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COMMUNITY DEVELOPMENT ACT, 1966

VENTERSDORP.—WITHDRAWAL OF DELEGA-
TION AGREEMENT ENTERED INTO BETWEEN
THE COMMUNITY DEVELOPMENT BOARD
AND THE CITY COUNCIL OF VENTERSDORP

I, Stephanus Jacobus Marais Steyn, Minister of Com-
munity Development, by virtue of section 22 (1) of
the Community Development Act, 1966 (Act 3 of
1966), declare that Government Notice 475 of 30
March 1962 is hereby withdrawn.

S. J. M. STEYN, Minister of Community Development.

No. 2576 16 November 1979

RENT CONTROL ACT, 1976

DECLARATION THAT CERTAIN DWELLINGS,
GARAGES, PARKING SPACES AND SERVANTS’
ROOMS ARE EXEMPTED FROM RENT CON-
TROL

Under the powers vested in me by section 51.(g) of
the Rent Control Act, 1976 (Act 80 of 1976), I,
Stephanus Francois Kotzé, Deputy Minister of Com-
munity Development, declare that—

(a) the dwellings in the block of flats mentioned in
the Schedule hereto, are exempted from rent control
as from the date of publication hereof; and

(b) the garages, parking spaces and servants’ rooms
situated anywhere upon land forming part of land
occupied by or used in connection with the dwellings
mentioned in (a) above are exempted from rent
control as from the date of publication hereof.

S. F. KOTZE, Deputy Minister of Community
Development.

SCHEDULE
Name of block of flats
Flat 205, Kent Place North. .. ..

Situation
Ste‘md 120, Venus Street, Bird-

WET OP GEMEENSKAPSONTWIKKELING, 1966

VENTERSDORP.—INTREK VAN DELEGASIE-
OOREENKOMS AANGEGAAN TUSSEN DIE
GEMEENSKAPSONTWIKKELINGSRAAD EN DIE
STADSRAAD VAN VENTERSDORP

Hiermee verklaar ek, Stephanus Jacobus Marais
Steyn, Minister van Gemeenskapsbou dat ek kragtens
artikel 22 (1) van die Wet op Gemeenskapsontwikke-
ling, 1966 (Wet 3 van 1966), Goewermentskennisgewing
475 van 30 Maart 1962, hierby intrek.

S.J. M. STEYN, Minister van Gemeenskapsbou.

No. 2576 16 November 1979

WET OP HUURBEHEER, 1976

VERKLARING DAT SEKERE WONINGS,
MOTORHUISE, MOTORSTAANPLEKKE EN
BEDIENDEKAMERS VAN HUURBEHEER ONT-
HEF IS

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 51
(g) van die Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 1976),
verklaar ek, Stephanus Francois Kotzé, Adjunk-minister
van Gemeenskapsbou, hierby dat—

(a) die wonings in die woonstelgebou genoem in
die Bylae hiervan, vanaf die datum van publikasie
hiervan, van huurbeheer onthef is; en

(b) die motorhuise, motorstaanplekke en bediende-
kamers gele€ op enige plek op grond wat deel uit-
maak van grond wat geokkupeer word deur of
gebruik word in verband met die wonings in (a) hier-
bo genoem, vanaf die datum van publikasie hiervan
van huurbeheer onthef is.

S. F. KOTZE, Adjunk-minister van Gemeenskapsbou.

BYLAE
Naam van woonstelgebou Ligging
Woonstel 205, Kent Place North Standplaas 120, Vennusstraat,

NirdAhaven Inhannschuiro
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DEPARTMENT OF CO-OPERATION AND
DEVELOPMENT
No. 2578 16 November 1979

REDEFINITION OF THE LOCAL LIMITS OF THE
DISTRICT OF SOSHANGUVE AND RELATED
MATTERS

Under and by virtue of the powers vested in me by

section z (1) (c), (h) and (1) of the Magistrates’ Courts
Act, 1944 (Act 32 of 1944), 1, Pieter Gerhardus Jacobus
Koornhof, Minister of Co-operation and Development,
hereby give notice that with effect from 16 November
1979, I—

(a) redefine the local limits of the District of
Soshanguve as set out in the Schedule hereto;

(b) withdraw the appointment of Mabopane East
as a place within the district for the holding of a
court

(c) appoint Soshanguve as a place within the
district for the holding of a court; and

(d) amend Government Notice 874 of 25 May
1977, accordingly.

P. G. J. KOORNHOF, Minister of Co-operation and
Development.

SCHEDULE
SOSHANGUVE

Area 1
1. The farm Rietgat 105 JR, in extent 4 010,9423 ha
vide Diagrams SG 350/96, 351/96, 352/96.
2. Portion 1 of the farm Boekenhoutfontein 236 JR,
in extent 2 231,6952 ha vide Diagram SG A1673/77.

Area?2

1. The farm Medunsa 237 JR, in extent 355,4308 ha
vide Diagram SG A2438/77.
2. The remaining extent of Portion 162 of the farm

Klipfontein 268 JR. in extent 42,4763 ha vide Diagram
SG A4175/59.

No. 2579 16 November 1979

REDEFINITION OF THE AREAS IN WHICH
THE COMMISSIONERS’ COURTS, = SOSHA-
NGUVE AND PRETORIA, HAVE JURISDICTION

It is hereby notified that the Secretary for Co-
operation and Development, duly authorised - thereto
in terms of section 10 (3) of the Black Administra-
tion Act, 1927 (Act 38 of 1927)—

(a) has altered the areas in which the Commis-
sioners’ Courts, Soshanguve and Pretoria, have
jurisdiction and has defined the said areas in
Schedules A and B, respectively: and

(b) amends Government Notices 899 of 25 May
1977 and 361 of 3 March 1978 accordingly.

SCHEDULE A

SOSHANGUVE

DEPARTEMENT VAN SAMEWERKING EN
ONTWIKKELING

No. 2578 16 November 1979

HEROMSKRYWING VAN DIE PLAASLIKE
GRENSE VAN DIE DISTRIK SOSHANGUVE EN
VERWANTE AANGELEENTHEDE

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 (1)
(c), (h) en (1) van die Wet op Landdroshowe, 1944 (Wet
32 van 1944), gee ek, Pieter Gerhardus Jacobus Koorn-
hof, Minister van Samewerking en Ontwikkeling, kennis
dat ek met ingang van 16 November 1979—

(a) die plaaslike grense van die distrik Soshanguve,
in die provinsie Transvaal, heromskryf soos in die
Bylae hiervan uiteengesit;

(b) die aanwysing van Mabopane-Oos as 'n plek
binne die distrik waar hofsittings gehou kan word,
intrek; '

(c) Soshanguve bepaal as ’n plek binne die distrik
waar hofsittings gehou kan word; en

(d) Goewermentskennisgewing 874 van 25 Mei
1977 dienooreenkomstig wysig.

P. G. J. KOORNHOF, Minister van Samewerking en
Ontwikkeling.

BYLAE

SOSHANGUVE

Gebied 1

1. Die plaas Rietgat 105 JR, groot 4010,9423 ha
volgens Kaarte LG 350/96, 351/96, 352/96.

2. Gedeelte 1 van die plaas Boekenhoutfontein 236
JR, groot 2231,6952 ha volgens Kaart LG A1673/77.

Gebied 2

1. Die plaas Medunsa 237 JR, groot 355,4308 ha
volgens Kaart LG A2438/77.

2. Die resterende gedeelte van Gedeelte 162 van die
plaas Klipfontein 268 JR, groot 42,4763 ha volgens
Kaart LG A4175/59.

No. 2579 16 November 1979
HEROMSKRYWING = VAN DIE  GEBIEDE
WAARIN DIE KOMMISSARISHOWE, SOSHA-

NGUVE EN PRETORIA, REGSMAG HET

Hierby word bekendgemaak dat die Sekretaris van
Samewerking en Ontwikkeling, behoorlik daartoe
gemagtig kragtens artikel 10 (3) van die Swart
Administrasie Wet, 1927 (Wet 38 van 1927)—

(a) die gebiede waarin die Kommissarishowe,
Soshanguve en Pretoria, regsmag het, verander het,
en genoemde gebiede soos onderskeidelik in Bylaes
A en B hiervan, bepaal; en

(b) Goewermentskennisgewings 899 van 25 Mei
1977 en 361 van 3 Maart 1978 dienooreenkomstig
wysig.

BYLAE A

SOSHANGIIVE
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. . SCHEDULE B

PRETORIA

The Magisterial Districts of Pretoria and Wonder-
boom and the farms Franspoort 332 JR and Mooi-
plaats 367 JR and portions of the Magisterial
Districts of Warmbaths and Cullinan bounded as
follows: Beginning at the north-eastern beacon of
Portion 1 (Diagram SG A996/35) of the farm Haak-
doornbult 49 JR; thence eastwards along the northern
boundaries of the following farms: The said farm
Haakdoornbult 49 JR, Uitval 48 JR and Rhenoster-
valei 47 JR, to the north-western beacon of Portion
3 (Diagram SG A3044/41) of the last-named farm;
thence  south-eastwards along the north-eastern
boundary of the said Portion 3 of the farm Rhenoster-
valei 47 JR to the south-eastern beacon thereof;
thence generally eastwards along the boundaries
of the following farms so as to include them in this
area: Wolfhuiskraal 45 JR, Klipplaatdrift 43 JR,
Vaalboschbult 66 JR, Kalkheuvel -73 JR, Vaalbosch
38 JR, Turflaagte 35 JR and Middelkopje 33 JR, to
the north-eastern beacon of the last-named farm;
thence south-eastwards, generally south-westwards and
south-eastwards along the boundaries of the follow-
ing farms so as to include them in this area: The farms
Middelkopje 33 JR, Turflaagte 35 JR, Vaalbosch 38
JR and Graspan 37 JR, to the north-western beacon
of the farm Kliprand 76 JR; thence generally north-
eastwards along the boundaries of the following farms
so as to include them in this area: The said farm
Kliprand 76 JR, Apiesdoring 78 JR, the said farm
Kliprand 76 JR, Buffelsdrift 179 JR, Tambootiepan
175 JR, La Rochelle 177 JR. Rust Der Winter 180
JR, Rooikop 181 JR, Leeuwkraal 184 JR, Bezuiden-
houtskraal 166 JR and Riekerts Laager 165 JR, to
the north-eastern beacon of the last-named farm;
thence south-eastwards and generally south-westwards
along the boundaries of the following farms so as to
include them in this area: The farms Riekerts Laager
165 JR, Bezuidenhoutskraal 166 JR, Leeuwkraal 184
JR, Rooikop 181 JR, Rust Der Winter 180 JR, Buf-
felsdrift 179 JR, Kliprand 76 JR, Kameelrivier 77
- JR, Uitvlugt 79 JR, Rondefontein 84 JR, Haakdoorn-
fontein 85 JR and De Witskraal 86 JR (Diagram
Book 118, folio 21), to the south-western beacon of
the last-named farm; thence westwards along the pro-
longation of the southern boundary of the said farm
De Witskraal 86 JR to the point where it intersects

the straight line EF on the Diagram for Proclamation
Purposes SG A2011/77 on the farm Boschplaats 91
JR; thence northwards along the said straight line on
the said Diagram for Proclamation Purposes to the
south-western beacon of Portion 9 (Diagram SG
A2572/73) of the farm Wynandskraal 64 JR; thence
northwards along the western boundary of the said
Portion 9 of the farm Wynandskraal 64 JR to the
northernmost beacon thereof; thence generally north-
westwards along the boundaries of the following farms
so as to include them in this area: The farms De
Witskraal 86 JR, Irrigasic 69 JR, Vaalboschbult 66
JR, Klipplaatdrift 43 JR, Wolfhuiskraal 45 JR, Zaag-
kuildrift 46 JR and Haakdoornbult 49 JR, to the
south-eastern beacon of Portion 1 (Diagram SG
A996/35) of the farm Haakdoornbult 49 JR; thence
northwards along the eastern boundary of the said
Portion 1 of the farm Haakdoornbult 49 JR to the

BYLAE B

PRETORIA

Die landdrosdistrikte Pretoria en Wonderboom en
die plase Franspoort 332 JR en Mooiplaats 367 JR
en gedeeltes van die landdrosdistrikte Warmbad en
Cullinan, begrens soos volg: Begin by die noord-
oostelike baken van Gedeelte 1 (Kaart LG A996/35)
van die plaas Haakdoornbult 49 JR; dan ooswaarts
met die noordelike grense van die volgende plase
langs: Die genoemde plaas Haakdoornbult 49 JR, Uit-
val 48 JR en Rhenostervalei 47 JR, tot by die noord-
westelike baken van Gedeelte 3 (Kaart LG A3044/41)
van die laasgenoemde plaas; dan suidooswaarts met
die noordoostelike grens van die genoemde Gedeelte
3 van die plaas Rhenostervalei 47 JR langs tot by
die suidoostelike baken daarvan; dan algemeen oos-
waarts met die grense van die volgende plase langs
sodat hulle in hierdie gebied ingesluit word: Wolfhuis-
kraal 45 JR Klipplaatdrift 43 JR, Vaalboschbult 66
JR, Kalkheuvel 73 JR, Vaalbosch 38 JR, Turflaagte
35 JR en Middelkopje 33 JR, tot by die noordooste-
like baken van die laasgenoemde plaas; dan suidoos-
waarts, algemeen suidweswaarts en suidooswaarts met
die grense van die volgende plase langs sodat hulle
in hierdie gebied ingesluit word: Die plase Middel-
kopje 33 JR, Turflaagte 35 JR, Vaalbosch 38 JR en
Graspan 37 JR, tot by die noordwestelike baken van
die plaas Kliprand 76 JR; dan algemeen noordoos-
waarts met die grense van die volgende plase langs
sodat hulle in hierdie gebied .ingesluit word: Die
genoemde plaas Kliprand 76 JR, Apiesdoring 78 JR,
die genoemde plaas Kliprand 76 JR, Buffelsdrift 179
JR, Tambootiepan 175 JR, La Rochelle 177 JR, Rust
Der Winter 180 JR, Rooikop 181 JR, Leeuwkraal 184
JR, Bezuidenhoutskraal 166 JR en Riekerts Laager
165 JR, tot by die noordoostelike baken van die laas-
genoemde plaas; dan suidooswaarts en algemeen suid-
weswaarts met die grense van die volgende plase langs
sodat hulle in hierdie gebied ingesluit word: Die plase
Riekerts Laager 165 JR, Bezuidenhoutskraal 166 JR,
Leeuwkraal 184 JR, Rooikop 181 JR, Rust Der
Winter 180 JR, Buffelsdrift 179 JR, Kliprand 76 JR,
Kameelrivier 77 JR, Uitvlugt 79 JR, Rondefontein 84
JR, Haakdoornfontein 85 JR en De Witskraal 86 JR
(Kaartboek 118, folio 21), tot by die suidwestelike
baken van die laasgenoemde plaas; dan weswaarts
met die verlenging van die suidelike grens van die
genoemde plaas De Witskraal 86 JR langs tot by die
punt waar dit die reguit lyn EF op Kaart vir Pro-
klamasiedoeleindes LG A2011/77 op die plaas
Boschplaats 91 JR sny; dan noordwaarts met die
genoemde reguit lyn op die genoemde Kaart vir Pro-
klamasiedoeleindes langs tot by die suidwestelike
baken van Gedeelte 9 (Kaart LG A2572/73) van die
plaas Wynandskraal 64 JR; dan noordwaarts met die
westelike grens van die genoemde Gedeelte 9 van die
plaas Wynandskraal 64 JR langs tot by die noorde-
likste baken daarvan; dan algemeen noordweswaarts
met die grense van die volgende plase langs sodat
hulle in hierdie gebied ingesluit word: Die plase De
Witskraal 86 JR, Irrigasie 69 JR, Vaalboschbult 66
JR, Klipplaatdrift 43 JR, Wolfhuiskraal 45 JR, Zaag-
kuildrift 46 JR en Haakdoornbult 49 JR, tot by die
suidoostelike baken van Gedeelte. 1 (Kaart LG
A996/35) van die plaas Haakdoornbult 49 JR; dan
noordwaarts met die oostelike grens van die genoemde
Gedeelte 1 van die plaas Haakdoornbult 49 JR tot

Y. ST oy
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DEPARTMENT OF FINANCE DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. 2535 16 November 1979 | No. 2535 16 November 1979

SOUTH AFRICAN RESERVE BANK ACT, 1944
DETERMINATION OF STATUTORY PRICE IN
GOLD

It is hereby notified that, in terms of section 17A
(1) of the South African Reserve Bank Act, 1944 (Act
29 of 1944), the Minister of Finance has valued, as
from 31 October 1979, all gold of the South African
Reserve Bank at R283,33 per fine ounce of gold.

No. 2534 16 November 1979

Statement of receipts into and transfers from the
Exchequer Account for the period 1 April 1979 to 31
October 1979.

Treasury, Pretoria.

WET OP DIE SUID-AFRIKAANSE
RESERWEBANK, 1944

BEPALING VAN STATUTERE GOUDPRYS

Hierby word bekendgemaak dat die Minister van
Finansies kragtens artikel 17A (1) van die Wet op die
Suid-Afrikaanse Reserwebank, 1944 (Wet 29 van 1944),
alle goud van die Suid-Afrikaanse Reserwebank met
ingang van 31 Oktober 1979 teen R283,33 per ons
suiwer goud gewaardeer het.

No. 2534 16 November 1979

Staat van ontvangste in en oordragte uit die Skatkis-
rekening vir die tydperk 1 April 1979 tot 31 Oktober
1979.

Tesourie, Pretoria.

RECEIPTS—ONTVANGSTE
Month of October Total 1 April to 31 October
Head of Revenue ol omstebuof Maand Oktober Totaal 1 April tat 31 Oktober
1979 1978 1979 1978
R R R R
Exchequer Bnlnace Mnrch 1979 .......... Skatkissaldo, 31 Maart1979............... i} — 113 377 737 —
S o 30 Se A 1979... Skatkissaldg, 30 S"elgtemberkl979 ........... 316 998 730 —_ — —
tate Revenu int taatsi terekeni
Customs and EXCISe, .« s+ ~soer i i1l DIORADS SARBYIS. (o oo rerst b il 50 118 654 82491458 | 606714508 | 828 411297
Inland ReVenUe:.....co.ooiverionesonses Binnelandse Inkomste. . .................. 577 268 786 448 871 259 4 461 164 949 3 305 783 841
R 627 387 440 531362 717 5 067 879 457 4 134 195 138
StateOil Fund........................ Staatsoliefonds. ... .......... .o 19 000 000 21 343 899 148 200 304 157 336 103
National Road Fund................ Nasionale Padfonds.................. 9 005 570 11 498 668 73 483 887 86 713 280
South African Development Trust Fun Suid-Afrikaanse Ontwikkelingstrustfon 789 000 435 000 4 887 056 5 677 808
Account for Black Transport Services. Rekening vir Swart Vervoerdienste 1127 164 1203 154 6 394 084 5959 891
Sorghum Beer Research Fund........... Fonds vir Sorghumbiernavorsing. . — 148 952 914 763 338 251
SVII)A: Territonﬂl Revenue Fund—Sales | SWA  Gebiedsinkomstefonds—Ve: — 358918 27 768 4442944
ty
R 657 309 174 566 351 308 5 301 787 319 4 394 663 415
Other Receipts Ander Ontvangste
Treasury Bills: Internal. . ............... Skatkisbiljette: Binnelands. ................ 836 741 000 — 3 975 790 000 —
Loan Levy 1979/80..................... Leningsheffing 1979/80.................... 24 000 000 — 244 000 000 —
Internal Stock, Bonds and Loans Raised— Bixglelandse Effekte, Obligasies en Lenings
pgeneem—
Five Year Non-Resident Bonds......... Vyfjaarobligasies vir Nie-inwoners. .... ... — —_ 3 430 600 —
7 Per Cent Treasury Bonds............. 7 Persent Tesourie-obligasies. ........... 19 201 800 — 105 913 200 —
6 Per Cent Security Rand Bonds....... 6 Persent Eﬂ'ekterandobhgasm — e 750 000 —_
Defenee BonusBonds................ Verdedigingsbonusobligasies. ............ 13 502 140 — 78 180 735 —
Third Series National Defence Bonds.. Dertc,l]q Reeks Nasionale Verdedigings- — — 128 091 450 =
obligasies
8 Per Cent Treasury Bonds............ 8 Persent Tesourie-obligasies. .. .......:. — — Dr. 24 000 —
8 Per Cent National Defence Bonds.. . . 8 Persent Nasionale Verdedigingsobligasies 26 506 450 — 34 980 200 —
Internal llezlstered Stock— Binnelandse Geregistreerde Effekte—
9PerCent, 2004................... 9 Pérsent; 200427000 — == 123 141 000 =
6 Per Cent, 1981................... 6 Persent, 1981.......... — — 80 000 000 —
TP Cent, 1985, . ... . .o ivnnnns 7 Persent, 1985.......... — — 20 000 000 —
9,25 Cent,2004................ 9,25 Persent, 2004.. ......... 202 658 500 —_— 354 588 500 —
6,25 Per Cent, 1982.... ... .. .11 " 6,25 Persent, 1982........... — -— 261 353 500 -
9,375 Per Cent, 2004............... ,375 Persent, 2004 — — 369 838 400 —_
5,875 Per Cent, 1982..... ... .. ... 5,875 Persent, 1982 30 000 000 - 30 000 000 —
5,50 Per Cent, 1982................ S0 Rerent 1982« . ... .. s 50 000 000 — 50 000 000 —
F Loans and Credits Raised— Buitelandse Lenings en Kreditte Opgeneem—
1 # R AN L e SRS (T, — — 126 796 281 —
i e S SR A 35S — — 444 895 —
1979842 bisniesbawidns c sininn g — — 50 885 406 —
108 el Aeerns s b Seplial t — — 502 020 —
BB . .0 .. . il — - 12 468 828 o
197 o TR R A G B 08 — - 39 442 545 e
Surrenders, State Revenue Account 197879 Terugsto;tings, Staatsinkomsterekening 7 208 437 — 83 544 508 -—
Surrenders, State Revenue Account 1978/79 Telrg%t/%tings, Staatsinkomsterekening — — 342 —_
Surrenders, Statutory Amounts 1977/78. .. | Terugstortings, Statutére Bedrae 1978/79... . . 46 000 — 48 744 —
R 1 877 173 501 — 11 475 954 473 —
South-West Africa Account Suidwes-Afrikarekening
Customs and Excise.................... Doeaneen AKSYNS..........c.c.oovuiueenns 3 500 000 23 000 000+ 25 000 000
LT AR Ut S R P R Binnelandse Inkomste. . . ... ............:. 11 325 783 5 947 495 158 310 813 138 609 198
R 14 325 783 9 447 495 181 310 813 163 609 198
South-West Africa Territorial Revenue | Suidwes-Afrika Gebiedsinkomstefonds — — 1239 673 1 001 634
Fund (Co.’s Tax) (Mpye.-belasting)
South-West Finance Corporation Ltd..... | South-West Finance Corporation Ltd....... — —_ - =
3 R 14 325 783 9 447 495 182 550 486 164 610 832
Loan Levy 1979/80.......c...covuunn... Leningsheffing 1979/80................c.... — — 14 000 000 —_
Surrenders, SWA Votes, 1978/79.......... Te]ngx%}glg'ting, SWA Begrotingsposte, 476 403 — 5877 7194 —
Surrenders, SWA Statutory Amounts, | Terugstortings, SWA Statutére Bedrae, 2628 S 12 952 —
1978/79 1978/79
R 14 804 814 — 202 441 232 —
Total (State Revenue and South- Totaal (Staatsinkomste- en Suidwes-
West Africa Accounts).......... Afrikarekening)................ R 1 891 978 315 — 11 678 395 705 —
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ISSUES—UITBETALINGS
Eatimates Month of October Total 1 April to 33110“0k ble)rer
Service Dienste Begroting Maand Oktober Totaal 1 April tot 31 Oktol
1979/80 1979 1978 1979 1978
R R R R R
State Revenue Account Staatsinkomsterekening
1, 'State President... .. 0. . ... ... WY Staatspresident. . ....... . v hu.. 35000 31533 245 000 213 532
Statutory Amount............... Statutére Bedrag 4 082 — 26 505 18 525
2. iParkinment. . 0 000 0L L ViR Parlement, S0 BN EL 51 I0G 58 000 90 000 2 194 000 1
Statutory Amount............... Statutére Bedrag 300 000 280 000 2 189 000 2 010 000
3. Prime Minister Eerste Minister 40 000 53 000 290 427
4. Defence....... Verdediging. . .. 165 000 000 95 000 000 | 1 022 000 000 672 000 000
S.RRanNpOLt. . L SBE YIRS UL Nervoer.: . A0k G w2 o IS Es e 15 500 000 17 000 000 91 500 000 87 700 000
6. Manpower Utilisation............ Mannekragbenutting. 23 627 000 1 400 000 1 400 000 17 480 000 16 000 000
T ONEBMR <\ FREL D508 o 0 Mynwede. TR s ooy ¢ S0V B 234 633 000 9 400 000 14 500 000 126 740000 101 450 000
8. Co-operation and Development. ... | Samewerking en Ontwikkeling..... .. 518 207 000 57 960 500 26 059 000 208 423 500 466 000
Statutory Amount............... Statutére Bedrag.................... 191 696 000 20 587 930 19 905 770 180 114 330 156 947 500
9. %gricultural Credit and Land | Landboukrediet en Grondbesit........ 842 000 2 500 000 2500 000 19 200 000 15 700 000
‘enure
10. Agricultural Economics and Mar- | Landbou-ekonomie en -bemarking. . . . 170 754 000 12 000 000 13 000 000 106 000 000 96 500 000
eting
11. Agricultural Technical Services. ... | Landbou-tegniese Dienste............ 74 007 000 4 000 000 4 000 000 42 500 000 41 000 000
1208080h. .. ..c.. 09880 e e ee oo D Gesondheid................ s 170 717 000 16 500 000 13 500 000 102 000 000 84 450 000
13. Social Welfare and Pensions. Volkswelsyn en Pensioene.. .. > 499 313 000 41 000 000 40 000 000 282 500 000 252 000 000
Statutory Amount........ Statutére Bedrag........ ¢ 110 000 36 16 90 000 64 000
14. Treasury........ Tesourie....... . | 2674 935 000 256 000 000 232 400 1483 414 000 | 1 413 850 000
Statutory Amoun Statutére Bedra; . | 1405 329 000 228 504 610 173 852 000 848 240 989 941 600
15. South African Min Suid-Afrikaanse Mun 7 1 784 000 180 000 70 93 860 000
16. Inland Revenue. . Binnelandse Inkomste. . . 25000 000 1 700 000 1 645 800 14 450 000 13 370 800
17. Customs and Excise.............. | Doeane en Aksyns.......... b 9 556 000 716 000 584 000 5244 000 5 014 600
18. Audit.......... PO i . d e QUdit. . ik coirainys i I 03 : 4 960 400 000 400 000 2 740 000 2 585 000
19. Commerce and Consumer Affairs.. | Handel en Verbruikersake.. .. & 127 310 000 11 500 000 8500 000 73 893 000 59 975 000
20, Mndubtries. . .0 ARV oy Nywerheidswese.. ............. £ % 325 585 000 5 000 000 29 500 000 275 000 000 258 900 000
21." Environmental Planning and Energy | Omgewingsbeplanning en Energie. . . .. 61 352 000 4 029 000 5115 000 33 595 000 29 205 500
2200000851 .., Do 9. )L WR Sustisie. /OGS K e L ARDI D NS, 51 004 000 4 500 000 2 850 000 30 407 000 25 900 000
Statutory Amount............... Statutére Bedrag.................... 2 668 000 250 000 200 000 1 790 000 1511 000
23, 000108 5. . .. VP O G LR Polisie. . L Lo 20 L s e S 245 247 000 27 500 000 18 500 000 135 500 000 133 800 000
24.P08808. . . ... LR UL, s Gevangenisse: (.. .. 5, o S0, 3. 99 793 000 8 300 000 7 900 000 000 54 000 000
25 -Indien-Affaird.; oo oxi o oo Indifrsdke. ... i vorreoeer s 123 983 000 9 600 000 9 106 000 67 980 000 61 934 000
26. Community Development. ........ Gemeenskapsbou. . 371 566 000 53 900 000 46 300 000 194 000 000 184 100 000
27. Interior o~ Binnelandse Sake................... 14 925 000 1 900 000 800 000 8 253 000 7 451 000
28. Public Service Commission Staatsdienskommissie................ 12 416 000 300 000 360 000 10 280 000 9 940 000
29. Government Printing Works. ..... StAAtSBIOKKerY. s 5 o i e b 800 — 1 000 000 4 800 000 8 900 000
30. Water Affairs.................... WaterweBe. ...\ o o Ao Ui, 184 199 000 17 000 000 16 000 000 110 000 000 90 500 000
L PO . ki v i s i e ok BoSbON L. . o e i i S it 44 753 000 5 323 000 4 120 000 27 403 000 23 940 000
32. Coloured, Rehoboth and Nama | Kleurling-, Rehoboth- en Namabe- 338 033 000 27 500 000 25 000 000 207 080 000 169 683 000
Relations trekkinge
I i R L e e e KRB 9 226 000 750 000 445 000 4 650 000 3 895 000
34,  Foreign Affairs. ;... 00 0. . .00 Buitelandse Sake.................... 66 532 000 3 500 000 3 700 000 23 400 000 25 900 000
Statutory Amount............... Stitutere Bedewe. T 135 612 000 11 267 900 14 707 000 78 872 700 80 199 000
35. Information Service of South Africa | Inligtingsdiens van Suid-Afrika........ 15 100 000 1 250 000 1 250 000 8 200 000 7 650 000
36. National Education.............. Nasionale Opvoeding................ 354 108 000 34 600 000 28 500 000 247 900 000 204 800 000
37. Sport and Recreation............. Sport en Ontspanning............... 2 570 000 250 000 230 000 1 870 000 1 470 000
38, Publie Works: 008201 000 S, Openbare Werke.................... 324 512 000 25 200 000 23 190 000 191 950 000 144 290 000
€ come 1 e gkl anpetiaran I L i e I S e 7 745 000 630 000 540 4 320 000 3 781 000
40. Education and Training........... Onderwys en Opleiding.............. 181 804 000 20 000 000 11 000 000 96 000 000 75 000 000
41. Irnsprov_'emcnt of Conditions of | Verbetering van Diensvoorwaardes. . .. 255 345 000 —_ —_ _ —_
ervice
Statutory Amount............... Statutére Bedrag. .. 22, . ... ... 5500 1 655 000 - — — —
R |11 219 045 460 | 1 107 872 022 915 100 103 | 6 451 718 024 | 5 496 194 057
ST P e, Staatsoliefonds. ... .. 274 800 000 19 000 000 21 343 899 148 200 303 157 336 104
National Road Fund.... Nasionale Padfonds. . 139 100 000 9 005 570 11 498 668 73 483 887 713
South African Development Trust Fund Suti_d-ﬁfrikaanse On elingstru(st; 7 663 000 789 000 435 000 4 887 056 5677 807
onds ©
Account for Black Transport Services. .. | Rekening vir Swart Vervoerdienste . .(d) 12 000 000 1127 164 1203 154 6 394 084 5959 891
Sorghum Beer Research Fund......... Fonds vir Sorghumbiernavorsing. .(e) 515 000 — 148 952 914 763 338 251
SWA Territorial Revenue Fund—Sales | SWA  Gebiedsinkomstefonds—Ver- 25 000 - 358 918 27 768 442 944
Duty koopreg
R 434 103 000 29 921 734 34 988 591 233 907 861 260 468 277
R |11 653 148 460 | 1137 793 756 950 088 694 | 6 685 625 885 | 5 756 662 334
Other Issues Ander Uitbetalings
Treasury Bills repaid: Internal......... Terugbcltal'mg van  Skatkisbiljette: —_ 436 858 000 — 3 674 360 000 —
Binnelands
Tax Redemption Certificates repaid. ... | Belastingdelgingsertifikate gedelg...... — - - 24 Al
Loan Levy 1966/79 repaid............. Leningsheffing 1966/79 gedelg........ — 568 794 — 5471 185 —
Sinking Fund Advances ... | Delgingsfondsvoorskotte..... ot — 249 955 — 5214 084 —
Valuation Adjustment LM.F........... Valuta Aanpassing L.M.F.. .. — — — 53 —
Internal Stock, Bonds and Loans | Binnelandse Effekte, Obligasies en
Redeemed: Lenings Gedelg:
4 Per Cent Pension Funds........... 4 Persent Pensioenfondse. .......... — — — 1 185 400 —
Five Year Non-Resident Bonds. ... .. Vyfjaar-obligasies vir Nie-inwoners.. — 98 000 —_ 1 119 000 —
8 Per Cent Treasury Bonds.......... 8 Persent Tesourie-obligasies. ... ... — 821 000 — 5 341 800 —~—
Premium Bonds.............. St Premie-obligasies................. — 17 901 300 — 37 521 800 —
Second Series Premium Bonds Tweede Reeks Premie-obligasies. . . . — 208 200 — 1326 000
National Defence Bonds............ Nasionale Verdedigingsobligasies... . — 244 050 — 1 445 850 —
Defence Bonus Bonds.............. Verdedigingsbonusobligasies. . . .... . — 831 640 — 3 783 660 —
Second Series National Defence Bonds Tweede Reeks Nasionale Verde- — — — 135 200 —_
digingsobligasies
7 Per Cent Treasury Bonds.......... 7 Persent Tesourie-obligasies. . ... .. — 125800 — 326 300 —
Internal Registered Stock: Binnelandse Geregistreerde Effekte:
A L8 e T TR | [ e 5,25.Persent 1979. .. .o vei «vivi s — —— —_ 157 521 949 —
8,375Per Cent 1979............. 8,375 Persent 1979.... i — — — 339 051 200 —
Foreign Loans and Credits Redeemed— Buitecl;arad?e Lenings en Kreditte
edelg—
6 Per Cent Export Credit Facility. . . . . 4 53 2 333 310 _ 4 569 955 —_
RO, incalas i iom L Teiaghde « & 255 o3t ot <o — S 21 710 812 —
o e S e At T S SR — 352 154 — 1 640 101 —
i Ao AR ISR T T —_ — — 13 338 997 —
ik TR TR s FERT A FRTRS . o ) — — — 3381234 —
AVTR . oo TN e Rl e AT S — — — 38 556 447 —
137 ] R N T v 7 e — — — 3073 723 —_
LI R e I L L —_ 8 298 755 — 8 298 755 —_
ROTTABELL £ 0. TG L VAT — 3719 347 — 3719 347 —
L R R S (o — 3622729 —_ 3622728 —
Issues, State Revenue Votes, 1978/79.. . | Uitbetalings, Staatsinkomstebegrotings- — —_ —_ 1 545 868 —
poste, 1978/79
R — 476 233 034 — 4 337 261 472 —~—
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: i Estimates Month of October Total 1 April to 31 October
Service Dienste Blegg_;g/té%g Maand Oktober Totaal 1 April tot 31 Oktober
; 1979 1978 1979 1978
R R e R R R
South-West Africa Account Suidwes-Afrikarekening
1. Administrator-General Administrateur-generaal. ............ 11 505 700 500 000 117 800 2195 830 824 600
2. Transport................. (S AR RS e 3 5 636 000 542 285 80 000 3 102 570 590 000
3. Manpower Utilisation .. | Mannekragbenutting........ TP 144 000 13714 9 000 75 428 000
[ o R T O S R MYBWESO. SR s i <o e 23 b St 670 000 67 857 130 000 461 714 360 000
5. (Co-operation and Development.... | Samewerking en Ontwikkeling.. 73 868 000 11 00C 000 4 000 000 39 030 000 29 044 000
Statutory Amounts............... Statutére Bedrae............ 14 642 000 555 290 764 680 14 071 390 15 369 080
6. Social Welfare and Pensions....... | Volkswelsyn en Pensioene. 5 886 200 472 700 414 000 3 522 700 2 898 000
7. National Education.............. Nasionale Opvoeding................ 7 486 000 795 333 290 000 3 509 333 1995 000
8. Agicultural Credit and Land | Landboukredieten Grondbesit. . ... ... 4 837 000 849 571 300 000 2389 142 1 460 000
‘enure
% Agkricultural Economics and Mar- | Landbou-ekonomie en -bemarking.... . 5 700 000 602 857 2 500 000 4 685 714 4 400 000
eting
10. Agricultural Technical Services. ... | Landbou-tegniese Dienste............ 6 700 000 600 000 600 000 3 700 000 3 700 000
TL OBOMBD L . . . . ks O0MCH . . ke Gesondheidio. oot T, . 0l fhaas., 2 262 000 275 300 150 000 1 055 300 850 000
12. Environmental Planning and Energy | Omgewingsbeplanning en energie. .. .. . 177 000 15 000 17 000 101 000 95 000
13. Directorate Finance Direktoraat Finansies............... 3 782 000 185 175 159 752 555 725 399 612
Statutory Amount Statutére Bedrag...... 124 650 000 10 387 500 13 569 447 72 712 500 66 569 447
14. Inland Revenue.. Binnelandse Inkomste 900 75 250 45 500 523 750 334 500
15. Doeane en Aksyns...... 64 000 6 266 4 000 34 166 29 800
16. Handel en Verbruikersak 266 000 23 714 16 600 147 428 116 200
17. Nywerheidswese. .. ..... 155 000 17 142 2 000 71 284 3 000
18. Justisie. .'. . vo 00 80 1224 100 120 000 50 000 755 000 575 000
Statutére Bedrag...... 103 628 — 7 800 48 900 58 000
19. Gevangenisse. ................ I 1 695 800 130 000 100 000 863 000 710 000
20. Community Development. ........ Gemeenskapsbou................... 1 687 000 141 000 150 000 982 000 1 050 000
21. Interior. o Binnelandse Sake................... 177 000 22 428 4 000 106 156 30 000
22. Public Service C S dienskc e . .L A (ags .. 500 000 — — 350 000 234 130
23. Public Works Openbare Werke.................... 8 175 000 739 285 700 000 4 978 570 4 673 000
24. Water Affairs VRIREWeBIU LS00 T L o s L D00 207,888 42 232 000 3747 428 2 500 000 23 494 856 18 700 000
25. Forestry Basbou: 10BN . i SEEG. 25 2 142 2 500 14 284 15 250
26. Coloured, Rehoboth and Nama | Kleurling-, Rehoboth- en Namabe- 37 210 600 3 140 000 2 500 000 19 764 000 11 819 000
Relations trekkinge
27. Education and Training........... Onderwys en Opleiding.............. 6 181 000 536 833 340 000 3 496 833 2 390 000
28. SWA Namibia Information Ser- | SWA/Namibié Inligtingsdiens.......... 760 000 50 000 15 000 330 000 90 000
R 369 302 028 35 614 070 29 539 079 207 128 573 169 521 619
SWA Territorial Revenue Fund Co’s | SWA Gebiedsinkomstefonds (Mpye.- 3 409 000 — — 1239 673 1 001 634
Tax belasting) (2)

South-West Finance Corporation Ltd. .. | South-West Finance Corporation Ltc:l.l.) 19 000 000 — — -_ )
R 22 409 000 — — 1239 673 1 001 634
R 391 711 028 35 614 070 29 539 079 208 368 246 170 523 253

Other Issues Ander Uitbetalings

Issues, SWA Votes, 1978/79............. Ui{l;_e]ga/l_i,ggs, SWA Begrotingsposte, — — —_— 1181 654 —

R — 35 614 070 — 209 549 900 —

R — 1 649 640 860 — 11 232 437 257 —

Exchequer Balance, 31 October 1979: Skatkissaldo, 31 Oktober 1979:
Cash Kontant, .. . eviviv B IO FINA — 559 336 185 — 559 336 185 —
TR A 700 5 s G0 - 2 208 977 045 — 11 791 773 442 —

(a) Section 1 of Act 38 of 1977.

(b) Section 2 (1) (a) of Act 54 of 1971.

(c) Section 8 of Act 18 of 1936.

(d) Section 7 of Act 53 of 1957.

(e) Section 19bis (1) (a) of Act 63 of 1962.
(f) Section 22 (4) (a) of Act 25 of 1969.
(g) Section 22 (2) (c) of Act 25 of 1969.
(h) Section 5 of Ordinance 21 of 1953.

(a) Artikel 1 van Wet 38 van 1977.

(b) Artikel 2 (1) (a) van Wet 54 van 1971.

(c) Artikel 8 van Wet 18 van 1936,

(d) Artikel 7 van Wet 53 van 1957.

(e) Artikel 19bis (1) (a) van Wet 63 van 1962,
(f) Artikel 22 (4) (a) van Wet 25 van 1969.
(g) Artikel 22 (2) (c) van Wet 25 van 1969.
(h) Artikel 5 van Ordonnansie 21 van 1953.

No. 2581 16 November 1979

Notice is hereby given that the transfer books of the
undermentioned internal registered stocks will be
closed from 1 December 1979 to 1 January 1980, both
days inclusive, and that the interest due on 1 January
1980, will be paid to the stockholders registered at the
date of closing of the transfer books:

4% Per Cent Cape of Good Hope Stock.

Internal Registered Stock, 61 Per Cent, 1982.
Internal Registered Stock, 91 Per Cent, 2004.
Internal Registered Stock, 93 Per Cent, 2004.

No. 2581 16 November 1979

Hiermee word bekendgemaak dat die oordragboeke
van die ondergenoemde binnelandse & geregistreerde
effekte van 1 Desember 1979 tot en met 1 Januarie
1980 gesluit sal wees en dat die rente betaalbaar op 1
Januarie 1980 aan die effektebesitters wat op die datum
van sluiting van die oordragboeke geregistreer is, betaal
sal word: :

44 Persent Cape of Good Hope Effekte.

Binnelandse Geregistreerde Effekte, 61 Persent, 1982.
Binnelandse Geregistreerde Effekte, 91 Persent, 2004.
Binnelandse Geregistreerde Effekte, 93 Persent, 2004.

DEPARTMENT OF FORESTRY
No. 2569 16 November 1979

DECLARATION OF A MOUNTAIN CATCHMENT
AREA IN THE WESTERN CAPE

Under and by virtue of the powers vested in me
by section 2 of the Mountain Catchment Areas Act,
1970 (Act 63 of 1970), as amended, I hereby declare
that from the date of publication hereof, the area situ-
ated in the Divisions of Stellenbosch and Caledon, Pro-

FX Sialrs a5 A Y MEVKSTIe T R L L RS R 4 g

DEPARTEMENT VAN BOSBOU
No. 2569 16 November 1979

VERKLA‘RING VAN ‘N BERGOPVANGGEBIED
IN DIE WES-KAAP

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2
van die Wet op Bergopvanggebiede, 1970 (Wet 63 van
1970), soos gewysig, verklaar ek hierby die gebied in
die afdelings Stellenbosch en Caledon, provinsie die
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catchment area. The boundaries of the area are shown
on the appended sketch map and the unsurveyed
beacons are described in the annexure hereto.

A. J. RAUBENHEIMER, Ministgr of Forestry.

SCHEDULE

PARTICULARS OF UNSURVEYED BEACONS IN
TERMS OF SECTION 2A OF THE ACT

(a) TYPE.—Unless otherwise stated, all beacons con-
form to the following specifications:

Mild steel rods measuring 90 cm in length and 12 mm
in diameter, driven 80 cm into the ground, surrounded
by a packed cemented cairn of stones in which is
cemented an aluminium tag on which is recorded the
number of the beacon.

(b) LOCATION.
HOTTENTOTSHOLLAND:

HHL1. Situated on the north-eastern boundary of Farm
837 in the Division of Stellenbosch, approximately
625 m north-west of the north-eastern corner beacon of
Farm 837.

HH2. Situated approximately 3 250 m north-east of
Tertiary Trig. Survey beacon 114 (Steenbras) and
approximately 3 950 m east of Tertiary Trig. Survey
beacon 84 (Knorhoek).

HH3. Situated on the northern boundary of the farm
Knorhoek 830 in the Division of Stellenbosch, approxi-
mately 750 m south-west of the north-eastern corner
beacon of the farm Knorhoek 830.

HH4. Situated on a cliff above the Landdroskloof
stream, approximately 3 600 m south-west of Primary
Trig. Survey beacon 19 (Sneeukop) and approximately
4225 m north-west of Tertiary Trig. Survey beacon
85 (Moordenaarskop).

HHS5. Situated near the northern bank of the Lourens
River, approximately 3000 m west of Primary Trig.
Survey beacon 19 (Sneeukop) and approximately 6 750
m north-west of Tertiary Trig. Survey beacon 85
(Moordenaarskop).

HHS6. Situated on a hillock approximately 8 825 m
north-west of Tertiary Trig. Survey beacon 85 (Moorde-
naarskop) and approximately 5900 m west of Primary
Trig. Survey beacon 19 (Sneeukop).

HH?7. Situated near the eastern bank of a tributary
of the Lourens River above a dam and approximately
6 950 m west of Primary Trig. Survey beacon 19 (Sneeu-
kop) and approximately 8 350 m north-west of Tertiary
Trig. Survey beacon 84 (Knorhoek).

HHS. Situated on the western boundary of the farm
Lourensford 741 in the Division of Stellenbosch,
approximately 1600 m south of the north-western
corner beacon of the farm Lourensford 741.

HH9. Situated on the western boundary of the farm
Erinvale 722 in the Division of Stellenbosch, approxi-
mately 425 m south of the north-eastern corner beacon
of the Helderberg Nature Reserve (Lots 2597 and
2695) in the Division of Stellenbosch.

HHI10. Situated on the western boundary of the
Helderberg Nature Reserve in the Division of Stellen-
bosch, approximately 525 m south of the north-western
corner beacon of the Nature Reserve (Lots 2597 and
2695).

HHI11. Situated on the western boundary of Portion
26 of Farm 753 in the Division of Stellenbosch,
approximately 750 m south of the north-western corner
beacon of Portion 26 of Farm 753.

HH12. Situated on the western boundary of Portion
7 of Farm 753 in the Division of Stellenbosch, approxi-
matelv 250 m' south-west of the north-eastern corner

hiervan tot bergopvanggebied. Die grense van die
gebied is in die bygaande sketskadrt aangetoon en onop-
gemete bakens word in die Bylae hierby beskryf.

A. J. RAUBENHEIMER, Minister van Bosbou.
BYLAE

BESONDERHEDE VAN ONOPGEMETE BAKENS
INGEVOLGE ARTIKEL 2A VAN DIE WET

(a) TIPE—Tensy anders vermeld, voldoen alle on-
opgemete bakens aan die volgende spesifikasies:

Hardestaalpen, 90 cm lank en 12 mm in deursnee,
80 cm in die grond begrawe, vasgemessel in 'n beton-
blok waarop die bakennommer op ’n aluminium
plaatjie in die beton aangebring is.

(b) LIGGING.

HOTTENTOTSHOLLAND:

HHI. Geleé op die noordoostelike grens van Plaas
837 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer 625 m noord-
wes van die noordoostelike hoekbaken van Plaas 837.

HH2. Gele€ ongeveer 3 250 m noordoos van Tersiére
driehoeksbaken 114 (Steenbras) en ongeveer 3 950 m
oos van Tersiére drichoeksbaken 84 (Knorhoek).

HH3. Geleé op die noordelike grens van die plaas
Knorhoek 830 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer
750 m suidwes van die noordoostelike hoekbaken van
die plaas Knorhoek 830.

HH4. Gele€ op ’n krans bokant die Landdroskloof-
stroom ongeveer 3 600 m suidwes van Primére drie-
hoeksbaken 19 (Sneeukop) en ongeveer 4 225 m noord-
wes van Tersiére drichoeksbaken 85 (Moordenaarskop).

HHS. Gele€ naby die noordelike oewer van die
Lourensrivier, ongeveer 3000 m wes van Primére
driehoeksbaken 19 (Sneeukop) en ongeveer 6750 m
noordwes van Tersiére driehoeksbaken 85 (Moorde-
naarskop).

HH6. Gele€ op 'n heuwel ongeveer 8 825 m noord-
wes van Tersiére drichoeksbaken 85 (Moordenaarskop)
en ongeveer 5900 m wes van Primére drichoeksbaken
19 (Sneeukop).

HH?7. Gele€ naby die oostelike oewer van ’n sytak
van die, Lourensrivier bokant ’'n dam en ongeveer
6950 m wes van Primére driechoeksbaken 19 (Sneeu-
kop) en ongeveer 8 350 m noordwes van Tersi€re drie-
hoeksbaken 84 (Knorhoek).

HHS8. Geleé op die westelike grens van die plaas
Lourensford 741 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer
1600 m suid van die noordwestelike hoekbaken van die
plaas Lourensford 741.

HH9. Geleé op die westelike grens van die plaas
Erinvale 722 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer
425 m suid van die noordoostelike hoekbaken van die
Helderbergnatuurreservaat (Persele 2597 en 2695) in
die afdeling Stellenbosch.

HHI10. Geleé op die westelike grens van die Helder-
bergnatuurreservaat, in die afdeling Stellenbosch, onge-
veer 525 m suid van die noordwestelike hoekbaken van
die natuurreservaat (Persele 2597 en 2695).

HH11. Gele€ op die westelike grens van Gedeelte
26 van Plaas 753 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer
750 m' suid van die noordwestelike hoekbaken van
Gedeelte 26 van Plaas 753.

HH12. Gele€ op die westelike grens van Gedeelte 7
van die Plaas 753 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer
250 m suidwes van die noordoostelike hoekbaken van
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HHI3. Situated on the south-eastern boundary of
Farm 714 in the Division of Stellenbosch, approximately
325 m south-west of the north-western corner beacon
of Farm 752. ;

HH14. Situated on the northern boundary of Farm
714 in the Division of Stellenbosch, approximately
900 m east of Tertiary Trig. Survey beacon 69.

HHI5. Situated on the eastern boundary of Farm
572 in the Division of Stellenbosch (Stel. 10), approxi-
mately 450 m north-west of the south-eastern corner
beacon of Farm 572.

HH16. Situated on the north-eastern boundary of
Farm 525 in the Division of Stellenbosch, approximately
725 m north-west of the south-eastern corner beacon of
Farm 525.

HHI17. Situated on the eastern boundary of Farm
524 in the Division of Stellenbosch, approximately
1 375 m north-west of the south-eastern corner beacon
of Farm 524.

HH18. Situated on the north-eastern boundary of
Farm 1093 in the Division of Stellenbosch, approxi-
mately 1400 m north-west of the north-eastern corner
beacon of Farm 1093.

HHI19. Situated on the south-eastern boundary of
Farm 362 in the Division of Stellenbosch, approximately
450 m north-east of the south-western corner beacon
of Farm 363 in the Division of Stellenbosch.

HH20. Situated on the south-eastern boundary of
Portion 1 of Farm 345 in the Division of Stellenbosch,
approximately 1000 m south-west of the north-eastern
corner beacon of Portion 4 of Farm 345.

HH21. Situated on the north-western boundary of
Farm 351 in the Division of Stellenbosch, approximately
500 m south-west of the north-eastern corner beacon
of Farm 351.

HH22. Situated on the northern boundary of Portion
8 of Farm 334 in the Division of Stellenbosch, approxi-
mately 650 m south-west of the north-eastern corner
beacon of Portion 8 of Farm 334.

HH23. Situated on the northern boundary of Portion
5 of Farm 334 in the Division of :Stellenbosch,
approximately 800 m south-west of the north-eastern
corner beacon of Portion 5 of Farm 334.

HH?24. Situated on the western boundary of Portion
9 of Farm 122 in the Division of Stellenbosch, approxi-
mately 100 m north of the south-western corner beacon
of Portion 9 of Farm 122.

HH25. Situated on the north-western boundary of
Farm 338 in the Division of Caledon, approximately
400 m north-east of the southernmost corner beacon
of Farm 338.

HH26. Situated on the south-eastern boundary of
the farm Welgegund 284 in the Division of Caledon,
approximately 2 325 m south-west of the north-eastern
corner beacon of the farm Welgegund 284.

HH27. Situated on the south-eastern boundary of
Farm 285 in the Division of Caledon, approximately
1250 m south-west of the north-western corner beacon
of Farm 284 in the Division of Caledon.

HH28. Situated on the Banghoekrivier on the bound-
ary between Portion 1 of the Farm 122 and Farm 134
in the Division of Stellenbosch, approximately 3 350 m
south-east of Trig. Survey beacon 66 (Spes-bona) and
approximately 3875 m south-west of Trig. Survey
beacon 87 (Banghoek) and approximately 3225 m
north-west of Trig. Survey beacon 67 (Spitzkop).

HH29. Situated adjacent to the Department of Water

AfPaiee® annnmos vand mia Dot 1 - F T odi

HHI13. Geleé op die suidoostelike grens van Plaas
714 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer 325 m suid-
wes van die noordwestelike hoekbaken van Plaas 752.

HH14. Gele€ op die noordelike grens van Plaas 714
in die afdeling Stellenbosch, ongeveer 900 m oos van
Tersiére driehoeksbaken 69.

HHIS. Gele€ op die oostelike grens van Plaas 572
in die afdeling Stellenbosch (Stel. 10), ongeveer 450 m
noordwes van die suidoostelike hoekbaken van Plaas
572.

HHI16. Geleé op die noordoostelike grens van Plaas
525 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer 725 m noord-
wes van die suidoostelike hoekbaken van Plaas 525.

HHI17. Geleé op die oostelike grens van Plaas 524
in die afdeling Stellenbosch, ongeveer 1375 m noord-
wes van die suidoostelike hoekbaken van Plaas 524.

HH18. Gele€ op die noordoostelike grens van Plaas
1093 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer 1400 m
noordwes van die noordoostelike hoekbaken van Plaas
1093.

HH19. Geleé op die suidoostelike grens van Plaas
362 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer 450 m noord-
oos van die suidwestelike hoekbaken van Plaas 363
in die afdeling Stellenbosch.

HH20. Geleg op die suidoostelike grens van Gedeelte
1 van Plaas 345, in die afdeling Stellenbosch, ongeveer
1000 m suidwes van die noordoostelike hoekbaken
van Gedeelte 4 van Plaas 345.

HH21. Geleé op die noordwestelike grens van Plaas
351 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer 500 m suid-
wes van die noordoostelike hoekbaken van Plaas 351.

HH?22..Geleg op die noordelike grens van Gedeelte 8
van Plaas 334 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer
650 m suidwes van die noordoostelike hoekbaken van
Gedeelte 8 van Plaas 334.

" HH23. Geleé op die noordelike grens van Gedeelte
5 van Plaas 334 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer
800 m suidwes van die noordoostelike hoekbaken van
Gedeelte 5 van Plaas 334.

- HH24. Gele€ op die westelike grens van Gedeelte 9
van Plaas 122 in die afdeling Stellenbosch, ongeveer
100 m noord van die suidwestelike hoekbaken van
Gedeelte 9 van Plaas 122.

HH25. Gle€ op  die noordwestelike grens van Plaas
338 in die afdeling Caledon, ongeveer 400 m noord-
oos van die mees suidelike hoekbaken van Plaas 338.

HH26. Gele€ op die suidoostelike grens van die
plaas Welgegund 284 in die afdeling Caledon, ongeveer
2 325 m suidwes van die noordoostelike hoekbaken van
die plaas Welgegund 284.

HH27. Gele€ op die suidoostelike grens van die
Plaas 285 in die afdeling Caledon, ongeveer 1250 m
suidwes van die noordwestelike hoekbaken van Plaas
284 in die afdeling Caledon.

HH28. Gele€ langs die Banghoekrivier op die grens
tussen Gedeelte 1 van Plaas 122 en Plaas 134 in die
afdeling Stellenbosch, ongeveer 3350 m suidoos van
driehoeksbaken 66 (Spes-bona) en ongeveer 3875 m
suidwes van driehoeksbaken 87 (Banghoek) en onge-

ieer) 3225 m noordwes van driehoeksbaken 67 (Spitz-
op).

HH29. Gele€ langs die Departement van Waterwese
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Division of Stellenbosch, approximately 3 500'm south-
east of Trig. Survey beacon 66 (Spes-bona) and approxi-
mately 3 600 m south-west of Trig. Survey beacon 87
(Banghoek) and approximately 3 400 m north-west of
Trig. Survey beacon 67 (Spitzkop).
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DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS
No. 2557 16 November 1979

RECOGNITION AS VICE-CONSUL

It is hereby notified that, with effect from 12 April
1979, recognition has been granted to Mr Arnold
Melvin Horowitz as Vice-Consul at the Consulate-
General of the United States of America in Johannes-
burg with the Provinces of the Transvaal and the
Orange Free State as his area of jurisdiction. This is a
new post at the Consulate-General of the United States
of America in Johannesburg, where Mr W. M. Johnson
Jr, Consul-General, is Head of Mission.

[72/33/2 (32)]

DEPARTEMENT VAN BUITELANDSE SAKE
No. 2557 16 November 1979

ERKENNING AS VISE-KONSUL

Hierby word bekendgemaak dat aan mnr Arnold
Melvin Horowitz met ingang van 12 April 1979 erken-
ning verleen is as Vise-konsul by die Konsulaat-
generaal van die Verenigde State van Amerika in
Johannesburg met die provinsies Transvaal en die
Oranje-Vrystaat as sy regsgebied. Dit is 'n nuwe pos
by die Konsulaat-generaal van die Verenigde State van
Amerika in Johannesburg, waar mnr. W. M. Johnson
Jr. as Konsul-generaal aan die hoof is.

[72/33/2 (32)]

DEPARTMENT OF THE INTERIOR
No. 2537 16 November 1979

ADMISSION OF PERSONS TO THE REPUBLIC
REGULATION ACT, 1972 (ACT 59 OF 1972)

The Minister of the Interior has, in terms of sub-
section (2) of section 53 of the Admission of Persons
to the Republic Regulation Act, 1972 (Act 59 of 1972),
authorised the undermentioned officers to sign, in their
capacity as Passport Control Officers, orders, warrants,
permits and certificates or other documents which may
be issued under the Act:

Name

Naam
Hel e Beams o Interior/Binnelandse Sake
J. A. de Wet.. Interior/Binnelandse Sake
L. J. du Toit. . Interior/Binnelandse Sake...
S.Vermaak::..,.. ... 0.2 Interior/Binnelandse Sake... . ...
H. Janse van Rensburg....... Police/Polisie..:. . ... &%  TAS
CokcdoBoss e wN S as, Police/Polisie........... GO0y
1505, MIOMAN . . o oass ooy POlice/PoliSIC. .. . .48 2. 5. 0k 5a' o
o Fa T | R R R S Police/Polisie:f 82 s S0 a2, &
SediBheler L. o Police/Polisie.................:.
LR GOPIBE i Justice/Justisie.................
W. Jansen van Rensburg...... Justice/Justisie
J. G. E. Lombard............ . Justice/Justisie
Ww. Justice/Justisie
" Justice/Justisie. . .
A. Justice/Justisie. . . .
P. Justice/Justisie. . . .
E. Justice/Justisie
G. Justice/Justisie. . ...............
J. Justice/Justisie. . ...............
Q. Justice/Justisie............ B
f. Justice/Justisie. . ...............
D.
&
B.
F.
C.

Department
Departement

Co-operation and Development/Samewerking en Ontwikkeling
Co-operation and Development/Samewerking en Ontwikkeling
Co-operation and Development/Samewerking en Ontwikkeling
Co-operation and Development/Samewerking en Ontwikkeling
Co-operation and Development/Samewerking en Ontwikkeling
Co-operation and Development/Samewerking en Ontwikkeling

DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE SAKE
No. 2537 16 November 1979

WET OP DIE REELING VAN DIE TOELATING
VAN PERSONE TOT DIE REPUBLIEK, 1972 (WET
59 VAN 1972) :

Die Minister van Binnelandse Sake het ondervermelde
amptenare kragtens subartikel (2) van artikel 53 van
die Wet op die Reéling van die Toelating van Persone
tot die Republiek, 1972 (Wet 59 van 1972), gemagtig om
orders, lasbriewe, permitte, sertifikate of ander doku-
mente wat ingevolge die voormelde Wet uitgereik word,
in hul hoedanigheid van Paspoortbeheerbeamptes, te
onderteken:

With effect from
Met ingang van

14/8/79
15/5/79
26/2/79
16/7/79
18/9/79
18/9/79
14/9/79
8/10/79
17/9/79
12/9/79
1/10/79
1/10/79
1/10/79
1/10/79
1/11/79
1/10/79
1/10/79
1/10/79
1/10/79
1/10/79

30/8/79

No. 2542
ALIENS ACT, 1937

CHANGE OF SURNAME.—MOONDA TO
ABDOOLA

The State President has been pleased, under the
provisions of section 9 of the Aliens Act, 1937 (Act 1
of 1937), to authorise Ahmed Moonda, his wife Farida
Ismail, born Aboobaker, and his child Waheed
Abdoola, residing at 20 Jewel Heights, Jewel Street,
Laudium, to assume the surname of Abdoola.

16 November 1979

16 November 1979
WET OP VREEMDELINGE, 1937

VANSVERANDERING.—MOONDA IN
ABDOOLA

Dit het die Staatspresident behaag om, kragtens die
bepalings van artikel 9 van die Wet op Vreemdelinge,
1937 (Wet 1 van 1937), Ahmed Moonda, sy vrou
Farida Ismail, gebore Aboobaker, en sy kind Waheed
Abdoola, woonagtig te Jewel Heights 20, Jewelstraat,
Laudium, te magtig om die van Abdoola aan te neem.

No. 2542
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No. 2543 16 November 1979

ALIENS ACT, 1937

CHANGE OF SURNAME.—SUKKELS TO SIRGEL

The State President has been pleased, under the
provisions of section 9 of the Aliens Act, 1937 (Act 1
of 1937), to authorise Josef Johannes Sukkels and his
children Jacques Julian and Ettiene Johannes, residing
at 54 Prince Alfred Street, Queenstown, to assume the
surname of Sirgel.

No. 2544 16 November 1979

ALIENS ACT, 1937

CHANGE OF SURNAME.—SADIEN TO
DE SOUZA

The State President has been pleased, under the
provisions of section 9. of the Aliens Act, 1937 (Act 1
of 1937), to authorise Olivia Lorraine Sadien, residing
at “Twin Pines”, 4 Cloete Street, University Estate,
Cape Town, to assume the surname of De Souza.

No. 2545 16 November 1979

ALIENS ACT, 1937

CHANGE OF SURNAME.—CLARK-HALKETT
TO SAMPSON

The State President has been pleased, under the
provisions of section 9 of the Aliens Act, 1937 (Act 1
of 1937), to authorise Wendy May Clark-Halkett, resid-
ing at 2 Tulbach, Fettes Road, Port Elizabeth, to
assume the surname of Sampson.

No. 2546 16 November 1979

ALIENS ACT, 1937

CHANGE OF SURNAME.—PACHUJADOO TO
GOVENDER

The State President has been pleased, under the
provisions of section 9 of the Aliens Act, 1937 (Act 1
of 1937), to authorise Kistensamy Pachujadoo, his wife
Maligah, born Veeragaloo, and his child Anita, residing
at 638 Fazel Street, Actonville, Benoni, to assume the
surname of Govender.

No. 2577 16 November 1979

ALIENS ACT, 1937
CHANGE OF SURNAME.—POGORELSKY
TO POGGO

The State President has been pleased, under the pro-
visions of section 9 of the Aliens Act, 1937 (Act 1 of
1937), to authorise Milton Pogorelsky, and his wife
Debra, born Shamos, residing at 35 Chartwell, 37 Ridge

Road, Durban, to assume the surname of Poggo.

No. 2583

LOSS OF SOUTH AFRICAN CITIZENSHIP
The following return of persons who have, in terms
of the provisions of section 16 of the South African
Citizenship Act, No. 44 of 1949, as amended, renounced
their South African citizenship or who have in terms
~Ff cantinn 10 and 19hic of the aforementioned Act been

16 November 1979

16 November 1979
WET OP VREEMDELINGE, 1937

VANSVERANDERING.—SUKKELS IN SIRGEL

Dit het die Staatspresident behaag om, kragtens die
bepalings van artikel 9 van die Wet op Vreemdelinge,
1937 (Wet 1 van 1937), Josef Johannes Sukkels en sy
kinders Jacques Julian en Ettiene Johannes, woonagtig
te Prince Alfredstraat 54, Queenstown, te magtig om
die van Sirgel aan te neem.

No. 2543

No. 2544 16 November 1979

WET OP VREEMDELINGE, 1937

VANSVERANDERING.—SADIEN IN DE SOUZA

Dit het die Staatspresident behaag om, kragtens die
bepalings van artikel 9 van die Wet op Vreemdelinge,
1937 (Wet. 1 van 1937), Olivia Lorraine Sadien, woon-
agtig te “Twin Pines”, Cloetestraat 4, Universiteits-
landgoed, Kaapstad, te magtig om die van De Souza
aan te neem.

16 November 1979
WET OP VREEMDELINGE, 1937

VANSVERANDERING.—CLARK-HALKETT IN
SAMPSON

Dit het die Staatspresident behaag om, kragtens die
bepalings van artikel 9 van die Wet op Vreemdelinge,
1937 (Wet 1 van 1937), Wendy May Clark-Halkett,
woonagtig te Tulbach 2, Fettesweg. Port Elizabeth, te
magtig om die van Sampson aan te neem.

No. 2545

No. 2546 16 November 1979

WET OP VREEMDELINGE, 1937

VANSVERANDERING.—PACHUJADOO IN
GOVENDER

Dit het die Staatspresident behaag om, kragtens die
bepalings van artikel 9 van die Wet op Vreemdelinge,
1937 (Wet 1 van 1937), Kistensamy Pachujadoo, sy
vrou Maligah, gebore Veeragaloo, en sy kind Anita,
woonagtig te Fazelstraat 638, Actonville, Benoni, te
magtig om die van Govender aan te neem.

No. 2577 16 November 1979
WET OP VREEMDELINGE, 1937

VANSVERANDERING.—POGORELSKY
IN POGGO

Dit het die Staatspresident behaag om, kragtens die
bepalings van artikel 9 van die Wet op Vreemdelinge,
1937 (Wet 1 van 1937), Milton Pogorelsky, en sy vrou
Debra, gebore Shamos, woonagtig: te Chartwell 35,
Ridgeweg 37, Durban, te magtig om die van Poggo
aan te neem.

No. 2583 16 November 1979

VERLIES VAN SUID-AFRIKAANSE
BURGERSKAP

Die onderstaande opgawe van persone wat ingevolge
artikel 16 van die Wet op Suid-Afrikaanse Burgerskap,
No. 44 van 1949, soos gewysig, afstand van hul Suid-
Afrikaanse burgerskap gedoen het of wie se Suid-
Afrikaanse burgerskap ingevolge artikel 19 en 19bis van
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deprived of their South African citizenship by the
Honourable the Minister of the Interior during the
period 1 July 1979 to 30 September 1979, inclusive,
is hereby published for general information:

Full name, date of birth, country of birth, present nationa-
lity, date of loss of citizenhip, section of Act/Volle naam,
geboortedatum, geboorteland, huidige nasionaliteit, datum van
verlies van burgerskap, artikel van Wet.

AARDEN, Paul Michael, 12/5/50, South Africa/Suid-Afrika,
citiz;n of The Netherlands/burger van Nederland, 30/8/79,
16 (2).

ANTOUN, Antonius Nicolas, 8/12/61, Egypt/Egipte, citizen of
Greece/burger van Griekeland, 9/7/79, 16 (2).

ARNOLD, Johannes Jacob, 15/4/54, The Netherlands/Neder-
land, citizen of The Netherlands/burger van Nederland,
19/9/79, 16 (2).

BALL, Dorian Francis, 29/12/45, England/Engeland, citizen of
:h;.(l:)JK and C/burger van die VK en K, 24/9/79, 19bis
1 ®

BRUNO, Anna, 11/7/57, South Africa/Suid-Afrika, citizen of
Italy/burger van Italié, 17/9/79, 16 (2).

CASSARCHIS, George, 10/9/56, Tanzania/Tanzanié, citizen of

Greece/burger van Griekeland, 10/8/79, 16 (2).

ELSCHOT, Eduard Victor Eugenius, 20/7/58, South Africa/
Suid-Afrika, citizen of The Netherlands/burger van Neder-
land, 19/7/79, 16 (2).

EVANS, Gareth Christopher, 18/2/58, South Africa/Suid-
Afrika, citizen of the UK and C/burger van die VK en K,
19/7/79, 16 (2).

GOULD, Neil Martin, 14/7/54, South Africa/Suid-Afrika,
Tiéiz;)n of the UK .and C/burger van die VK en K, 17/7/79,

Q).

GRAPOW, Janos, 4/8/61, South Africa/Suid-Afrika, citizen of
Germany/burger van Duitsland, 27/9/79, 16 (2).

GULYAS, Attila, 26/3/74, South Africa/Suid-Afrika, citizen of
Austna/burger van Oostenryk, 12/9/79, 16 (2).

GULYAS, Beatrix, 31/3/71, South Africa/Suid-Afrika, citizen
of Austna/burger van Oostenryk, 12/9/79, 16 (2).

KRAMER, Margot Karen, 5/3/55, South Africa/Suid-Afrika,

) cigiaz)n of The Netherlands/burger van Nederland, 20/9/79,
1 ;

LAMBERT, Norma Madeline, 31/1/22, Australia/Australié,
?it)i%gp) of Australia/burger van Australié, 30/7/79, 19bis (1)
a) (iii).

LAWTON, Stephanie Jean, 27/5/25, England/Engeland, citizen
of the UK and C/burger van die VK en K, 18/7/79, 16 (2).

LETHAHA, Puleng Alfonsina, 4/12/42, South Africa, Suid-
Afrika, citizen of Lesotho/burger van Lesotho, 29/8/79,
19bis (1) (a) (ii) (bb).

MATHE, Mpikazi Josephine, 29/9/42, South Africa/Suid-
Afrika, citizen of Lesotho/burger van Lesotho, 12/9/79,
19bis (1) (2) (ii) (bb).

MELHOP, Barbara Mary Leman, 24/7/50, Zimbabwe
Rhodesia/Zimbabwe Rhodesié, citizen of New Zealand/
burger van Nieu-Seeland, 11/9/79, 16 (2).

genoemde Wet gedurende die tydperk 1.Julie 1979 tot
30 September 1979 deur Sy Edele die Minister van
Binnelandse Sake ontneem is, word hierby vir algemene
inligting gepubliseer:

MOKONE, Busang Ruben, 14/2/49, South Africa/Suid-Afrika,
citizen of Lesotho/burger van Lesotho, 24/7/79, 19bis (1) (a)
(ii) (bb).

MOKONE, Jacob Rabusang, 16/7/20, South Africa/Suid-
Afrika, citizen of Lesotho/burger van Lesotho, 27/7/79,
19bis (1) (a) (ii) (bb).

MOKONE, Mpolokeng Emily, 17/8/26, South Africa/Suid-
Afrka, citizen of Lesotho/burger van Lesotho, 30/7/79, 19bis
(1) (a) (i) (bb). g ;

MOLEDI, Constance Tembeka, 30/3/49, South Africa/Suid-
Afrika, citizen of Lesotho/burger van Lesotho, 4/9/79, 19bis
(1) (@) (i) (bb). B GNE

NKUEBE, Constantia, 6/4/35, South Africa/Suid-Afrika,
citizen of L&otho/burger van Lesotho, 21/8/79, 19bis (1)
(@) (ii) (bb). . S

NTOI, Vuyelwa Mary Pascaline, 25/3/51, South Africa/Suid-
Afrika, citizen of Lesotho/burger van Lesotho, 4/9/79, 19bis
(1) (a) (ii) (bb).

POST, Tijitske Caroline Agnes, 13/6/58, South Africa/Suid-
Afrika, citizen of The Netherlands/burger van Nederland,
12/7/79, 16 (2).

REDEKER, Josephus, 23/1/50, The Netherlands/Nederland,
citizen of The Netherlands/burger van Nederland, 7/8/79,
16 (2).

ROIVAS, Jarmo Juhani, 22/2/57, South Afnca/Smd-Afrlka,
citizen of Finland/burger van Finland, 13/7/79, 19bis (1)
(a) (iii).

SCRASE, Sigrid, 30/1/57, South Africa/Suid-Afrika, citizen of
Germany/burger van Duitsland, 26/9/79, 16 (2).

SEBATANA, Gladys Beatrice, 5/10/38, South Africa/Suid-
Afrika, citizen of Lesotho/burger van Lesotho, 11/7/79,
19bis (1) (2) (ii) (bb).

SMART, Valerie Dorothea, 26/7/42, South Africa/Suid-Afrika,
citizen of the UK and C/burger van die VK en K, 27/9/79,
19bis (1) (a) (iii).

SMITH, Peter Michael Somers, 7/8/47, South Africa/Suid-
Afrika, citizen of the UK and C/burger van die VK en K,
2/7/79, 16 (2).

STREET, William Arthur Jevons, 12/3/13, England/Engeland,
citizen of the UK and C/burger van die VK en K, 21/9/79,
16 (2).

TIETZ, Irene, 16/11/54, Austria/Oostenryk, citizen of Austria/
burger van Oostenryk, 18/9/79, 16 (2).

WERNECKE, Justus Alexander, 6/12/61, South Africa/Suid-
Afri%a, citizen of Germany/burger van Duitsland, 28/9/79,
16 (2).

WINGROVE, Peter Derick, 17/4/44, South Africa/Suid-
Afrika, citizen of the UK and C/burger van die VK en K,
13/7/79, 19bis (1) (a) (iii).

No. 2584 16 November 1979
DEPARTMENT OF THE INTERIOR

DEPRIVATION OF SOUTH AFRICAN
CITIZENSHIP

The following return of certificates of registration or

naturalisation of persons who have, in terms of section
19, 19bis, 20 or 20bis of the South African Citizenship
Act, 1949 (Act 44 of 1949), as amended, been deprived
of their South African citizenship by the Honourable
‘the Minister of the Interior during the period 1 July
1979 to 30 September 1979, inclusive, is hereby
published in accordance with section 39 (1) (b) of the
above-mentioned Act:

Number of certificate, name of person, date of birth,
country of birth, nationality prior to issue of certificate, date
of deprivation, section of Act/Nommer van sertifikaat, naam
van persoon, geboortedatum, geboorteland, nasionaliteit voor

uitreiking van sertifikaat, datum van ontneming, artikel van
Wet.

R39926—GERHARD, Carl Ernst, 23/7/12, Germany/Duitsland,
citizen of Germany/burger van Duitsland, 28/8/79, 19bis
(i) (a) (ii) (bb).

No. 2584 16 November 1979
DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE SAKE

ONTNEMING VAN SUID-AFRIKAANSE
BURGERSKAP

Onderstaande opgawe van sertifikate van registrasie
of naturalisasie van persone wie se Suid-Afrikaanse
burgerskap ingevolge artikel 19, 19bis, 20 of 20bis van
die Wet op Suid-Afrikaanse Burgerskap, 1949 (Wet
44 van 1949), soos gewysig, deur Sy Edele die Minister
van Binnelandse Sake gedurende die tydperk 1 Julie
1979 tot en met 30 September 1979 ontneem is, word
hierby ooreenkomstig artikel 39 (1) (b) van boge-
noemde Wet gepubliseer:

R31231—KOTALIK, Alfred Karl Max, 17/4/04, Germany/

Duitsland, citizen of Germany/burger van Duitsland, 19/9/79,
19bis (i) (a) (ii) (bb).

R54952—VOLGENAU, Siegfried Reinhold Ulrich, 21/8/38,
Germany/Duitsland, citizen of Germany/burger van Duits-
land, 11/9/79, 19 3 (d).
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No. 2585 16 November 1979

ALIENS WHO DO NOT WISH TO BECOME
SOUTH AFRICAN CITIZENS

The following return of persons who, during the
period 1 July 1979 to 30 September 1979, inclusive,
have made, or on whose behalf a declaration has been
made in terms of the provisions of section 11A of the
South African Citizenship Act, No. 44 of 1949, as
amended, to the effect that they do not wish to become
South African citizens, is hereby published in terms of
section 11A (5) of the Act:

No. 2585 16 November 1979

VREEMDELINGE WAT NIE SUID-AFRIKAANSE
BURGERS WIL WORD NIE 3

Die onderstaande opgawe van persone wat gedurende
die tydperk 1 Julie 1979 tot en met 30 September 1979,
‘'n verklaring afgelé het, of ten behoewe van wie ’'n
verklaring afgelé is ingevolge artikel 11A van die Wet
op Suid-Afrikaanse Burgerskap, No. 44 van 1949, soos
gewysig, dat hulle nie Suid-Afrikaanse burgers wil word
nie, word hierby ooreenkomstig artikel 11A° (5) van
bogenoemde Wet gepubliseer:

Full name, date of birth, country of birth, present nationa-
lity, date of declaration, permanent residence permit number/
Volle naam, geboortedatum, geboorteland, huidige nasionali-
teit, datum van verklaring, permanente verblyfpermitnommer.

COATES, Edwin, 12/11/76, Scotland/Skotland, citizen of the

UK and C/burger van die VK en K, 15/5/79, RSA/2444/78

dd. 19/7/78.

DEPARTMENT OF JUSTICE

16 November 1979

REDEFINITION OF THE LOCAL LIMITS OF
THE DISTRICT OF KING WILLIAM'S TOWN

Under and by virtue of the powers vested in me by
section 2 (1) (c) and (1) of the Magistrates’ Courts
Act, 1944 (Act 32 of 1944), I, Alwyn Louis Schlebusch,
hereby give notice that, I—

No. 2551

(i) amend Schedule C of Government Notice 1481
of 1971 by redefining the local limits of the Dis-
trict of King William’s Town as set out in the Sche-
dule hereto; and

(ii) withdraw Government Notice 2087 of 1976.

A. L. SCHLEBUSCH, Minister of Justice.

SCHEDULE

Beginning at the northernmost beacon of Lot 86 of
Pirie Location 4 [Plans 697 TC/BK (7733), 436 AK
(7430), 437 TC/BK (8201)], Administrative District
of King William’s Town; thence in a clockwise direc-
tion along the boundaries of the following properties
so as to include them in this area: Pirie Forest Reserve
700 (G.N. 558/1922), Farms 656, 657, 658 and 659 of
Cwencwe Forest Reserve 699 (G.N. 1094/1922), Farm
654 and Farm 655, to its south-western beacon; thence
generally south-westwards, south-eastwards, north-east-
wards and generally northwards along the boundaries
of the following properties so as to include them in
this area: 665, 669 (both of the said Cwencwe Forest
Reserve 699), the said Pirie Forest Reserve 700, Muni-
cipality of ' Braunschweig (Proclamation 83/1931),
Frankfort 201, across the road—Frankfort 34, Frank-
fort 32 and Frankfort 31, to its northernmost beacon;
thence eastwards along the boundaries of the following
properties so as to include them in this area: Lock-
harts Bush Forest Reserve 30 and the Farm 26, to the
point where the north-castern boundary of the last-
mentioned farm is intersected by the railway line;
thence north-westwards along the eastern boundary of
the railway property (B.K. Transfer 145 of 1906) for
a distance of approximately 1 000 yards to the railway
gates; thence northwards in a straight line to the north-
western beacon of the Farm 27; thence north-eastwards
alons the boundarv of the said Farm 27 to its

DEPARTEMENT VAN ]USTlSlE
No. 2551 16 November 1979

HEROMSKRYWING VAN DIE PLAASLIKE
GRENSE VAN DIE DISTRIK KING WILLIAM'S
TOWN

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 (1)
(c) en (1) van die Wet op Landdroshowe, 1944 gWet
32 van 1944), gee ek, Alwyn Louis Schlebusch, hierby
kennis dat ek—

(i) Bylae C van Goewermentskennisgewing 1481
van 1971 wysig deur die plaaslike grense van die
distrik King William’s Town te heromskryf soos.in
die Bylae hiervan uiteengesit; en ;

(ii)” Goewermentskennisgewing 2087 van 1976 in-
trek.

A. L. SCHLEBUSCH, Minister van Justisie.

BYLAE

Begin by die noordelikste baken van Perseel 86
van Pirielokasie 4 [Planne 697 TC/BK (7733), 436
AK (7430), 437 TC/BK (8201)], administratiewe distri_k
King William’s Town; daarvandaan regsom met die
grense van die volgende eiendomme langs, sodat hulle

by hierdie gebied ingesluit word: Piriebosreservaat 700

(GK. 558/1922), Plase 656, 657, 658 en 659 van
Cwencwebosreservaat 699 (G.K. 1094/1922), Plase
654 en Plaas 655 tot by die suidwestelike baken daar-
van; daarvandaan algemeen suidweswaarts, suidoos-
waarts, noordooswaarts en algemeen noordwaarts met
die grense van die volgende eiendomme langs sodat
hulle by hierdie gebied ingesluit word: 665, 669,
(albei van genoemde Cwencwebosreservaat 699),
genoemde Piriebosreservaat 700, Munisipaliteit Braun-
schweig (Proklamasie 83/1931), Frankfort 201, oor
die pad, Frankfort 34, Frankfort 32 en Frankfort 31
tot by die noordelikste baken daarvan; daarvandaan
ooswaarts met die grense van die volgende eiendomme
langs, om dit in hierdie gebied in te sluit: Lockharts
Bushbosreservaat 30 en die Plaas 26 tot by die punt
waar die noordoostelike grens van laasgenoemde
plaas deur die spoorlyn gekruis word, daarvandaan
noordweswaarts met die oostelike grens van die spoor-
wegeiendom (B.K.-akte 145 van 1906) langs vir ’n
afstand van ongeveer 1000 jaarts tot by die spoor-
weghekke, daarvandaan noordwaarts in ’n reguit lyn
tot by die noordwestelike baken van die Plaas 27;
daarvandaan noordooswaarts met die grense van
genoemde Plaas 27 langs tot by die noordelikste baken
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northernmost beacon; thence generally north-eastwards
along the boundaries of the following properties so as
to include them in this area: Farm 23, Farm 19, Farm
18 and Farm 681, Administrative District of Stutter-
heim, to the point where the prolongation north-east-
wards of its north-western boundary intersects the
middle of the stream; thence generally north-eastwards
along the middle of the said stream to the point where
it is intersected by the prolongation south-westwards of
the north-western boundary of the Farm 673; thence
north-eastwards along the said prolongation and the
north-western boundary of the said Farm 673, so as to
include it in this area, and the prolongation thereof
to the point where it intersects the middle of the said
stream; thence generally northwards along the middle
of said stream to its confluence with the middle of the
Kubusi River; thence generally eastwards along the
middle of the said Kubusi River to its confluence with
the middle of the river on the north-eastern boundary
of Peninsula 3, Administrative District of King Wil-
liam’s Town; thence south-eastwards along the middle
of the last-mentioned river to the point where the pro-
longation north-eastwards of the south-eastern boun-
dary of the said Peninsula intersects the middle of the
said river; thence generally south-westwards along the
said prolongation and the boundaries of the following
properties so as to include them in this area: The said
Peninsula 3, Post Wellington 39, Administrative Dis-
trict of Komga, Farm 14, Administrative District of
King William’s Town, and Conbridge 15, to the point
where the prolongation of the south-eastern boundary
of the said Conbridge 15 intersects the middle of the
Gonubie River; thence north-eastwards and generally
south-eastwards along the middle of the said Gonubie
River to its confluence with the middle of the Geneka
River; thence generally southwards along the middel of
the said Geneka River to the point where the prolonga-
tion north-eastwards of the south-eastern boundary of
Farm 1840 intersects the middel of the said Geneka
River; thence generally south-westwards along the said
prolongation and the boundaries of the following pro-
perties so as to include them in this area: The said
Farm 1840, Farm 1841, Farm 1858, Farm 1859, Farm
1860, Farm 1861, Farm 1863, Erf 1 Berlin, Erf 41
Berlin, Erf 32 Berlin, State-owned land, Erf 39 Berlin
and State-owned land, to the point where its prolonga-
tion south-westwards intersects the middle of the
Mcotsho River; thence southwards along the middle of
the said Mcotsho River to the point where the pro-
longation north-eastwards of the southern boundary of
Erf 31 Berlin intersects the middle of the said Mcotsho
River; thence in a clockwise direction along the boun-
daries of the following properties so as to include them
in this area: The said Erf 31 Berlin and Erven 29, 28,
21, 12 and 10 Berlin, Farms 1916/2 Arolla, 1916/1
Bell Rock Outspan, 1917, Municipality of King Wil-
liam’s Town, Proclamation 256/1975, to the point
where the last-mentioned boundary intersects the
middle of the Yellowwoods River; thence generally
north-westwards along the middle of the said Yellow-
woods River to the point where the prolongation north-
eastwards of the south-eastern boundary of Erf 36,
Breidbach, intersects the middle of the said Yellow-
woods River; thence in a clockwise direction along the
said prolongation and the boundaries of Jan Tzatzoe
Location North and Farm 1924, so as to exclude them

daarvan; daarvandaan algemeen noordooswaarts met
die grense van die volgende eiendomme langs om dit
in hierdie gebied in te sluit: Plaas 23, Plaas 19, Plaas
18, en Plaas 681, administratiewe distrik Stutterheim,
tot by die punt waar die verlenging noordooswaarts
van die noordwestelike grens daarvan die middel van
die spruit kruis, daarvandaan algemeen noordoos-
waarts met die middel van genoemde spruit langs tot
by die punt waar dit deur die verlenging suidwes-
waarts van die noordwestelike grens van die Plaas
673 gekruis word; daarvandaan noordooswaarts met
genoemde verlenging en die noordwestelike grens van
genoemde Plaas 673 langs om dit in hierdie gebied
in te sluit en die verlenging daarvan tot by die punt
waar dit die middel van genoemde spruit kruis; daar-
vandaan algemeen noordwaarts met die middel van
genoemde spruit langs tot by sy samevloeiing met
die middel van die Kubusirivier; daarvandaan alge-
meen ooswaarts met die middel van genoemde Kubusi-
rivier langs tot by die samevloeiing daarvan met die
middel van die rivier aan die noordoostelike grens
van Peninsula 3, administratiewe distrik King William’s
Town; daarvandaan suidooswaarts met die middel van
laasgenoemde rivier langs tot by die punt waar die
verlenging noordooswaarts van die suidoostelike grens
van genoemde Peninsula die middel van genoemde rivier
kruis; daarvandaan algemeen suidweswaarts met ge-
noemde verlenging en die grense van die volgende eien-
domme langs sodat hulle by hierdie gebied ingesluit
word; genoemde Peninsula 3, Post Wellington 39, admi-
nistratiewe distrik Komga, Plaas 14, administratiewe
distrik King William’s Town en Conbridge 15, tot
by die punt waar die verlenging van die suidoostelike
grens van genoemde Conbridge 15 die middel van
die Gonubierivier kruis; daarvandaan noordooswaarts
en algemeen suidooswaarts met die middel van
genoemde Gonubierivier langs tot by die samevloeiing
daarvan met die middel van die Genekarivier; daar-
vandaan algemeen suidwaarts met die middel van
genoemde Genekarivier langs tot by die punt waar
die. verlenging noordooswaarts van die suidoostelike
grens van Plaas 1840 die middel van genoemde
Genekarivier kruis; daarvandaan algemeen suidwes-
waarts met genoemde verlenging en die grense van
die volgende eiendomme langs sodat hulle by hier-
die gebied ingesluit word: Genoemde Plaas 1840,
Plaas 1841, Plaas 1858, Plaas 1859, Plaas 1860, Plaas
1861, Plaas 1863, Erf 1 Berlin, Erf 41 Berlin, Erf
32 Berlin, Staatsgrond, Erf 39 Berlin, en Staatsgrond
tot by die punt waar die verlenging suidweswaarts
daarvan die middel van die Mcotshorivier kruis; daar-
vandaan suidwaarts met die middel van genoemde
Mcotshorivier langs tot by die punt waar die ver-
lenging noordooswaarts van die suidelike grens van
Erf 31 Berlin die middel van genoemde Mcotsho-
rivier kruis; daarvandaan regsom met die grense van
die volgende eiendomme langs sodat hulle by hier-
die gebied ingesluit word, genoemde Erf 31 Berlin,
en Erwe 29, 28, 21, 12 en 10 Berlin, Plase 1916/2
Arolla, 1916/1 Bell Rockuitspanning, 1917 Munisi-
paliteit King William’s Town Proklamasie 256/1975,
tot by die punt waar die laasgenoemde grens daar-
van die middel van die Yellowwoodsrivier kruis;
daarvandaan algemeen noordweswaarts met die middel
van genoemde Yellowwoodsrivier langs tot by die
punt waar die verlenging noordooswaarts van die
suidoostelike ‘grens van Erf 36, Breidbach, die middel
van genoemde Yellowwoodsrivier kruis; daarvandaan
regsom met genoemde verlenging en die grense van
Jan Tzatzoelokasie-Noord en Plaas 1924 langs sodat
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from this area, to the point where the prolongation of
the northern boundary of the said Municipality of
King William’s Town, Proclamation 256/1975, inter-
sects the middle of the said Yellowwoods River; thence
north-eastwards and north-westwards along the middle
of the said Yellowwoods River to the point where the
prolongation south-westwards of the boundary com-
mon to Erf 363, Hanover, and Peelton Location
(Diagram 3172/1947) intersects the middle of the said
Yellowwoods River; thence north-eastwards along the
said prolongation and common boundary to the south-
western beacon of Farm 2140; thence north-westwards
and north-eastwards along the boundaries of the said
Farm 2140 and Farm 1868, so as to include them in
this area, to the point where the prolongation of the
northern boundary of the said Farm 1868 intersects
the middle of the Nahoon River; thence eastwards along
the middle of the said Nahoon River to the point
where the prolongation of the south-eastern boundary
of the said Peelton Location intersects the middle of
the said Nahoon River; thence generally northwards,
north-westwards and south-westwards along the boun-
daries of the said Peelton Location, so as to exclude
it from this area, to the north-eastern beacon of Farm
574; thence south-westwards and north-westwards and

south-westwards along the boundaries common to the
said Farm 574 and Balasi Location 31 (Diagram
8427/1947) to its beacon situated to the south-west of
the northernmost beacon of the said Balasi Location;
thence north-westwards in a straight line to the point
where the southern boundary of Farm 599 intersects
the middle of Isenyorka Stream; thence north-west-
wards and south-westwards along the middle of the
said Isenyorka Stream to the point where it intersects
the north-eastern boundary of Farm 608; thence south-
eastwards and south-westwards along the boundaries
of the said Farm 608, so as to include it in this area,
to the point where the prolongation south-westwards
of its south-eastern boundary intersects the middle of
the Buffalo River; thence eastwards along the middle
of the said Buffalo River to the point where the pro-
longation southwards of the middle of the ravine inter-
sects the middle of the said Buffalo River; thence
northwards along the said prolongation and the middle
of the said ravine to the point where the prolongation
westwards of the northern boundary of Farm 619 inter-
sects the middle of the said ravine; thence in a clock-
wise direction along the said prolongation and boun-
daries of the said Farm 619, Bolaze 629 and State
land, so as to include them in this area, to the western
beacon of Lot 39 of Bolasie Location 31; thence south-
wards along the western boundary of the said Lot 39
and its prolongation to the point where it intersects
the middle of the Bolasie Stream; thence south-west-
wards along the middle of the said Bolasie Stream to
the point where it intersects the middle of the ravine
on the eastern boundary of Farm 643; thence south-
eastwards along the middle of the ravine to the beacon
at the head of the ravine; thence generally south-west-
wards along the boundaries of the said Farm 643 and
Farm 645, so as to include them in this area, to the
point where the prolongation south-westwards of its
south-eastern boundary intersects the middle of the
Gwalana Stream; thence south-eastwards along the

dit uit hierdie gebied uitgesluit word, tot by die punt
waar die verlenging van die noordelike grens van
genoemde Munisipaliteit King William’s Town Prokla-
masie 256/1975 die middel van genoemde Yellow-
woodsrivier kruis, daarvandaan noordooswaarts en
noordweswaarts met die middel van genoemde Yellow-
woodsrivier langs tot by die punt waar die verlenging
suidweswaarts van die gemeenskaplike grens van Erf
363, Hanover, en Peeltonlokasie (Kaart 3172/1947)

| die. middel van genoemde Yellowwoodsrivier kruis;

daarvandaan noordooswaarts met genoemde verlenging
en  gemeenskaplike - grens langs tot by die suid-
westelike baken van Plaas 2140; daarvandaan noord-
weswaarts en noordooswaarts met die grense van
genoemde Plaas 2140, en Plaas 1868 langs, sodat hulle
by hierdie gebied ingesluit word, tot by die punt
waar die verlenging van die noordelike grens van
genoemde Plaas 1868 die middel van die Nahoonrivier
kruis; daarvandaan ooswaarts met die middel van
genoemde Nahoonrivier langs tot by die punt waar
die verlenging van die suidoostelike grens van genoemde
Peeltonlokasie die middel van genoemde Nahoonrivier
kruis; daarvandaan algemeen noordwaarts, noordwes-
waarts en suidweswaarts met die grense van genoemde
Peeltonlokasie langs, sodat dit uit hierdie gebied uit-
gesluit word, tot by die noordoostelike baken van
Plaas 574; daarvandaan suidweswaarts en noordwes-
waarts en suidweswaarts, met die gemeenskaplike
grense van genoemde Plaas 574 en Balasilokasie 31
(Kaart 8427/1947) langs tot by die baken daarvan
wat suidwes van die noordelikste baken van genoemde
Balasilokasie gele€ is; daarvandaan noordweswaarts
in ’n reguit lyn tot by die punt waar die suidelike
grens van Plaas 599 die middel van Isenyorkastroom
kruis; daarvandaan noordweswaarts en suidweswaarts
met die middel van die genoemde Isenyorkastroom
langs tot by die punt waar dit die noordoostelike
grens van Plaas 608 kruis; daarvandaan suidooswaarts
en suidweswaarts met die grense van genoemde Plaas
608 langs, sodat dit in hierdie gebied ingesluit word,
tot by die punt waar die verlenging suidweswaarts
van die suidoostelike grens daarvan die middel van
die Buffelsrivier kruis; daarvandaan ooswaarts met
die middel van genoemde Buffelsrivier langs tot by
die punt waar die verlenging suidwaarts van die middel
van die kloof die middel van genoemde Buffelsrivier
kruis; daarvandaan noordwaarts met genoemde ver-
lenging en die middel van. genoemde kloof langs tot
by die punt waar die verlenging weswaarts van die
noordelike grens van Plaas 619 die middel van
genoemde kloof kruis; daarvandaan regsom met
genoemde verlenging en die grense van genoemde Plaas
619, Bolaze 629, en Staatsgrond langs, sodat hulle by
hierdie gebied ingesluit word, tot by die westelike baken
van Perseel 39 van Bolasielokasie 31; daarvandaan
suidwaarts met die westelike grens van genoemde
Perseel 39 en die verlenging: daarvan langs, tot by
die punt waar dit die middel van die Bolasiestroom
kruis, daarvandaan suidweswaarts ‘met die middel van
genoemde Bolasiestroom langs tot by die punt waar
dit die middel van die kloof aan die oostelike grens
van Plaas 643 kruis; daarvandaan suidooswaarts met
die middel van diec kloof langs tot by die baken aan
die bopunt van die kloof; daarvandaan algemeen
suidweswaarts met die grense van genoemde Plaas
643 en Plaas 645 langs, sodat hulle by hierdie gebied
ingesluit word, tot by die punt waar die verlenging
suidweswaarts van die suidoostelike grens daarvan
die middel van die Gwalanastroom kruis; daarvandaan
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middle of the said Gwalana Stream to the point where
the prolongation north-eastwards of the north-western
boundary of Erf 360, King William’s Town, intersects
the middle of the said Gwalana Stream; thence south-
westwards along the said prolongation and the boun-
daries of the said Erf 360, so as to exclude it from
this area, to the south-eastern beacon thereof; thence
south-westwards along the south-eastern boundary of
Erf 359 to the northernmost beacon of Erf 227; thence
south-westwards along the boundaries of the follow-
ing properties so as to include them in this area: The
said Erf 227, Erven 2462 and 1, King William’s Town,

to its easternmost beacon; thence south-westwards
along the north-western boundary of Farm 1925 and
its prolongation to the point where it intersects the
middle of the Sweet Water Ravine; thence south-west-
wards along the middle of the said Sweet Water Ravine
to its confluence with the middle of the Buffalo River;
thence northwards along the middle of the said Buffalo
River to the point where it is intersected by the pro-
longation north-eastwards of the south-eastern boun-
dary of Sewerage Farm Extension 1928; thence south-
westwards, - north-westwards, westwards, north-east-
wards, north-westwards and generally northwards along
the said prolongation and the boundaries of the said
Sewerage Farm Extension 1928, so as to include it in
this area, to the point where the prolongation north-
wards of its western boundary intersects the middle of
the Isana Stream; thence north-westwards along the
middle of the said Isana Stream to the point where
it is intersected by the prolongation southwards of the
eastern boundary of Isana Allotment 1937; thence
northwards and north-westwards along the said prolon-
gation and the boundaries of the said Isana Allotment
and Erf 218, King William’s Town, so as to exclude
them from this area, to the north-western beacon of the
last-mentioned Erf; thence north-westwards and north-
eastwards along the boundaries of the following pro-
perties so as to include them in this area: Erven 1,
2463, 361 and 2700, King William’s Town, to the point
where the prolongation north-westwards of its south-
western boundary intersects the middle of the Ngqa-
kwebe River; thence generally north-eastwards along
the middle of the said Ngqakwebe River to the point
where the prolongation eastwards of the northern boun-
dary of Lot 63 (Diagram 456/1867) intersects the
middle of the said Ngqakwebe River; thence westwards
along the said prolongation to the north-eastern bea-
con of the said property; thence north-westwards along
the boundaries of Umgwakwebe Location 28 [Plans
694 TC/BK (7732) and 347 CK (5837)], so as to
exclude it from this area, to its northernmost beacon;
thence north-westwards along the boundaries of Farm
1818, so as to include it in this area, to its northern-
most beacon; thence in a clockwise direction along
the boundaries of Municipality of Braunschweig (Pro-
clamation 83/1931), so as to include it in this area,
to the point where the prolongation eastwards of the
south-eastern boundary of Quesha’s Dam 695 intersects
the boundary of the said Municipality of Braunsch-
weig (Proclamation 83/1931); thence westwards and
south-westwards along the said prolongation and the

suidooswaarts met die middel van genoemde Gwalana-
stroom langs tot by die punt waar die verlenging
noordooswaarts van die noordwestelike grens van Erf
360, King William’s Town, die middel van genoemde
Gwalanastroom kruis; daarvandaan suidweswaarts met
genoemde verlenging en die grense van Erf 360 sodat
dit uit hierdie gebied uitgesluit word, tot by die suid-
oostelike baken daarvan; daarvandaan suidweswaarts
met die suidoostelike grens van Erf 359 langs tot by
die noordelikste baken van Erf 227; daarvandaan
suidweswaarts met die grense van die volgende eien-
domme langs sodat hulle by hierdie gebied ingesluit
word, genoemde Erf 227, Erwe 2462, en 1, King
William’s Town, tot by die oostelikste baken daarvan;
daarvandaan suidweswaarts met die noordwestelike
grens van Plaas 1925 en die verlenging daarvan langs
tot by die punt waar dit die middel van Sweet Water
Ravine kruis, daarvandaan suidweswaarts met die
middel van genoemde Sweet Water Ravine langs tot
by die samevloeiing daarvan met die middel van die
Buffelsrivier; daarvandaan noordwaarts met die middel
van genoemde Buffelsrivier langs tot by die punt waar
dit gekruis word deur die verlenging noordooswaarts
van die suidoostelike grens van Sewerage Farm-uit-
breiding 1928; daarvandaan suidweswaarts, noordwes-
waarts, weswaarts, noordooswaarts, noordweswaarts
en algemeen noordwaarts met genoemde verlenging en
die grense van genoemde Sewerage Farm-uitbreiding
1928 langs, sodat dit by hierdie gebied ingesluit word,
tot by die punt waar die verlenging noordwaarts van
die westelike grens daarvan die middel van die Isana-
stroom kruis; daarvandaan noordweswaarts met die
middel van genoemde Isanastroom langs tot by die
punt waar dit deur die verlenging suidwaarts van
die oostelike grens van Isanaperseel 1937 gekruis word;
daarvandaan noordwaarts en noordweswaarts met
genoemde verlenging en die grense van genoemde
Isanaperseel en Erf 218, King William’s Town langs,
sodat hulle uit hierdie gebied uitgesluit word, tot
by die noordwestelike baken van laasgenoemde erf;
daarvandaan noordweswaarts en noordooswaarts met
die grense van die volgende eiendomme langs sodat
hulle by hierdie gebied ingesluit word: Erwe 1, 2463,
361 en 2700, King William’s Town, tot by die punt
waar die verlenging noordweswaarts van die suid-
westelike grens daarvan die middel van die Ngqakwebe-
rivier kruis; daarvandaan algemeen noordooswaarts
met die middel van genoemde Nggakweberivier langs
tot by die punt waar die verlenging ooswaarts van die
noordelike grens van Perseel 63 (Kaart 456/1867)
die middel van genoemde Ngqakweberivier kruis;
daarvandaan weswaarts met genoemde verlenging langs
tot by die noordoostelike baken van genoemde eien-
dom; daarvandaan noordweswaarts met die grens van
Umgqwakwebelokasie 28 [Planne 694 TC/BK (7732)
en 347 CK (5837)] langs, sodat dit uit hierdie gebied
uitgesluit word, tot by die noordelikste baken daar-
van: daarvandaan noordweswaarts met die grense van
Plaas 1818 langs, sodat dit by hierdie gebied ingesluit
word, tot by die noordelikste baken daarvan; daar-
vandaan regsom met die grense van Munisipaliteit
Braunschweig Proklamasie 83/1931 langs, sodat dit
by hierdie gebied ingesluit word, tot by die punt
waar dit die verlenging ooswaarts van die suidooste-
like grens van Quesha’s Dam 695 die grens van
genoemde Munisipaliteit Braunschweig Proklamasie 83/
1931 kruis; daarvandaan weswaarts en suidweswaarts
met genoemde verlenging en die orenc van sannamd~
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| boundary of the said Quesha’s Dam 695, so as to
. include it in this area, to its westernmost beacon;
| thence in a clockwise direction along the boundaries of
' Farm 694 and Quesha’s Dam 693, so as to include
them in this area, to the point where the prolongation
of its north-western boundary intersects the middle of
the Buffalo River; thence generally westwards along
the middle of the said Buffalo River to the point
where the prolongation of the southern boundary of
Farm 691 intersects the middle of the said Buffalo
River; thence in a clockwise direction along the said
prolongation and the boundaries of the said Farm 691
and Farm 690, so as to include them in this area, to
the westernmost beacon of the latter property; thence
south-westwards, south-eastwards and eastwards along
the ‘boundaries of the said Pirie Forest Reserve 700
to the westernmost beacon of Farm 696; thence south-
westwards, south-eastwards, south-westwards, south-
eastwards and south-westwards along the boundaries of
the following properties so as to include them in this
area: The said Farm 696, Farm 697 and Farm 698,
to the southernmost beacon of the last-mentioned pro-
perty; thence southwards to the beacon lettered F on
General Plan 689 TC/BK (7725) of Jafta’s Location;
thence north-westwards along the boundary lettered
FG and its prolongation to the point where it inter-
sects the middle of the Kwelerana River; thence north-
westwards along the middle of the said Kwelerana
River to the point where the prolongation of the
northern boundary of Lot 38 of Pirie Location 4 inter-
sects the middle of the said Kwelerana River; thence
north-westwards and south-westwards along the said
prolongation and the boundaries of the said Pirie Forest
Reserve 700 to the beacon first mentioned.

No. 2580 16 November 1979

ALTERATION OF THE LOCAL LIMITS OF THE
DISTRICT OF WONDERBOOM

Under and by virtue of the powers vested in me by
section 2 (1) (c) and (1) of the Magistrates’ Courts
Act, 1944 (Act 32 of 1944), I, Alwyn Louis Schlebusch,
amend Government Notice 1626 of 1978 by decreasing
the local limits of the District of Wonderboom by the
exclusion therefrom of the farm Rietgat 105 JR.

A. L. SCHLEBUSCH, Minister of Justice.

Quesha’s Dam 695 langs, sodat dit uit hierdie gebied
uitgesluit word, tot by die westelikste baken daarvan;
daarvandaan regsom met die grense van Plaas 694
en Quesha’s Dam 693 langs, sodat hulle by hierdie
gebied ingesluit word, tot by die punt waar die ver-
lenging van die noordwestelike grens daarvan die
middel van di¢ Buffelsrivier kruis; daarvandaan alge-
meen weswaarts met die middel van genoemde Buffels-
rivier langs tot by die punt waar die verlenging van
die suidelike grens van Plaas 691 die middel van
genoemde Buffelsrivier kruis; daarvandaan regsom
met genoemde verlenging en die grense van genoemde
Plaas 691 en Plaas 690 langs, sodat hulle by hierdie
gebied ingesluit word, tot by die westelike baken
van laasgenoemde eiendom; daarvandaan suidwes-
waarts, suidooswaarts en ooswaarts met die grense
van genoemde Piriebosreservaat 700 langs tot by
die westelike baken van Plaas 696; daarvandaan
suidweswaarts; suidooswaarts, suidweswaarts, suidoos-
waarts en suidweswaarts met die grense van die
volgende eiendomme langs sodat hulle by hierdie
gebied ingesluit word, genoemde Plaas 696, Plaas
697 en Plaas 698, tot by die suidelikste baken van
laasgenoemde eiendom; daarvandaan suidwaarts tot by
die baken geletter F op Algemene Plan 689 TC/BK
(7725) van Jaftaslokasie; daarvandaan noordweswaarts
met die grens geletter FG en die verlenging daar-
van langs tot by die punt waar dit die middel van
die Kweleranarivier kruis; daarvandaan noordwes-
waarts met die middel van genoemde Kwelerana-
rivier langs tot by die punt waar die verlenging
van die noordelike grens van Perseel 38 van Pirie-
lokasie 4 die middel van genoemde Kweleranarivier
kruis; daarvandaan noordweswaarts en suidweswaarts
met genoemde verlenging en die grense van genoemde
Piriebosreservaat 700 langs tot by eersgenoemde baken.

No. 2580 16 November 1979

VERANDERING VAN DIE PLAASLIKE GRENSE
VAN DIE DISTRIK WONDERBOOM

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2
(1) (c) en (1) van die Wet op Landdroshowe, 1944 (Wet
32 van 1944), wysig ek, Alwyn Louis Schlebusch,
Goewermentskennisgewing 1626 van 1978 deur die
plaaslike grense van die distrik Wonderboom in te perk
deur die plaas Rietgat 105 JR daarvan uit te sluit.

A. L. SCHLEBUSCH, Minister van Justisie.

DEPARTMENT OF MINES

No. 2556 16 November 1979

DECLARATION OF CONTROLLED WORKS
AND RISK WORK

The Minister of Mines has, in terms of section 10
of the Occupational Diseases in Mines and Works Act,
1973 (Act 78 of 1973), declared the works known as
Impala Platinum Metals Refinery and Impala Nickel-
Copper Refinery, on the farm Geduld 123 IR, situate
in the Magisterial District of Springs, Province of the
Transvaal, which are at present being worked by
Impala Platinum Ltd, P.O. Box 61386, Marshalltown,
to be controlled works, with effect from 1 January 1980.

'DEPARTEMENT VAN MYNWESE

No. 2556 16 November 1979

VERKLARING TOT BEHEERDE BEDRYWE EN
RISIKOWERK

Die Minister van Mynwese het kragtens artikel 10
van die Wet op Bedryfsiektes in Myne en Bedrywe,
1973 (Wet 78 van 1973), die bedrywe bekend as
Impala Platinum Metals Refinery en Impala Nickel-
Copper Refinery, op die plaas Geduld 123 IR, gele€ in
die landdrosdistrik Springs, provinsie Transvaal, wat
tans deur Impala Platinum Ltd, Posbus 61386, Mar-
shalltown, bedryf word, met ingang van 1 Januarie 1980
tot beheerde bedrywe verklaar.
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The following work at the said works has been
declared risk work by the Minister, in terms of section
13 of the said Act, with effect from the same date (i.e.
1 January 1980):

All work performed within the areas demarcated on
plans of the works filed in the Office of the Government
Mining Engineer, Johannesburg, excluding work of a
temporary nature performed by contractors or their
employees, which shall be completed within a period
not exceeding 12 months.

Die volgende werk by genoemde bedrywe is met in-
gang van dieselfde datum (d.i. 1 Januarie 1980) kragtens
artikel 13 van genoemde Wet deur die Minister tot
risikowerk verklaar:

Alle werk wat verrig word binne die ‘gebiede soos
aangedui op planne van die bedrywe wat in die kantoor
van die Staatsmyningenieur, Johannesburg, geliasseer is,
met uitsondering van werk van ’'n tydelike aard wat
deur kontrakteurs of hul werknemers verrig word binne

’n tydperk van hoogsten 12 maande afgehandel moet
wees.

DEPARTMENT OF THE PRIME MINISTER

No. 2536 16 November 1979

FOREIGN AWARD OF HONOUR

It is hereby notified that the State President has, in
terms of the rules published under Government Notice
2004 of 27 December 1963, approved of the under-
mentioned South African citizen accepting the foreign
award of honour indicated opposite his name and of
his wearing the insignia thereof on suitable occasions:

State President Marais Viljoen, DMS: “Oda Ya
Thohoyandou” (Venda).

DEPARTEMENT VAN DIE EERSTE MINISTER
No. 2536

16 November 1979

VREEMDE EERBEWYS -

Hierby word bekendgemaak dat die Staatspresident,
ingevolge die reéls afgekondig by Goewermentskennis-
gewing 2004 van 27 Desember 1963, goedgekeur het
dat ondergenoemde Suid-Afrikaanse burger die vreemde
eerbewys, teenoor sy naam aangedui, aanvaar en die
onderskeidingstekens daarvan by gepaste geleenthede
dra:

Staatspresident Marais Viljoen, DVD: “Oda Ya
Thohoyandou” (Venda).

DEPARTMENT OF RAILWAYS AND
HARBOURS

No. 2563 16 November 1979

The State President has been pleased, in terms of
section 41 of Act 70 of 1957, as amended, to appoint
the following persons as members and alternates in the
Durban Harbour Advisory Board for a period of three
years with effect from 1 November 1979:

DEPARTEMENT VAN SPOORWEE EN
HAWENS

No. 2563 16 November 1979

Dit het die Staatspresident behaag om die volgende
persone ingevolge artikel 41 van Wet 70 van 1957,
soos gewysig, vir 'n tydperk van drie jaar met ingang
van 1 November 1979 as lede en plaasvervangers in die
Hawe-adviesraad, Durban, aan te stel:

Member

Alternate

Representing

Mr Francis Harold Antony Baker
Mr John Theed Baker

Mr James Joseph Higginson
Capt. Frank William Aplin
Mr David Neville Dormehl.............
Mr Thomas Arthur Chilcott
Mr Ian van Rooyen

Capt. Godfrey William Clancy..........
Mr Raymond Leslie Wicks.............
Mr George Frederick Clarkson.........

Mr Alwyn Bisschoff.. . .

Mr Arthur Dixey Adams
Mr Frederick Kenneth Wilson Ross.. ...
Mr Therence Davan....
Mr Peter Thomas Hubble..............
Mr Carl Mouton......

Shipping interests.

Shipping interests.

Persons paying wharfage, landing, shipping or
transhipping charges.

Agricultural interests.

Nominated by
The Municipal Council.
The Chamber of Industries.
The Trade Unions.
The Chamber of Commerce.
The Afrikaanse Sakekamer.

Lid

Plaasvervanger

Verteenwoordig

Mnr. Francis Harold Antony Baker.
Mur. John Theed Baker................
Mnr. George Bernard Law

Mnr. Cyril Joseph Butler Palmer......... | Mnr. Alwyn Bisschoff

Mnr. James Joseph Higginson...........
Kapt. Frank William Aplin.............
Mnr. Dayid Neville Dormehl............
Mnr. Thomas Arthur Chilcott
Mur. Ian van Rooyen

Mnr. Therence Davan

Kapt. Godfrey William Clancy.........
Mnr. Raymond Leslie Wicks...........
Mnr. George Frederick Clarkson

Mnr. Arthur Dixey Adams.............
Mnr. Frederick Kenneth Wilson Ross...

Mnr. Peter Thomas Hubble
Mnr. Carl Mouton.... .

Skeepsbelange.

Skeepsbelange.

Persone wat kaaigeld, ontskepings-, verske-
pings- of oorskepingskoste betaal.

Landboubelange.

Benoem deur
Die Stadsraad.
Die Kamer van Nywerhede.
Die Vakverenigings.
Die Kamer van Koophandel.
Die Afrikaanse Sakekamer.
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No. 2564

16 November 1979

The State President has been pleased, in terms of
section 41 of Act 70 of 1957, as amended, to appoint
the following persons as members and alternates in the
East London Harbour Advisory Board for a period of
three years with effect from 1 November 1979:

No. 2564

16 November 1979

Dit het die Staatspresident behaag om die volgende
persone ingevolge artikel 41 van Wet 70 van 1957,
soos gewysig, vir 'n tydperk van drie jaar met ingang
van 1 November 1979 as lede en plaasvervangers in
die Hawe-adviesraad, Oos-Londen, aan te stel:

Member Alternate Representing
Mr Dennis Bethell..................... Mr Dennis Beukes........o.ooueennnn. Shipping interests.
Mr Thomas Stewart Peters.............. Mr Brian Huxley Walker.............. Shipping interests.
Mr Harry RexBall..................... Mr Errol Henry Myburgh.............. Persons paying wharfage, landing, shipping or

Mr Oliver Kitchener Allwright... ........

Mr Robert Lawrence de Lange (Sr).......
Mr Maxwell Louis Phillips..............
Mrs Helena Claudina Wierzbowski... .. . .
Mr George Nolan Orsmond.............
Mr Max Cramer.... i« oo oot coop seis sae s

Mr Neville Hewson. .. ................

Mr Robert Lawrence de Lange (Jr)......
Mr Richard Anthony Recsei...........
Mr Neil Douglas Duncan..............
Mr John Vibert Snell..................
Mr Arrie Willem Pieterse..............

transhipping charges.
Agricultural interests.

Nominated by
The Municipal Council.
The Chamber of Industries.
The Trade Unions.
The Chamber of Commerce.
The Afrikaanse Sakekamer.

Lid

Plaasvervanger

Verteenwoordig

Mnr. Dennis Bethell....................
Mnr. Thomas Stewart Peters............
Mnr. Harry Rex Ball...................

Mnr. Oliver Kitchener Allwright.........

Mnr. Robert Lawrence de Lange (Sr.). ...
. Maxwell Louis Phillips............
Mev. Helena Claudina Wierzbowski.. .. ..
Mnr. George Nolan Orsmond...........
Mnr. Max Cramer.....................

Mnr. Dennis Beukes. .................
Mnr. Brian Huxley Walker.............
Mnr. Errol Henry Myburgh....... e

Mnr. Neville Hewson..................

Mnr. Robert Lawrence de Lange (Jr.)....
Mnr. Richard Anthony Recsei..........
Mnr. Neil Douglas Duncan............
Mnr. John Vibert Snell................
Mnr. Arrie Willem Pieterse.............

Skeepsbelange.

Skeepsbelange.

Persone wat kaaigeld, ontskepings-, verske-
pings- of oorskepingskoste betaal.

Landboubelange.

Benoem deur
Die Stadsraad.
Die Kamer van Nywerhede.
Die Vakverenigings.
Die Kamer van Koophandel.
Die Afrikaanse Sakekamer.

No. 2565

16 November 1979

The State President has been pleased, in terms of
section 41 of Act 70 of 1957, as amended, to appoinf
the following persons as members and alternates in the
Walvis Bay Harbour Advisory Board for a period of
three years with effect from 1 November 1979:

No. 2565

16 November 1979

Dit het die Staatspresident behaag om die volgende
persone ingevolge artikel 41 van Wet 70 van 1957, soos
gewysig, vir 'n tydperk van drie jaar met ingang van
1 November 1979 as lede en plaasvervangers in die
Hawe-adviesraad, Walvisbaai, aan te stel:

Member

Alternate

Representing

Mr Harald Teresinski Jacob Dennewill. . .

Mr Johan Besseling.....................
Mr David Gordon Panton

Mr Heinrich Willi Helmuth Binding

Mr Evert Philipus van Rooyen
Mr Wulf Loesch.......................
Mr Jacobus Nel Blaauw................
Mr Rodney Delroy Richards

Mr Albert Heinrich Theodore Wolfgang
Woker

Mr Frans Willem Conradie............

Mr Adriaan Jacobus van der Westhuizen

Mr Henning Jacobus Snyman..........

Mr Stephanus Terblanche..............
Mr Eberhardt Julius Sager.............
Mr Frederick Julius Troost.............
Mr Ronald Alexander Lowe............

Shipping interests.

Shipping Interests.

Persons paying wharfage, landing, shipping or
transhipping charges.

Agricultural Interests.

Nominated by
The Municipal Council.
The Chamber of Commerce.
The Afrikaanse Sakekamer.
The Chamber of Commerce and the Afrikaanse
Sakekamer jointly.

Lid

Plaasvervanger

Verteenwoordig

Mnr. Harald Teresinski Jacob Dennewill
Mnr. Johan Besseling... ................
Mnr. David Gordon Panton.............

Mnr. Heinrich Willi Helmuth Binding. .. .

Mnr. Evert Philipus van Rooyen.........
Mnr. Wulf Loesch.....................
Mnr. Jacobus Nel Blaauw...............
Mnr. Rodney Delroy Richards..........

Mnr. Albert Heinrich Theodore Wolf-
gang Woker

Mnr. Frans Willem Conradie...........

Mnr. Adriaan Jacobus van der Westhuizen

Mnr. Henning Jacobus Snyman.........

Mnr. Stephanus Terblanche............
Mnr. Eberhardt Julius Sager...........
Mnr. Frederick Julius Troost...........
Mnr. Ronald Alexander Lowe..........

Skeepsbelange.

Skeepsbelange.

Persone wat kaaigeld, ontskepings-, verske-
pings- of oorskepingskoste betaal.

Landboubelange.

Benoem deur
Die Stadsraad.
Die Kamer van Koophandel.
Die Afrikaanse Sakekamer.
Die Kamer van Koophandel en die Afrikaanes
Sakekamer gesamentlik.
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No. 2566 16 November 1979

The State President has been pleased, in terms of
section 41 of Act 70 of 1957, as amended, to appoint
the following persons as members and alternates in the
Port Elizabeth Harbour Advisory Board for a period
of three years with effect from 1 November 1979:

No. 2566 16 November 1979

Dit het die Staatspresident behaag om die volgende
persone ingevolge artikel 41 van Wet 70 van 1957, soos
gewysig, vir 'n tydperk van drie jaar met ingang van'1
November 1979 as lede en plaasvervangers in die
Hawe-adviesraad, Port Elizabeth, aan te stel:

Member Alternate Representing
Capt. Ashley Enon Smith.............. Mr Jack Cordingly White.............. Shipping interests.
Mr Colin Voughan Jonson.............. Mr Denzil James Lester............... Shipping interests.
Mr Noel Charles Hornigold............. Mr Desmond Alexander Botha......... Persons paying wharfage, landmg, shipping or

transhipping charges.
Mr Cecil Arnold Crous................. Mr Edgar Jesse Godfrey Crews......... Agricultural interests.
Nominated by
Mr Abraham Jacob Karstaedt........... Mr William Marais Hayward........... The Municipal Council.
Mr Frank Norman Lock.......... s b Mr Max Ernest Hoppe................ The Chamber of Industries.
Mr Izak Christiaan van der Mescht. .. . .. Mr Ockert Michael Kritzinger.......... The Trade Unions.
Mr Michael Hedley Tuson Still.......... Mr Denzil Richard Collins............. The Chamber of Commerce.
Mr Christiaan Muller Vermaak.......... Mr Johannes Marthinus de Beer........ The Afrikaanse Sakekamer.
Lid Plaasvervanger Verteenwoordig
Kapt. Ashley Enon Smith............... Mnr. Jack Cordingly White............ Skeepsbelange.
Mnr. Colin Voughan Jonson............ Mnr. Denzil James Lester.............. Skeepseblange. :
Mnr. Noel Charles Hornigold.............. Mnr. Desmond Alexander Botha........ | Persone wat kaaigeld, ontskepings-, verske-
pings- of oorskepingskoste betaal.
Mnr. Cecil Arnold Crous............... Mnr. Edgar Jesse Godfrey Crews. ... ... Landboubelange.
Benoem deur

Mnr. Abraham Jacob Karstaedt......... Mnr. William Marais Hayward......... Die Stadsraad.
Mnr. Frank Norman Lock.............. Mnr. Max Ernest Hoppe............... Die Kamer van Nywerhede. -
Mnr. Izak Christiaan van der Mescht..... | Mnr. Ockert Michael Kritzinger........ Die Vakverenigings.
Mnr. Michael Hedley Tuson Still. ., ... .. Mnr. Denzil Richard Collins........... Die Kamer van Koophandel.
Mnr. Christiaan Muller Vermaak........ Mnr. Johannes Marthinus de Beer. .. ... Die Afrikaanse Sakekamer.
No. 2567 ] 16 November 1979 | No. 2567 16 November 1979

The State President has been pleased, in terms of
section 41 of Act 70 of 1957, as amended, to appoint
the following persons as members and alternates in the
Mossel Bay Harbour Advisory Board for a period of
three years with effect from 1 November 1979:

Dit het die Staatspresident behaag om die volgende
persone ingevolge artikel 41 van Wet 70 van 1957,
soos gewysig, vir 'n tydperk van drie jaar met ingang
van 1 November 1979 as lede en plaasvervangers in
die Hawe-adviesraad, Mosselbaai, aan te stel:

Member Alternate Representing
Mr Valentine Saunders................. Mr Daniel Filippus Bouwer............ Shipping Interests.
Mr Alwyn Nelles Vintcent.............. Mr Rutledge Michael Vintcent.......... Shipping Interests.
Mr Roelof Jooste Steynberg............. Mr Cedric Durney Hewitt.............. Persons paying wharfage, landing, shipping or

transhipping charges.
Mr Jurgen Johannes Streicher........... Mr William Stewart................... Agricultural Interests.
Nominated by
Mr Berthold Alheit.................... Mr Leo Heyns Nel....... ... ofiesavni . The Municipal Council.
Mr William Murray Stuart Franklin...... | Mr Pierre Manhes.................... The Chamber of Industries.
Mr John Louis Terblanche.............. Mr ' Wyllie PIenaar. & . <xs cxiia sy ¥ - The Trade Unions.
Mr Cedric Durney Hewitt............... Mr David Courtney Whaits............ The Chamber of Commerce.
Mr Jan Hendrik Wandrag.............. Mr Stefanus Francois Leach............ The Afrikaanse Sakekamer.
Lid Plaasvervanger Verteenwoordig
Mnr. Valentine Saunders................ Mnr. Daniel Filippus Bouwer.......... Skeepsbelange.
Mnr. Alwyn Nelles Vintcent............. | Mnr. Rutledge Michael Vintcent........ Skeepsbelange.
Mnr. Roelof Jooste Steynberg........... Mnr. Cedric Durney Hewitt......... ... Persone wat kaaigeld, ontskepings-, verske-
pings of oorskepingskoste betaal.
Mnr. Jurgen Johannes Streicher.... ... ... Mnr. William Stewart................. Landboubelange.
Benoem deur

Mnr. Berthold Alheit............0......0. Mnr..Leo Heyns'Nek: /5.0 cuiriilen Die Stadsraad.
Mnr. William Murray Stuart Franklin.... | Mnr. Pierre Manhes................... Die Kamer van Nywerhede.
Mnr. John Louis Terblanche............ Mnr. Wyllie Pienaar................... Die Vakverenigings.
Mnr. Cedric Durney Hewitt............. Mnr. David Courtney Whaits. .. ....... Die Kamer van Koophandel.
Mnr. Jan Hendrik Wandrag............. Mnr. Stefanus Francois Leach.......... Die Afrikaanse Sakekamer.
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No. 2568 16 November 1979

The State President has been pleased, in terms of
section 41 of Act 70 of 1957, as amended, to appoint
the following persons as members and alternates in the
Table Bay Harbour Advisory Board for a period of
three years with effect from 1 November 1979:

No. 2568 16 November 1979

Dit het die Staatspresident behaag om die volgende
persone ingevolge artikel 41 van Wet 70 van 1957,
s00s gewysig, vir 'n tydperk van drie jaar met ingang
van 1 November 1979 as lede en plaasvervangers in die
Hawe-adviesraad, Tafelbaai, aan te stel:

Member

Alternate

Representing

Capt Arthur William Bluett.............
Mr Reginald Chester Vale Lewis.........
Mr Ernest Vyvyan Emery Howes. ..... ..

Mr Adrianus Hoekstra.................

Alderman Louis Kreiner................
Col. Neil Herman Hare.. .. .

Mrs Christine Benade. . . .
Mr George Anthony Goldfinch..........
Mr Daniél Gerhardus Malan............

Mr Douglas George Jupp..............
Mr James Edward Dixon..............
Mr Patrick Leith Polson

Mr Jacob Daniél Kirsten. .. ...........

Mr Michiel Jacobus van Zyl............
Mr Allan Frederick William Harrison. . .
Mr Arend Edward Poole...............
Mr Hans Horst Moehrke..............
Mr Cornelius Johannes Burger.........

Shipping Interests.

Shipping Interests.

Persons paying wharfage, landing, shipping or
transhipping charges.

Agricultural Interests.

Nominated by
The Municipal Council.
The Chamber of Industries.
The Trade Unions.
The Chamber of Commerce.
The Afrikaanse Sakekamer.

Lid Plaasvervanger Verteenwoordig
Kapt. Arthur William Bluett............ Mnr. Douglas George Jupp............ Skeepsbelange.
Mnr. Reginald Chester Vale Lewis....... Mnr. James Edward Dixon............. Skeepsbelange.

Mnr. Ernest Vyvyan Emery Howes... .. ..

Mnr. Adrianus Hoekstra................

Raadsheer Louis Kreiner...............
Kol. Neil Herman Hare................
. Mey. Christine Benade.................
Mnr. George Anthony Goldfinch........
Mnr. Daniél Gerhardus Malan..........

GENERAL NOTICES

Mnr. Patric Leith Polson..............

Mnr. Jacob Daniél Kirsten.............

Mnr. Michiel Jacobus van Zyl..........
Mnr. Allan Frederick William Harrison..
Mnr. Arend Edward Poole.............
Mnr. Hans Horst Moehrke.............
Mnr. Cornelius Johannes Burger........

Persone wat kaaigeld, ontskepings-, verske-
pings- of oorskepingskoste betaal.
Landboubelange.

Benoem deur
Die Stadsraad.
Die Kamer van Nywerhede.
Die Vakverenigings.
Die Kamer van Koophandel.
Die Afrikaanse Sakekamer.

ALGEMENE KENNISGEWINGS

NOTICE 891 OF 1979

The undermentioned rough or uncut diamond was
found by the person at the place and on the date stated
below, and notice is hereby given that, unless the said
diamond' is claimed by its lawful owner within 21
(twenty-one) days of the date hereof, it will be sold in
accordance with the law:

One rough or uncut 1,2 carat Found in September 1979

diamond by J. J. Bezuidenhout at
21 Olienhout Street,
Sasolburg.

The diamond may be viewed at the Branch

Commander’s Office, Diamond and' Gold Branch,
Randfontein, 1760. Enquiries in this connection should
be directed to the Commanding Officer, Diamond and
Gold Branch, Private Bag 5039, Kimberley, 8300.

(16 November 1979)

KENNISGEWING 891 VAN 1979

Ondergenoemde ruwe of ongeslypte diamant is gevind
deur die persoon op die plek en op die datum hieronder
vermeld, en kennis geskied hierby dat, tensy genoemde
diamant binne 21 (een-en-twintig) dae na die datum
hiervan deur sy regmatige eienaar opgeéis word, dit
volgens wet verkoop sal word:

1,2 karaat  Gedurende September 1979

deur J. J. Bezuidenhout te
Olienhoutstraat 21, Sasol
burg, gevind.

Die diamant kan besigtig word by die Takbevel-
voerder, Diamant-en-goudtak, Randfontein, 1760.
Navrae in dié verband moet gerig word aan die Bevel-
voerende Offisier, Diamant-en-goudtak, Privaatsak
5039, Kimberley, 8300. ‘

(16 November 1979)

Een ruwe of onge- .
slypte diamant

NOTICE 892 OF 1979

DEPARTMENT OF COMMUNITY
DEVELOPMENT

NOTICE OF EXPROPRIATION
To:

THE UNDERMENTIONED PERSONS, THEIR
FIDEICOMMISSARY HEIRS AND TO ALL
INTERESTED PARTIES :

1. The properties described hereunder of which you
are to the knowledge of the Community Development
Board, established under section 2 of the Community

KENNISGEWING 892 VAN 1979

DEPARTEMENT VAN GEMEENSKAPSBOU
KENNISGEWING VAN ONTEIENING
Aan:

DIE PERSONE AANGEDUI IN DIE ONDER-
STAANDE SKEDULE, HUL FIDEIKOMMISSERE
ERFGENAME EN AAN ALLE BELANGHEB-
BENDE PARTYE

1. Die eiendomme hierna beskryf, waarvan u na die
wete van die Gemeenskapsontwikkelingsraad ingestel
by artikel 2 van die Wet op Gemeenskapsontwikkeling,
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Development Act, 1966 (Act 3 of 1966), the registered
owner are required by the said Community Develop-
ment Board in order to achieve the objects for which
the Board was established.

2. Whereas the Minister of Community Development
has in terms of paragraph (a) of subsection (1) of
section 38 of the said Act, as amended, approved of

the expropriation of the said properties on 23 July
1979.

3. Therefore take notice that the said Community
Development Board hereby expropriates the said pro-
perty with effect from the date of the service of this
notice.

‘4. In terms of the provisions of the Expropriation
Act, 1975 (Act 63 of 1975), you are hereby requested
to deliver or cause to be delivered to me within 60 days
from the date of notice, at the address stated below, a
written statement in which the following are indicated:

(a) The total amount claimed by you as compen-
sation and how much of the total amount claimed by
you represents each of the respective amounts con-
templated in section 12 (1) (a) of the said Expropriation
Act as well as full particulars as to how the separate
amounts are made up.

(b) Full particulars of all improvements on the land
hereby expropriated which, in your opinion, affect the
value of the land.

(c) Where applicable, you must furnish the following:

(i) Your documents of title to the properties, if these
are in your possession or under your control;

(ii) if the said documents are not in your possession
or under your control, a list signed by you of the
document(s) setting forth the registration number(s) and
date(s) thereof and the name and address of the person
in whose possession or under whose control the docu-
ment(s) is/are; and

(i) in the event that the property has subsequently
peen sold, the name and address of the person to whom
it was sold, together with a copy of the deed of sale.

5. Further take notice that the ownership in the
properties described herein shall pass to the said Board
upon the date of service hereof and the Board may
after the expiry of a period of not less than sixty (60)
days from the date of service hereof take possession
of the properties.

6. Any additional information required may be
obtained from the office of the Regional Representa-
tive, Cape Town.

Dated at Cape Town this 18th day of October 1979.
L. FOUCHE, Secretary for Community Development,

c/o The Regional Representative, Private Bag
X9027, Cape Town, 8000.

1966 (Wet 3 van 1966), die geregistreerde eienaar is,
word deur genoemde Gemeenskapsontwikkelingsraad
benodig ten einde die oogmerke waarvoor die Raad
ingestel is, te bereik.

2. Aangesien die Minister van Gemeenskapsbou
kragtens die bepaling van paragraaf (a) van subartikel
(1) van artikel 38 van genoemde Wet, soos gewysig, die
onteiening van die eiendomme goedgekeur het op 23
Julie 1979.

3. Neem derhalwe kennis dat genoemde Gemeen-
skapsontwikkelingsraad gemelde eiendomme onteien
vanaf die datum van besorging van hierdie kennis-
gewing.

4. Ingevolge die bepalings van die Onteieningswet,
1975 (Wet 63 van 1975), word u hierby versoek om
binne 60 dae vanaf die kennisgewing datum aan my
by die adres hier onder gemeld ’n skriftelike ver-
klaring te lewer of te laat lewer waarin die volgende
aangedui word:

(a) Wat die totale bedrag is wat u as vergoeding
eis en hoeveel van die totale bedrag wat u eis elk van
die onderskeie bedrae beoog in artikel 12 (1) (a) van die
gemelde Onteieningswet verteenwoordig asook volle-
dige besonderhede van die samestelling van die afson-
derlike bedrae.

(b) Volledige besonderhede van alle verbeterings op
die grond hierby onteien wat, na u oordeel, die waarde
van die grond raak.

(c) Waar van toepassing moet u ook die volgende
besonderhede verstrek: SAFETL

(i) Die stukke wat u akte op die eie_ndomme uitmaak,
indien dit in u besit of onder u beheer is; -

(ii) indien die stukke nie in u besit of onder u
beheer is nie, 'n lys deur u onderteken van gemelde
stukke met vermelding van die registrasienommers en
datums daarvan en die naam en adres van die persoon
in wie se besit of onder wie se beheer daardie stukke
is; en

(iii) indien die eiendom intussen deur u verkoop is,
die naam en adres van die persoon aan wie die eien-
dom verkoop is, sowel as 'n afskrif van die koopakte.

5. Neem verder kennis dat die eiendomsreg op die
onroerende eiendom hierin beskryf, by besorging van
hierdie kennisgewing oorgaan op die Raad en die Raad
na verstryking van ’n tydperk van minstens sestig (60)
dae na die datum van besorging van hierdie kennis-
gewing gemelde eiendom in besit mag neem.

6. Enige bykomstige inligting verlang kan verkry
word van die kantoor van die Streekverteenwoordiger,
Kaapstad.

Gedateer te Kaapstad op hede die 18de dag van
Oktober 1979.

L. FOUCHE, Sekretaris van Gemeenskapsbou, p/a die
Streekverteenwoordiger, Privaatsak X9027, Kaap-
stad, 8000.

. s Geregistreerde
Description of property Registered owner | = Title No. Beskrywing van eiendom eienaar Akte No.
Erf }‘3053', portion of remainder | Maria Welsh. .. 468/1880 Er{ 2135(%53, ’n gedeelte van Erf | Maria Welsh... 468/1880
Erf 12316 1
Erf 15054, portion of remainder | Maria Welsh: .. 468/1880 Erf 15054, 'n gedeelte van Erf | Maria Welsh. .. 468/1880
Erf 12316 12316
(16 November 1979) (16 November 1979)
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NOTICE 894 OF 1979/KENNISGEWING 894 VAN 1979
DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE/DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS S

PRELIMINARY STATEMENT OF TRADE STATISTICS OF THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA
VOORLOPIGE OPGAWE VAN HANDELSTATISTIEK VAN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

Remark.—Figures relating to the physical movement of gold bullion are not included in the trade statistics

Opmerking —Syfers i.v.m. fisiese beweging van staafgoud is nie by die handelstatistiek ingesluit nie
PERIOD: JANUARY TO SEPTEMBER 1979—TYDPERK: JANUARIE TOT SEPTEMBER 1979

TABLE A.—TOTALS IN MILLION RAND ACCORDING TO WORLD ZONES, SHIPS’ AND AIRCRAFT STORES AND

UNCLASSIFIED GOODS

TABEL A.—TOTALE IN MILJOEN RAND VOLGENS WERELDSTREKE, SKEEPS- EN VLIEGTUIGVOORRADE EN
ONGEKLASSIFISEERDE GOEDERE

World zones—Weéreldstreke

Imports—Invoere

Exports—Uitvoere

1979 1978 1979 1978

ARCE—ARHKAL . o L e e s e s Ak s e SRS S 190,7 182,4 526,4 404,2
B Buropa. o . S R R R T R 3072,1 2708,1 3642,8 2 647,7
g T R T s e SRR O o S IR ST R e e 1028,9 819,8 1387,2 1071,1
v e P | S o o MR L S 828,4 792,2 | 1207,7 967,8
Oceania—OseaniC. . ..o i /80 DR et e e R s 56,6 53,1 36,3 53,9
Other unclassified goods—Ander ongeklassifiseerde goedere................ 4,6 10,0 3,0 Y
Ships’/Aircraft stores—Skeeps-/vliegtuigvoorrade......................... — — 34,6 30,0

GRAND TOTAL—GROOTTOTAAL. ..........cooviniinnninn. 5180,7 4 565,6 6 858,0 5177,4

TABLE B.—TOTALS IN MILLION RAND ACCORDING TO SECTIONS OF THE BTN
TABEL B.—TOTALE IN MILJOEN RAND VOLGENS AFDELINGS VAN DIE BTN

Sections—Afdelings

Imports—Invoere

Exports—Uitvoere

1979 1978 1979 1978
I. Live animals; animal products J
Lewende'diére; dierlike'produkte. . i i . oot i ompmssin s 27,7 17,9 167,8 119,0
II. Vegetable products
Plantaardige®rodukie, & 2 . .« . 3l F oo oo bt e i e b d et 120,6 104,6 435,0 460,9
III. Animal and vegetable fats and oils and their cleavage products;
i prepared edible fats; animal and vegetable waxes
Dierlike en plantaardige vette en olies en splitsprodukte daarvan;
voorbereide spysvette; dierlike en plantaardige wasse............. 45,3 28,6 32,9 45,0
IV. Prepared foodstuffs; beverages, spiritus and vinegar; tobacco
Voorbereide voedsel; dranke, spiritus en asyn; tabak............... 79,9 81,9 338,9 284,7
V. Mineral products - :
MINSERAIPTOMUKIR S & . % v oy st e T o n iy s st s s ety gt > 108,0 86,0 957,6 744,7
VI. Products of the chemical and allied industries
Produkte van die chemiese en verwante nywerhede................. 578,0 472,6 280,8 224,9
VII. Artificial resins and plastic materials, cellulose esters and ethers and
articles thereof’; rubber, synthetic rubber, factice, and articles thereof
Kunsharse en -plastiekstowwe, sellulose-esters en -eters en artikels
daarvan; rubber, sintetiese rubber, faktis en artikels daarvan. .. ... 256,1 193,5 46,7 28,6
VIII. Raw hides and skins, leather, furskins and articles therecf; saddlery and
harness; travel goods, handbags and the like; articles of gut (other
than silk-worm gut)
Ongelooide huide en velle, leer, pelsvelle en artikels daarvan; saal- en
tuiemakersware; reisartikels, handsakke en dergelike houers; artikels
van derm (uitgesonderd sywurmsnaar)...................hoee.nn 27,1 17,2 145,6 100,0
IX. Wood and articles of wood ; wood charcoal; cork and articles of cork;
manufactures of straw, of esparto and of other plating matenals,
basketware and wickerwork
Hout en artikels van hout; houtskool; kurk en artikels van kurk;
fabrikate van strooi, van esparto en van ander vlegwerkstowwe;
mandjiewerken VIBBWeIK s, - 5.5 oV 003 o eah g s o b o ot 47,3 31,3 30,7 23,8
X. Paper-making material; paper and paperboard and articles thereof
Stowwe vir die vervaardlgmg van papier; papier en papierbord en
aptikels daarvams: 50 Do S0 ARSI A2 SINISEEL G Sasled 148,0 131,1 95,3 92,6
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: Imports—Invoere Exports—Uitvoere
Sections—Afdelings
1979 1978 1979 1978
XI. Textiles and textile articles g
Teksticle an teksHRIArtKelR, o it .ol it s osisto et s sl o b o ssn s 313,9 269,3 237,1 200,7
XII. Footwear, headgear, umbrellas, sunshades, whips, riding-crops and
parts thereof; prepared feathers and articles made therewith;
artificial flowers; articles of human hair; fans
Skoeisel, hoofdeksels, sambrele, sonsambrele, swepe, ryswepe en
onderdele daarvan; bereide vere en artikels daarvan gemaak; kuns-
blomme; artikels van mensehaar; waaiers................oevuennn 25,6 22,0 8,1 5,2
XIII. Articles of stone, of plaster, of cement, of asbestos, of mica and of
similar materials; ceramic products; glass and glassware
Artikels van klip, van gips, -van sement, van asbes, van mika en van
dergelike stowwe; keramiese produkte; glas en glasware........... 60,0 54,3 31,5 25,6
XIV. Pearls, precious and semi-precious stones, precious metals, rolled
precious metals, and articles thereof; imitation jewellery; coin
Pérels, edel- en halfedelstene, edelmetale, gewalste edelmetale, en
artikels daarvan; nagemaakte juweliersware; muntstukke.......... 30,5 18,9 1911,2 1338,5
XV. Base metals and articles of base metal 5
Onedelmetale en artikels daarvan. .. ............c.cooiiveeennnnennn 321,9 267,2 12449 915,3
XVI. Ma.chine;y and mechanical appliances; electrical equipment; parts
thereo
Masjinerie en meganiese toestelle; elektriese toerusting; onderdele
T R T SR R B R SN S A S e R 1628,7 1563,6 148,3 133,2
XVIL Vehicles, aircraft, and parts thereof; vessels and certain associated
transport equipment
Voertuie, vliegtuie en onderdele daarvan; vaartuie en sekere verwante
ST T e s BRI e i (O 1068,1 970,5 134,6 80,0
XVIII. Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking, preci-
sion, medical and surgical instruments and apparatus; clocks and
watches; musical instruments, television image and sound recorders
and reproducers; parts thereof -
Optiese, fotografiese, kinematografiese, meet-, kontrole-, presisie-,
mediese en chirurgiese instrumente en apparaat; uurwerke en
horlosies; musiekinstrumente; televisiebeeld- en klankopnemers en
-weergewers, magneties; onderdele daarvan...................... 231,5 172;3 15;3 12:3
XX. Miscellaneous manufactured articles
Diverse vervaardigdeiartikels ... ..\ . .03 10 c v s av s 43,1 35,2 15,2 ST
XXI1. Works of art, collectors’ pieces and antiques
Kunswerke, versamelaarsstukke en antieke........................ 11,0 5,9 30,6 12,5
Other unclassified goods ;
Ander;ongeklassifiseerde goedere.... ... ... . biiivi i e i s 8,4 21,7 549,7 324,2
GRAND TOTAL/GROOTTOTAAL...........ccvvvvnnunnn 5180,7 4 565,6 6 858,0 5177,4

(16 November 1979)

- _ _  — — _ _ ____ _ __ __ _ _ _  _— _— _______ _ _____ _ ________—— — ____ _ _______}

NOTICE 893 OF 1979

DEPARTMENT OF MANPOWER
UTILISATION

WAGE ACT, 1957

SWEET MANUFACTURING INDUSTRY,
CERTAIN AREAS

By direction of the Minister of Manpower Ultilisa-
tion, all persons whose interests may be affected
directly or indirectly by the recommendation which has
been submitted to the Minister by the Wage Board and
which appears in the Schedule hereto and who have
any objections to the making of a determination in
accordance with the recommendation are hereby, in
terms of section 13 (1) (a) of the Wage Act, 1957,
invited to lodge such objections, in writing, with the
Secretary for Manpower Utilisation, Private Bag
X117, Pretoria, 0001, within 30 days from the date of
publication of this notice.

KENNISGEWING 893 VAN 1979

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG-
BENUTTING

LOONWET, 1957

LEKKERGOEDNYWERHEID, SEKERE
GEBIEDE

In opdrag van die Minister van Mannekragbenut-
ting word almal wie se belange regstreeks of onreg-
streeks geraak word deur die aanbeveling wat die Loon-
raad aan die Minister voorgelé het en wat in die Bylae
hiervan verskyn, hierby ooreenkomstig artikel 13 (1) (a)
van die Loonwet, 1957, die geleentheid gebied om, as
hulle besware het teen die maak van ’n vasstelling oor-
eenkomstig die aanbeveling, sodanige besware binne 30
dae vanaf die datum van publikasie van hierdie ken-
nisgewing skriftelik by die Sekretaris van Mannekrag-
benutting, Privaatsak X117, Pretoria, 0001, in te dien.
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Persons lodging objections are requested to furnish
nine copies thereof, together with nine copies of all
supporting documents. .

Note.—The report of the Wage Board pertaining to
this recommendation is available for perusal at the
offices of the Divisional Inspectors, Department of
Manpower Ultilisation, Bloemfontein, Cape Town, Dur-
ban, East London, George, Johannesburg, Kimberley,
Port Elizabeth and Pretoria.

SCHEDULE

RECOMMENDATION TO THE HONOURABLE THE
MINISTER OF MANPOWER UTILISATION BY DIVISION
B (II) OF THE WAGE BOARD.—SWEET MANUFAC-
TURING INDUSTRY, CERTAIN AREAS

1. AREA AND SCOPE OF DETERMINATION

This Determination shall apply to all employees, other
than managers, in the Sweet Manufacturing Industry and to
employers of such employees in the following areas:

Cape Province—The municipal areas of King William’s
Town and Port Elizabeth.

Natal —The Magisterial Districts of Durban, Dundee,
Inanda, Lower Tugela, Pietermaritzburg and Pinetown.

Orange Free State—The Magisterial Districts of Bloem-
fontein and Welkom and the municipal area of Kroonstad.

Transvaal.—The Magisterial Districts of Alberton, Benoni,
Boksburg, Brakpan, Delmas, Germiston, Johannesburg, Kemp-
ton Park, Klerksdorp, Krugersdorp, Nigel, Oberholzer, Rand-
burg, Randfontein, Roodepoort, Springs, Vanderbijlpark, Ver-
eeniging, Volksrust and Westonaria and the municipal areas
of Pietersburg and Pretoria.

2. DEFINITIONS

Unless the context otherwise indicates, any expression which
is used in this Determination and which is defined in the
Wage Act, 1957, has the same meaning as in that Act,
and in the application of this Determination an employee
is deemed to be in that class in which he is wholly or
mainly engaged, and, unless inconsistent with the context—

(1) “absence”, in the definitions of ‘“assistant despatch clerk”
“assistant foreman”, ‘“‘assistant forewoman” and “assistant
storeman’, means absence on annual or sick leave, or on
casual leave of not more than three days in any week; (1)

(2) “artisan” means an employee who is engaged in work
normally performed by a skilled artisan, and for the purpose
of this definition the expression “skilled artisan” means a
person who has served his apprenticeship in a trade designa-
ted or deemed to have been designated under the Apprentice-
ship: Act, 1944, or who holds a certificate of proficiency
issued to him by the Registrar of Apprenticeship in terms
of section 6 of the Training of Artisans Act, 1951, or a
certificate issued to him by the said Registrar in terms of
either section 2 (7) or section 7 (3) of the said Act: (2)

(3) “assistant despatch clerk” means an employee who,
under the general supervision of a despatch clerk, performs
any of the activities of duties of a despatch clerk and who
may act for him during his absence; (5)

(4) “assistant foreman” means an employee who, under
the general supervision of a foreman, performs any of the
activities or duties of a foreman and who may act for him
during his absence; (6)

(5) “assistant forewoman” means a female employee who,
under the general supervision of a foreman or a forewoman,
performs any of the activities or duties of a forewoman
and who may act for her during her absence; (7)

(6) “assistant storeman” means an employee who, under
the general supervision of a storeman, performs any of the
activities or duties of a storeman and who may act for him
during his absence; (4)

(7) “boiler attendant” means an employee who, under
general supervision, maintains the water level and steam
pressure in a boiler, and who may make, maintain or draw
the fire in such boiler; (21)

(8) “casual employee” means an employee who is employed
by the same employer on not more than three days in any
week; (29)

(9) “chargehand” means an employee who, under general
supervision, is in charge of a group of Grade III employees
or labourers, and who may record the work they perform;
(38)

Persone wat besware indien, word versoek om nege
afskrifte daarvan, tesame met nege afskrifte van alle
ondersteunende dokumente, te verstrek.

Opmerking—Die Loonraadverslag wat op hierdie
aanbeveling betrekking het, is beskikbaar vir insae by
die kantore van die Afdelingsinspekteurs, Departement
van Mannekragbenutting, Bloemfontein, Durban,
George, Johannesburg, Kaapstad, Kimberley, Oos-
Londen, Port Elizabeth en Pretoria.

BYLAE

AANBEVELING AAN SY EDELE DIE MINISTER VAN
MANNEKRAGBENUTTING DEUR AFDELING B (III)
VAN DIE LOONRAAD.—LEKKERGOEDNYWERHEID,
SEKERE GEBIEDE

1. GEBIED EN OMVANG VAN DIE VASSTELLING

Hierdie Vasstelling is van toepassing op alle werknemers,
uitgesonderd bestuurders, in die Lekkergoednywerheid en op
die werkgewers van sodanige werknemers in die volgende
gebiede:

Kaapprovinsie—Die munisipale 'gebiede
Town en Port Elizabeth.

Natal.—Die landdrosdistrikte Durban,
Lower Tugela, Pietermaritzburg en Pinetown.

Oranje-Vrystaat—Die landdrosdistrikte Bloemfontein en
Welkom en die munisipale gebied van Kroonstad.

Transvaal—Die landdrosdistrikte Alberton, Benoni, Boks-
burg, Brakpan, Delmas, Germiston, Johannesburg, Kempton
Park, Klerksdorp, Krugersdorp, Nigel, Oberholzer, Randburg,
Randfontein, Roodepoort, Springs, Vanderbijlpark, Vereeni-
ging, Volksrust en Westonaria en die munisipale gebiede van
Pietersburg en Pretoria.

King William’s

Dundee, Inanda,

2. WOORDOMSKRYWING

Tensy die sinsverband anders aandui, het elke uitdrukking
wat in hierdie Vasstelling gebesig en in die Loonwet, 1957,
omskryf word, dieselfde betekenis as in daardie Wet en, by
die toepassing van hierdie Vasstelling word ’n werknemer
geag in dié klas te wees waarin hy uitsluitlik of hoofsaaklik
:erllc(saam is, en tensy onbestaanbaar met die sinsverband,

eteken—

(1) “afwesigheid” in die woordomskrywings van ‘“assistent-
versendingsklerk”, “‘assistent-voorman”, ‘‘assistent-voorvrou”
en “assistent-magasynman” afwesigheid met jaarlikse of siekte-
verlof, of met los verlof van hoogstens drie dae in ’n
week; (1)

(2) “ambagsman” ’n werknemer wat werk doen wat in die
reél deur ’n geskoolde ambagsman verrig word, en by die
toepassing van hierdie woordomskrywing beteken die uit-
drukking “geskoolde ambagsman” iemand wat sy leertyd uit-
gedien het in 'n bedryf wat kragtens die Wet op Vakleerlinge,
1944, aangewys is of geag word aangewys te wees, of wat in
besit is van ’n vaardigheidsertifikaat wat deur die Registrateur
van Vakleerlinge aan hom uitgereik is ingevolge artikel 6
van die Wet op Opleiding van Ambagsmanne, 1951, of ’'n
sertifikaat deur genoemde Registrateur aan hom uitgereik
ingevolge of artikel 2 (7) of artikel 7 (3) van genoemde
Wet; (2)

(3) “arbeider” ’n werknemer wat een of meer van die
volgende werksaamhede verrig:

(a) Artikels van dieselfde grootte en getal verpak in houers
wat spesiaal ontwerp is om hulle te bevat;

(b) bestanddele in stoom- of ander panne roer, uitgesonderd
die aflees van termometers of die regulering van stoomdruk;

(c) deure, vensters, sakke, bale, bottels, kissies, dromme,
blikke of ander houers met die hand oop- of toemaak;

(d) die handvatsel van ’n handmasjien draai of die pedaal
van 'n voetmasjien trap;

(e) gebreekte lekkergoed, lekkergoedbrokkies,
materiaal of afsnysels verwyder of bymekaarmaak;

(f) gekookte of bereide maaltye aan werknemers in ’n
bedryfsinrigting bedien;

(g) goedere of artikels met die hand of nie-kragaangedrewe
voertuig dra, oplig, opstapel, verskuif, uitpak, laai of aflaai;

(h) houtkiste met die hand uit voorafgesnyde materiaal
inmekaarsit, of klaarvervaardigde karton- of veseldose of
soortgelyke houers met die hand opstel;

(i) kiste, sakke of ander houers merk, brandmerk, sjabloneer
of etiketeer deur middel van ’n proses vir die uitvoering
waarvan die vermoé om te lees nie ’n vereiste is nie;

afval-
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(10) “chauffeur” means an employee (other than a travel-
ler’s assistant) who is engaged in driving a motor vehicle
which is intended to carry passengers and used for the con-
veyance of his employer or of staff, clients or visitors and
which may be used for the conveyance of documents or
parcels; (12)

(11) *“clerk” means an employee who is engaged in writing,
typing, filing or in any other form of clerical work and
includes a cashier and a telephone switchboard operator, but
does not include any other class of employee elsewhere defined
in this clause, notwithstanding the fact that clerical work
may form part of such employee’s work; (23)

(12) “cloakroom attendant” means an employee who is in
charge of a room in which an employee may change or
store his clothing, or of lockers in which an employee may
store his effects; (22)

(13) “commission work” means any system under which a
traveller’s remuneration is calculated on the value or number
of orders submitted by him to, and accepted by, his employer;
(24)

(14) “day” means the period of 24 hours from midnight
to midnight: Provided that in the case of a shift worker,
it shall mean a period of 24 hours reckoned from the time
such an employee commences work; (13)

(15) “despatch clerk” means an employee who is responsible
for the despatch or the packing of goods for transport or
delivery and who may supervise: the assembling, checking,
mass measuring, packing, marking, addressing or despatching
of goods or packages; (47)

(16) “driver of a motor vehicle” means an employee who
is engaged in driving a motor vehicle, and for the purpose
of this definition the expression “driving a motor vehicle”
includes all periods of driving and any time spent by the
driver on work connected with the vehicle or the load and
a]l periods during which he is obliged to remain at his post
in readiness to drive; (11)

(17) “emergency work” means—

(a) any work which, owing to unforseen circumstances
such as a fire, storm, accident, epidemic, act of violence,
theft or a breakdown of plant or machinery, or owing
to the fact that the buildings are unfit for use or are in
imminent danger of becoming unfit for use, must be done
without delay;

(b) any work in connection with the overhauling or
repairing of plant or machinery which cannot be per-
formed during ordinary working hours;

‘f(c) any work in connection with the loading or unloading
of—

(i) ships;

(ii) trucks or vehicles of the South African Railways
and Harbours;

(iit) vehicles used by a cartage contractor in the fulfil-
ment of his contract as such with the South African Rail-
ways and Harbours; (36)

(18) “establishment” means any premises in or in connection
with which one or more employees are employed in the
- Sweet Manufacturing Industry; (9)

(19) “experience” means in relation to—
pe

(a) a clerk, a factory clerk or a mobile hoist operator,
the total period or periods of employment which an
employee has had as a clerk, factory clerk or a mobile
hoist operator in any trade or in the service of the State;

(b) a Grade 1 employee, a Grade II employee or a
sweetmaker, the total period or periods of employment
which an employee has had in the Sweet Manufacturing
Industry as a Grade 1 employee, a Grade II employee
or a sweetmaker, réspectively: Provided that any period or
periods of employment which a Grade T employee has
had as a Grade II employee shall up to a maximum
of 12 months be deemed to be experience as a Grade I
employee: Provided further that one half of any period
or periods of employment which a sweetmaker has had
as a Grade I employee or a Grade II employee shall
up to a maximum of 12 months be deemed to be
experience as a sweetmaker:

(c) a_traveller, the total period or periods of employ-
ment which an employee has had in any trade as a
traveller; (39)

(j) klaar geadresseerde etikette op kiste, kartonne. of ander
houers plak;

(k) latrines, buitegeboue of dergelike geboue of bouwerke
afwit, kleurkalk of ontsmet;

(1) lekkergoed in houers skep voordat die massa daarvan
gemeet is;

(m) masjiene vul, of van masjiene afneem;

(n) met ‘n voorafgestelde skaal massameet of met ’n voor-
afgestelde maat herhaaldelik afmeet;

(o) nie-kragaangedrewe hystoestelle
bedien;

(p) oorpakke met die hand was, stryk of heelmaak;

(q) op afleweringsvoertuie help, uitgesonderd die voertuie
dryf of herstelwerk uitvoer;

(r) panne, sjokoladeketels, tempermasjiene, raffineerappa-
raat, roostermasjiene, uitwanmasjiene, vormmasjiene of meule
leegmaak;

(s) persele, masjinerie, gereedskap, voertuie, meubels, werk-
tuie, skottels, bottels, gerei of ander houers of artikels met
die hand skoonmaak of was;

(t) rubber- of ander stempels gebruik waar geen seleksie
of oordeel vereis word nie;

(u) tee of dergelike dranke maak, of tee of dergelike
dranke aan werknemers of sy werkgewer of sy werkgewer
se gaste bedien;

(v) tuinwerk;

(w) voertuie op ‘n ander wyse as met behulp van meganiese
toestelle stoot of trek;

(x) vreemde stof met die hand uit neute of kakaoboontjies
verwyder, maar nie deur dit te was nie;

(y) vuilgoed, as of afval verwyder;

(z) vure maak of stook; (30)

of goederehysers

(4) “assistent-magasynman” ’'n werknemer wat, onder die
algemene toesig van ’n magasynman, enige van die werk-
saamhede of pligte van 'n magasynman verrig en wat gedu-
rende sy afwesigheid namens hom kan waarneem; (6)

(5) “assistent-versendingsklerk” ’n werknemer wat, onder
die algemene toesig van ’n versendingsklerk, enige van die
werksaamhede of pligte van ’n versendingsklerk verrig en wat
gedurende sy afwesigheid namens hom kan waarneem; (3)

(6) “assistent-voorman” ’n werknemer wat, onder die alge-
mene toesig van 'n voorman, enige van die werksaamhede of
pligte van ’n voorman verrig en wat gedurende sy afwesig-
heid namens hom kan waarneem; (4)

(7) “assistent-voorvrou” ’'n vroulike werknemer wat, onder
die algemene toesig van ’n voorman of ’n voorvrou, enige
van die werksaamhede of pligte van ’n voorvrou verrig en
wat gedurende die afwesigheid van die voorvrou namens haar
kan waarneem; (5)

(8) “bediener van ’n mobiele hystoeste]” ’n werknemer wat
werk met ‘'n kragaangedrewe mobiele hystoestel of ’n vurk-
hyswa wat by die laai, aflaai, versit of opstapel van goedere
gebruik word; (35)

(9) “bedryfsinrigting” 'n perseel waarop of in verband waar-
mee een of meer werknemers in die Lekkergoednywerheid
in diens is; (18)

(10) “bestuurder”. 'n werknemer wat deur sy werkgewer
belas is met die algemene—

(a) toesig oor;
(b) verantwoordelikheid vir; en
(c) leiding van

die werksaamhede van 'n bedryfsinrigting en die werknemers
wat daarin werk: (34)

(11) “drywer van °n motorvoertuig” ’n werknemer wat
’n motorvoertuig dryf, en by die toepassing van hierdie
woordomskrywing omvat die uitdrukking “’n motorvoertuig
dryf” alle tydperke wat hy dryf, alle tyd wat hy bestee
aan werk in verband met die voertuig of die vrag en alle
tydperke wat hy verplig is om op sy pos te bly gereed om
te dryf; (16)

(12) . “chauffeur” ’'n werknemer (uitgesonderd ’n handels-
reisiger se assistent) wat ’'n motorvoertuig dryf wat vir die
vervoer van passasiers bedoel is en wat gebruik word vir
die vervoer van sy werkgewer of van werknemers, klante
of besoekers en waarmee ook dokumente of pakkette ver-
voer mag word; (10)

(13) *“dag” die tydperk van 24 uur van middernag tot
middernag: Met dien verstande dat, in die geval van ’n skof-
werker, dit beteken ’'n tydperk van 24 uur, gereken vanaf die
tydstip waarop so ‘'n werknemer begin werk; (14)
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(20) “factory clerk” means an employee who, under the

| supervision of a foreman, forewoman, assistant foreman,

assistant forewoman or a qualified clerk, is engaged in any
one or more of the following activities or operations:

(a) Checking or recording particulars in respect of goods
received or issued, or keeping stock registers; - 4

(b) controlling attendance registers or details concerning
employees who are present or absent or recording the time
spent by employees on various tasks;

(¢) copying batch cards, job cards, production cards or
other factory documents by hand;

(d) filing, keeping or sorting factory .documents, invoices,
consignment or delivery notes, requisitions or time or wage
cards in numerical or alphabetical order;

(e) interpreting or translating Bantu or Asian languages;

(f) issuing tools or engineering stock or equipment against
requisition or receiving such tools, stock or equipment when
returned;

(g) making lists of production figures;

(h) making out sample slips;

(i) measuring the mass of goods and recording the appro-
priate particulars;

(j) operating an adding machine in the course of his duties
as a factory clerk;

(k) preparing wage or time cards or recording piece-work
earnings for later use by a clerk;

(1) recording particulars of annual or sick leave;

(m) recording particulars of the contents of the distinctive
numbers of cartons, containers or packages;

(n) recording batch numbers, contents or reference num-
bers of containers which are filled;

(o) recording the engagement, discharge or resignation of
employees, including any necessary entries in the employees’
personal files or documents; or preparing certificates of ser-
vice;

(p) stamping or writing tickets or etiquettes;

(q) supervising the unloading of goods;

(r) writing out consignment or delivery notes or packing
slips; but not invoices;

(s) writing up stock cards; (14)

(21) “feeding a machine” means the placing of material
into a machine or onto a conveyor belt leading onto or
into a machine where such placing involves discretion, pre-
cision or skill to ensure the efficient intake or processing of
the material by such machine, and for the purpose of this
definition the expression “placing” shall be deemed to include
any moulding, sizing or shaping of such material on the
machine that may be necessary for the efficient intake or
processing of such material by the machine; (20)

(22) “filling a machine” means the depositing or dumping
of material into the hopper or other intake container of
a machine where such depositing or dumping does not involve
discretion, precision or skill as to amount or position; (35)

(23) “foreman” means an employee who is in charge
of the employees in an establishment or a section of an
establishment, who exercises control over such employees and
who is responsible for the efficient performance by them of
their duties; (49)

(24) “forewoman” means a female employee who is in
charge of the female employees in an establishment or a
section of an establishment, who exercises control over such
employees and who is responsible for the efficient perfor-
mance by them of their duties; (50)

(25)° “Grade I employee” means an employee who is
engaged in any one or more of the following activities or
operations:

(a) Building up, shaping, striping or decorating boiled
goods, paste goods or toffees;

(b) hand dipping or hand coating in or with chocolate
or fourree;

(c) operating a chocolate enrobing machine;

(d) operating a chocolate neapolitan machine;

(e) operating a chocolate refining machine;

(f) operating a conche machine;

(g) operating a liquorice extruder;

(h) operating a lozenge cutting and stamping machine;

(i) operating a machine which wraps sweets in foil, cellu-
lose film, wax paper or any other material, whether or not
such wrapping is done by the machine in combination with
any other process;

(j) operating a moulding machine. and for the purpose of
this definition “moulding machine” means a machina in
which the individual sweet is shaped by the pouring of liquid
sweet material into permanent moulds;

(k) operating a packet making and filling machine;

(1) operating a power-driven paper or board guillotine;
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(14) “fabrieksklerk” 'n werknemer wat onder die toesig van
’n voorman, VOOrvrou, assistent-voorman, assistent-voorvrou
of 'n gekwalifiseerde klerk enigeen of meer van die volgende
werksaamhede verrig:

(a) Besonderhede in verband met goedere wat ontvang of
uitgereik is, nagaan of aanteken, of voorraadregisters hou;

(b) besonderhede van jaarlikse of siekteverlof aanteken;

(c) besonderhede omtrent die inhoud of die uitkennings-
nommers van kartonhouers, houers of pakke aanteken;

(d) bondelnommers, inhoud of verwysingsnommers aan-
teken van houers wat gevul word;

(e) bywoningsregisters kontroleer of besonderhede in ver-
band met werknemers wat aanwesig of afwesig is, of die
tyd deur werknemers aan verskillende take bestee, aanteken;

(f) die indiensneming, ontslag of bedanking van werk-
nemers aanteken, insluitende enige nodige inskrywing in die
werknemers se persoonlike léers of dokumente maak; of
dienssertifikate voorberei; :

(g) fabrieksdokumente, fakture, vrag- of afleweringsbriewe,
rekwisisies of tyd- of loonkaarte in numeriese of alfabetiese
volgorde liasseer, hou of sorteer;

(h) gereedskap, ingenieursvoorrade of -uitrusting teen
rekwisisie uitreik, of sulke gereedskap, voorrade of uitrusting
ontvang wanneer dit terugbesorg word;

(i) goedere massameet en besonderhede in verband daar-
mee aanteken;

() kaartjies of etikette stempel of uitskryf;

(k) loon- of tydkaarte voorberei of stukwerkverdienstes aan-
teken vir latere gebruik deur ’n klerk;

(1) lotkaarte, werkkaarte, produksiekaarte, of ander fabrieks-
dokumente met die hand kopieér;

(m) lyste maak van produksiesyfers;

(n) monsterstrokies uitmaak;

(0) ’'n optelmasjien bedien in die loop van sy pligte as
fabrieksklerk; :

(p) Bantoe- of Asiértale tolk of vertaal;

(q) toesig hou oor die aflaai van goedere;

(r) versendings- of afleweringsbriewe of verpakkingstrokies
uitskryf; maar nie fakture nie;

(s) voorraadkaarte opskryf; (20)

(15) “faktotum” ’n werknemer wat kleinere herstelwerk of
verstellings doen aan masjinerie of uitrusting, uitgesonderd
masjinerie of uitrusting wat regstreeks by die vervaardiging
van die produkte van ’'n bedryfsinrigting gebruik word, en
wat ook kleinere herstelwerk of opknappings aan geboue kan
doen maar wat geen werk verrig wat gewoonlik deur ’n
ambagsman gedoen word nie; (29)

(16) “gekwalifiseerd” met betrekking tot ’n werknemer,
dat die ondervinding wat die werknemer in sy klas werk
opgedoen het homgeregtig maak op die hoogste loontarief
wat vir sodanige klas voorgeskryf word; en omgekeerd,
“ongekwalifiseerd” dat sy ondervinding in sy klas hom nie
op sodanige hoogste loontarief geregtig maak nie; (41)

(17) “groepleier” ’n werknemer wat, onder die algemene
toesig van - ’n voorman, voorvrou, assistent-voorman of
assistentvoorvrou in beheer is van en toesig hou oor die
werk van ’n groep werknemers graad I of werknemers graad
II; (28)

(18) “handelsreisiger’” 'n werknemer wat as reisende ver-
teenwoordiger van ’n bedryfsinrigting namens so ’n inrigting
bestellings vra, werf of soek; (51)

(19) ‘“handelsreisiger se assistent” ’n werknemer wat ’n
handelsreisiger vergesel en hom met die inpak, uitpak of
vertoon van sy monsters help en wat die motorvoertuig
mag dryf wat die handelsreisiger by die uitvoering van sy
werk gebruik; (52)

(20) “in ’n masjien voer’ om materiaal te plaas in ’‘n
masjien of op 'n vervoerband wat na of in ’n masjien inlei,
waar sodanige plasing oordeel, noukeurigheid of vaardigheid
vereis om die doeltreffende inname of verwerking van die
materiaal deur sodanige masjien te verseker, en by die toe-
passing van hierdie omskrywing word die uitdrukking “plaas”
geag te omvat die vorming, toedeling van grootte of fat-
soenering van sodanige materiaal op die masjien wat nodig
mag wees vir die doeltreffende inname of verwerking van
sodanige materiaal deur die masjien; (21)

(21) ‘“ketelbediener” ’n werknemer wat onder algemene
toesig die waterpeil en stoomdruk in ’n stoomketel in stand
hou en wat die vuur in sodanige stoomketel mag maak,
stook of uithaal; (7)

(22) “kleedkamerbediende” ’n werknemer wat in beheer
is van ’n kamer waarin 'n werknemer kan verklee of sy
klere kan bére, of van sluitkassies waarin ’n werknemer
sy besittings kan bére; (12)

3 3,
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(m) operating a power-driven forming machine of the
rostoplast or uniplast type or of a type similar thereto used
for the forming of boiled sweets;

(n) operating a power-driven scoring machine;

(o) operating a starch or master mogul machine;

(p) tube decorating by hand with chocolate, fourree and
cream; (53)

(26) “Grade II employee” means an employee who is
engaged in any one or more of the following activities
or operations:

(a) Affixing postage stamps on letters, parcels or other
articles for posting, or using a manually operated franking
macaine;

(b) assembling orders or marking, branding, stencilling or
labewning boxes, bags, sacks, or other containers by a process
in the performance of which the ability to read is required;

(c) boiling sugar;

(d) cleaning or sorting cocoa beans, nuts or other raw
materials, other than removing foreign matter as referred
to in the definition of “labourer”;

(e) cooking or otherwise preparing meals for consumption
in an establishment;

(f) crystallising;

(g) cutting to size or crushing fruit or other raw materials;

(h) depositing sweets into starch;

(i) feeding or pouring ingredients, including syrup, into
revolving pans;

(j) feeding a machine; :

(k) filling and weighing containers, other than to set scale;

(1) finger marking or fork marking or otherwise decorating
sweets, but excluding tube decorating; .

(m) folding or enveloping mail;

(n) hand dipping or hand coating, other than that men-
tioned in the detinition of “Grade I employee”;

(o) incorporating or inserting fruits, nuts or other edible
materials into sweet preparations other than chocolate or
fourree;

(p) making cardboard boxes other than by folding of col-
lapsible boxes from the flat;

(q) making syrup, under supervision;

(r) moulding, shaping demoulding or pouring sweets or
sweet mass, other than as mentioned in item (1) of the defini-
tion of “Grade III employee”;

(s) operating any power-driven machine, other than a
machine mentioned in the definition of “Grade I
employee”; 5

(t) packing goods for stock, other than the placing of
packed articles of uniform size and number into containers
specially made to contain them;

(u) packing sweets into containers by hand according to
number, size, mass, arrangement or type;

(v) preparing or mixing, other than in operations men-
tioned in the definition of “Grade III employee”;

(w) pouring ready-mixed flavours;

(x) pulling, running, rolling, cutting or stamping dough,
paste or other preparations of sugar or chocolate;

(y) roasting or boiling cocoa beans, nuts, fruit or other
raw' materials, without responsibility for the degree of the
roasting or boiling;

(z) sealing packets or bags of cellulose film;

(aa) shelling, stoning, peeling or drying nuts or fruit;

(ab) slab work not elsewhere specifically mentioned in this
clause;

(ac) sorting sweets, other than the activities mentioned in
item (r) of the definition of “labourer”;

(ad) taking off from the conveyor belt of a chocolate
enrober;

(ae) using a hand or foot-operated paper or board guillo-
tine;

(af) using a hand or foot-operated scoring machine;

(ag) weighing, other than to set scale, or measuring, other
than to or with fixed measure;

(ah) winnowing or removing the germ from cocoa beans;

(ai) wrapping boxes or parcels:

(aj) wrapping sweets by hand: (54)

(27) “Grade III employee” means an employee who is
engaged in one or more of the following activities or opera-
tions:

(a) Assisting an artisan or handyman by holding articles
or tools or otherwise working with him, other than by the
independent use of the tools;

(b) cutting paper, cellulose film or similar material by hand
to set measure;

(c) cutting sweets by hand:

(d) delivering letters, messages or goods on foot or by
means of a foot or hand-propelled vehicle; i

(e) filling, levelling or emptying by hand trays containing
starch, cocoanut, vermicelli or similar materials;

(23) “klerk” ’'n werknemer wat skryf-, tik-, liasseer- of
enige ander soort klerklike werk verrig en omvat dit ook
‘n kassier en ’'n telefoonskakelbordoperateur, maar geen ander
klas werknemer wat elders in hierdie klousule omskryf word
nie, al maak klerklike werk ook deel uit van so 'n werk-
nemer se werk; (11)

(24) “kommissiewerk™ ’n stelsel waarvolgens ’n handelsrei-
siger se besoldiging bereken word volgens die getal of
waarde van die bestellings wat hy aan sy werkgewer voorlé
en wat laasgenoemde aanvaar; (13)

(25) “korttyd” ’n tydelike vermindering van die getal gewone
werkure weens ’n slapte in die bedryf, ’n tekort aan grond-
stowwe of spoorwegtrokke, wisselvalligheid van die weer, 'n
onklaarraking van masjinerie of installasie, of weens die feit
dat die geboue onbruikbaar is of dreig om dit te word; (45)

(26) “lekkergoedmaker” ’n werknemer wat aan die bestuur,
‘n voorman of ’n voorvrou verantwoordelik is om toesig te
hou oor -die werksaamhede en die graad waarin die werk-
saamhede toegepas word in verband met—

(a) die maak van ’'n lekkergoedmassa in enige kookhouer;

(b) die behandeling van ’'n lekkergoedmassa, met inbegrip
van die kleur, geur, die toevoeging van speserye, die by-
voeging van neute, vrugte of ander bestanddele totdat die
lekkergoedmassa uiteindelik gereed is om toegedraai, uitge-
giet, gesny, gefatsoeneer. of andersins verwerk te word;

(c) die rooster, uitwan of kook van kakaoboontjies of
neute, of die verwerking van sjokolade (uitgesonderd die
smelt van klaargemaakte omhulsel) tot dat dit gereed is om
vir indoping of vir bestryking gebruik te word of om
gevorm, uitgegiet, toegedraai of andersins verwerk te word;

(d) panwerksaamhede;

(e) gekondenseerde melk maak; of

(f) konfyt kook;

en wat alle pligte genoem in enigeen of meer van die para-
grawe van (a) tot (f) kan verrig; (47)

(27) “Lekkergoednywerheid” die nywerheid waarin werk-
gewers en werknemers met mekaar geassosieer is in bedryfs-
inrigtings wat ingevolge die Wet op Fabrieke, Masjinerie en
Bouwerk, 1941, geregistreer is of aan registrasie onderworpe
is, vir—

(a) die vervaardiging van lekkergoed;

(b) die vervaardiging van enige handelsartikel of bestand-
deel wat by die vervaardiging van lekkergoed gebruik word
deur werkgewers en werknemers wat by die vevaardiging
van lekkergoed betrokke is; of

(c) die toedraai of verpakking van lekkergoed;

en omvat verder alle werksaamhede wat met enigeen van dié
in paragrawe (a), (b) of (c) gemelde aktiwiteite in verband
staan of daaruit voortspruit, maar dit sluit nie bedryfsinrig-
tings in waarin enigeen of meer van die genoemde aktiwiteite
verrig word en ten opsigte waarvan ’n nywerheidsraadoor-
eenkoms kragtens die Wet op Nywerheidsversoening, 1956,
bindend is nie; (48)

(28) “loon” die bedrag wat ingevolge klousule 3 (1) aan ’n
werknemer betaalbaar is ten opsigte van sy gewodne werkure
soos by klousule 5 voorgeskryf: Met dien verstande dat—

(@) as 'n werkgewer ’n werknemer ten opsigte van so-
danige gewone werkure gereeld 'n hoér bedrag betaal as dié
by klousule 3 (1) voorgeskryf, dit sodanige hoér bedrag
beteken;

(b) die eerste voorbehoudsbepaling nie so uitgelé mag
word nie dat dit besoldiging bedoel of omvat wat ’n werk-
nemer wat in diens is op enige grondslag waarvoor daar
in klousule 9 voorsiening gemaak word, ontvang bo en
behalwe die bedrag wat hy sou ontvang het as hy nie op
sodanige grondslag in diens was nie; (54)

 (29) “los werknemer” ’n werknemer wat hoogstens drie dae
in ’n week by dieselfde werkgewer in diens is; (8)

(30) “magasynman” ’'n werknemer wat beheer het oor
voorrade inkomende goedere of afgewerkte of gedeeltelik
afgewerkte produkte en wat daarvoor verantwoordelik is om
goedere in ’‘n magasyn of pakhuis te ontvang, op te berg, te
verpak of uit te pak of om goedere uit 'n magasyn of pak-
huis aan die verbruiksafdelings in ’'n bedryfsinrigting of vir
versending te lewer; (46)

(31) “masjienfaktotum” 'n werknemer wat kleinere herstel-
werk of verstellings doen aan masjinerie of uitrusting wat
regstreeks by die vervaardiging van die produkte van ’n
bedryfsinrigting gebruik word maar wat geen werk verrig wat
gewoonlik deur 'n ambagsman gedoen word nie: (33)

(32) “motorvoertuig” ’'n kragaangedrewe voertuig wat
gebruik word vir die vervoer van goedere, uitgesonderd ’'n
handelsreisiger se monsters, en omvat dit ook ’n voorhaker
en ’n trekker maar nie 'n mobiele hystoestel nie; (36)
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(f) filling or emptying bulk containers or mixing finished
sweets in bulk;

(g) hardening by hand;

(n) loosening, breaking or separating sweets (other than
chocolates) by hand; :

(i) oiling or greasing machinery or vehicles; g

(i) putting sweets or materials on to, or removing them
| from, a conveyor belt, other than the belt of a chocolate
enrober;

(k) removing starch from sweets by air blower, hand sieve
or brush, or sieving starch by hand;

() removing sweets from trays
moulded;

(m). sanding by hand; (55)

(28) “group leader” means an employee who, under the
general supervision of a foreman, forewoman, assistant fore-
man or assistant forewoman is in charge of and supervises
the work of a group of Grade I or Grade II employees; (17)

(29) “handyman” means an employee who is engaged in
making minor repairs or adjustments to machinery or plant,
other than machinery or plant used directly in the manufac-
ture of the products of an establishment, and who may also
effect minor repairs or renovations to buildings, but who
does not do work normally performed by an artisan; (15)

(3) “labourer” means an employee who is engaged in any
one or more of the following activities or operations:

(@) Assembling wooden boxes from pre-cut material by
hand, or setting up by hand ready-made cardboard or fibre
boxes or similar containers;

(b) carrying, lifting, stacking, moving, unpacking, loading
or unloading goods or articles by hand or non-power-driven
vehicle; i

(c) cleaning or washing premises, machinery, tools vehicles,
furniture, implements, bowls, bottles, utensils or other con-
tainers or articles by hand;

(d) emptying pans, chocolate kettles, tempering machines,
refiners, roasting machines, winnowing machines, moulding
machines or mills;

(e) filling a machine or taking off from a machine;

(f) gardening;

(g) helping on delivery vehicles, other than driving or
repairing the vehicles;

(h) lime-washing or disinfecting latrines, outbuildings or
similar buildings or structures;

(i) making or stoking fires;

(j) making tea or similar beverages or serving such tea or
beverages to employees, his employer or his employer’s
guests; :

(k) marking, branding, stencilling or labelling boxes, bags,
sacks or other containers by a process in the performance
of which the ability to read is not required;

(1) opening or closing doors, windows, bags, bales, bottles,
boxes, drums, tins or other containers by hand;

(m) operating a non-power-driven hoist or goods lift;

(n) placing packed articles of uniform size and number
into containers specially made to conatin them;

(o) pushing or pulling of vehicles other than with the aid
of mechanical devices;

(p) removing foreign matter from nuts or cocoa beans by
hand, other than by washing;

(q) removing garbage, ash or waste;

(r) removing or recovering broken sweets, sweet fragments
waste material or cut-offs;

(s) scooping sweets into containers before measuring the
mass thereof;

(t) serving cooked or prepared meals to emlﬁloyees in an
establishment;

(u) sticking addressed etiquettes on boxes, cartons or other
containers;

(v) stirring ingredients in steam or other pans, excluding
the reading of thermometers or the regulating of steam pres-
sure;

(w) turning the handle of a hand-operated machine or pres-
sing the pedal of a foot-operated machine;

(x) using rubber or other stamps, when no selection or
discretion is involved;

(y) washing, ironing or repairing overalls by hand;

in which they were

(z) mass-measuring to a set-sclae or repetition measuring’

to or with a fixed measure; (3)

(31) “law” includes the common law; (56) J

(32) “local authorities” means divisional c_ouncils, city coun
cils, municipal councils, town councils, village management
A

e iriiat Lbnnwda laaal avan hnarde and anv

(33) “nagskof” enige werktydperk waarvan die grootste
deel tussen 18h00 en 07h00 val; (37)

(34) “’n masjien bedien” ’n masjien aansit of stopsit, nood-
saaklike lopende verstellings van ’n geringe aard aan die
masjien doen en die werk wat deur die masjien gedoen word,
nagaan of noukeurig ondersoek; (38) T

(35) “’n masjien vul” die besorging of stort van materiaal
in die vultregter of ander inlaathouer van ’n masjien, waar
sodanige besorging of stort nie oordeel, noukeurigheid of
vaardigheid wat die hoeveelheid of posisie aanbetref insluit
nie; (22)

(36) “noodwerk”—

(2) enige werk wat weens onvoorsiene omstandighede soos
’n brand, storm, ongeluk, epidemie, gewelddaad, diefstal,
of ’n onklaarraking van installasie of masjinerie of weens
die feit dat die geboue onbruikbaar is of dreig om dit te
word, sonder versuim gedoen moet word;

(b) enige werk in verband met die opknapping of herstel
van installasies of masjinerie wat nie gedurende gewone
werkure verrig kan word nie;

(c) enige werk in verband met die laai of aflaaj van—

(i) skepe;

(i) spoorwaens of voertuie van die Suid-Afrikaanse
Spoorweé en Hawens; 2

(iii) voertuie wat deur ’n vervoerkontrakteur gebruik
word by die nakoming van sy kontrak as sodanig met die
Suid-Afrikaanse Spoorweé en Hawens; (17)

(37) “onbelaste massa” die massa van ’n motorvoertuig of
sleepwa soos aangegee in ’n lisensie of sertifikaat wat ten
opsigte van so ‘n motorvoertuig of sleepwa uitgereik is deur ’n
owerheid wat by wet gemagtig is om lisensies ten opsigte van
motorvoertuie uit te reik: Met dien verstande dat, in die
geval van ’n twee- of driewielmotorfiets, bromponie of brom-
fiets of ’n trapfiets met hulpmotor, die onbelaste massa
geag word hoogstens 450 kg te wees; (53)

(38) “onderbaas” ’n werknemer wat onder algemene toesi
aan die hoof staan van ’n groep werknemers graad III o%
arbeiders, en wat aantekeninge kan hou van die werk wat
hulle verrig; (9)

(39) “ondervinding” met betrekking tot—

(@) 'n klerk, 'n fabrieksklerk of ’n bediener van ’n
mobiele hystoestel, die totale tydperk of tydperke wat ’'n
werknemer as ’n klerk, ’n fabrieksklerk of ’n bediener van
'n mobiele hystoestel in enige bedryf of in die diens van
die Staat werksaam was;

(b) 'n werknemer graad I, 'n werknemer graad II of ’n
lekkergoedmaker, die totale tydperk of tydperke wat ’n
werknemer onderskeidelik as 'n werknemer graad 1, ’'n
werknemer graad II of ’'n lekkergoedmaker in die Lekker-
goednywerheid werksaam was: Met dien verstande dat enige
tydperk of tydperke wat 'n werknemer graad I as ’n werk-
nemer graad II diens gedoen het, tot 'n maksimum van 12
maande as ondervinding as ’n werknemer graad I geag
word, en voorts met dien verstande dat een helfte van
enige tydperk of tydperke wat ’n lekkergoedmaker as ’'n
werknemer graad I of ’n werknemer graad II werksaam
was, tot 'n maksimum van 12 maande as ondervinding as 'n
lekkergoedmaker geag word;

(¢) ’n handelsreisiger, die totale tydperk of tydperke wat
'n werknemer as ’n handelsreisiger in enige bedryf werk-
saam was; (19)

(40) “oortyd” daardie gedeelte van enige tydperk wat ’'n
werknemer gedurende 'n week of op ’n dag, na gelang van
die geval, vir sy werkgewer werk en wat langer is as die
onderskeie gewone werkure by klousule 5 (1) of (2)' vir
sodanige werknemer voorgeskryf, maar omvat dit nie ’n tyd-
perk waarin 'n werknemer wie se gewone werkure by klousule
5‘(1)( 3v9<;orgeskryf word, op ’n Sondag vir sy werkgewer werk
nie;

(41) “plaaslike owerhede” afdelingsrade, stadsrade, muni-
sipale rade, dorpsrade, dorpsbesture, plaaslike bestuursrade,
plaaslike gebiedsrade en enige ander soortgelyke instellings
of liggame wat in artikel 84 (1) (f) van die Grondwet van
die Republiek van Suid-Afrika, 1961 (Wet 32 van 1961), beoog
word en sluit ook ’n Administrasieraad ingestel kragtens
artikel 2 van die Wet op die Administrasie van Swart Sake
1971 (Wet 45 van 1971) in; (32)

(42) “senior bestuurs, of administratiewe werknemer” ’n
werknemer, wat in opdrag van sy werkgewer werk verrig
wat verantwoordelikheid meebring vir die neem van besluite
van ’n administratiewe aard by die uitvoering van die werk-
saamhede van ’n bedryfsinrigting; (42)

(43) “skofwerker” ’'n werknemer wat skofwerk verrig in 'n
werksaamheid in ’n bedryfsinrigting waarin twee of drie

agtereenvolgende skofte per dag op hoogstens ses dae per
week sewerk word: (44)
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other similar institutions or bodiés contemplated in section
84 (1) (f) of the Constitution of the Republic of South
Africa Act, 1961 (Act 32 of 1961), and includes an Admini-
stration Board instituted in terms of section 2 of the Admi-
nistration of Black Affairs Act, 1971 (Act 45 of 1971); (47)

(33) “machine handyman” means an employee who does
minor repairs or adjustments to machinery or equipment
used directly in the manufacture of the products of an estab-
lishment, but who does not do work normally performed by
an artisan; (31) ;

(34) “manager” means an employee who is charged by
his employer with the overall—

(a) supervision over,
(b) responsibility for, and
(c) direction of;

the activities of an establishment and the employees engaged
herein; (10)

(35) “mobile hoist operator” means an employee who is
engaged in operating a mobile power-driven hoist or fork
lift truck used in the loading, unloading, moving or stacking
of goods; (8)

(36) “motor vehicle” means any power-driven vehicle used
for conveying goods, other than traveller’s samples, and
includes a mechanical horse and a tractor but does not
include a mobile hoist; (32)

(37) “night shift” means any period of work the major
portion of which falls between 18h00 and 07h00; (33)

(38) “operating a machine” means starting or 'stopping a
machine, making essentia] minor running adjustments to the
machine and checking or scrutinising the work done by the
machine; (34)

(39) ““overtime” means that portion of any period worked
by an employee for his employer during a week or on a day,
as the case may be, which is longer than the normal working
hours prescribed for such employee in clause 5 (1) or (2),
respectively, but does not include a period during which an
employee whose normal working hours are prescribed in
clause 5 (1) works for his employer on a Sunday; (40)

(40) “piece-work™ means any system under which an
employee’s remuneration is based on the quantity of work
done; (45)

(41) “qualified”, in respect of an employee, means that
the experience gained by the employee in his class of
work entitles him to the highest wage tariff prescribed for
such class; and conversely ‘“unqualified” means that his
experience in his class does not entitle him to such highest
wage tariff; (16) :

(42) “‘senior managerial or administrative employee” means
an employee who is charged by his employer with the perfor-
mance of work entailing responsibility for taking decisions
of an administrative character in the conduct of the activities
of an establishment; (42)

(43) “set massmeter” means a massmeter which has been
set, other than by a labourer, for the repetition measuring
of goods to one mass only but does not include a spring mass-
meter; (48)

(44) “shift-worker” means an employee who is engaged on
shift work in an ctivity in an establishment in which two or
three consecutive shifts per day not exceeding six days per
week are worked; (43)

(45) “short-time” means a temporary reduction in the
number of ordinary hours of work owing to slackness of
trade, shortage of raw materials or railway trucks, vagaries of
the weather, a breakdown of plant or machinery or because
the buildings are unfit for use or are in imminent danger
of becoming unfit for use; (25)

(46) “storeman’” means an employee who is in charge of
stocks of incoming goods or finished or partly finished pro-
ducts and who is responsible for receiving, storing, packing
or unpacking goods in a store or warehouse or for delivering
goods from a store or warehouse to the consuming depart-
ments in an establishment or for despatch; (30)

(47) “sweetmaker’” means an employee who is responsible
to the management, a foreman or a forewoman for super-
vising the operations and the degree to which the operations
are applied, involved in—

(a) the making of a sweet mass in any cooking vessel;

(b) the treatment of a sweet mass, including colouring,
flavouring, spicing, adding nuts, fruit or other ingredients
until the sweet mass is finally ready to be wrapped, poured,
cut, shaped or otherwise fabricated;

(44) “sleepwa’” enige vervoermiddel wat deur ’n motor-
voertuig getrek word; (50)

(45) “stukwerk” ’n stelsel waarvolgens ’'n werknemer se
besoldiging gegrond word op die hoeveelheid werk wat ver-
rig is; (40) :

(46) “tegniese of professionele werknemer” ’'n werknemer
wat in opdrag van sy werkgewer werk van ’n tegniese of
professionele aard verrig; (49)

(47) “versendingsklerk” ’n werknemer wat verantwoorde-
lik is vir die versending of verpakking van goedere vir ver-
voer of aflewering en wat toesig mag hou oor die byeen-
bring, nagaan, massameting, verpakking, merk, adresseer of
versending van goedere of pakkette; (15)

(48) “voorafgestelde massameter” ’n massameter wat vooraf
gestel is, uitgesonderd deur ’'n arbeider vir die herhaaldelike
massameet van goedere slegs volgens 'n bepaalde massa maar
omvat dit nie 'n trekmassameter nie; (43)

(49) “voorman” ’n werknemer wat aan die hoof staan van
die werknemers in ’'n bedryfsinrigting of ’n afdeling van ’n
bedryfsinrigting, wat beheer oor sodanige werknemers uit-
oefen en wat daarvoor verantwoordelik is dat hulle hul pligte
doeltreffend verrig; (23)

(50) “voorvrou” ’n vroulike werknemer wat aan die hoof
staan van die vroulike werknemers in ’'n bedryfsinrigting of
’n afdeling van ’'n bedryfsinrigting, wat beheer oor sodanige
werknemers uitoefen en wat daarvoor verantwoordelik is dat
hulle hul pligte doeltreffend verrig; (24)

5(5 1) “wag” ’n werknemer wat ’n perseel of eiendom bewaak;
(55)

(52) “welsynsbeampte” ’n werknemer wat ooreenkomstig
die Wet op Verpleging, 1957, as ’n verpleér geregistreer is
of wat geag word as sodanig ooreenkomstig genoemde Wet
geregistreer te wees, of wat in besit is van ’n geldige
bekwaambheidsertifikaat in eerstehulp wat uitgereik is deur—

(a) die Suid-Afrikaanse Rooikruisvereniging;
(b) die St. John Ambulance Association; of
(c) die Suid-Afrikaanse Noodhulpliga;

en wat in beheer is van ’n eerstehulpkamer; (56)

(53) “werknemer graad 1” ’n werknemer wat een of meer
van die volgende werksaamhede verrig:

(a) 'n Conche-masjien bedien;

(b) ’n dropuitdrukmasjien bedien;

(c) gekookte goedere, pastagoedere of toffies opbou, fat-
soeneer, strepe daarop trek of dit versier;

(d) ’n kragaangedrewe papier- of kartonvalmes bedien;

(e) 'n kragaangedrewe vormmasjien van die rostoplast- of
uniplast-tipe of ’n tipe soortgelyk daaraan wat vir die vor-
ming van kooklekkers gebruik word, bedien;

(f) 'n kragkerfmasjien bedien;

(2) 'n masjien bedien wat lekkergoed in foelie, sellulose-
film, waspapier of enige ander materiaal toedraai, hetsy
sodanige toedraai in kombinasie met ander prosesse deur
die masjien gedoen word, al dan nie;

(h) met die hand in sjokolade of fourree doop, of met die
hand met sjokolade of fourree bestryk;

(i) met die hand buisversiering doen met sjokolade, four-
ree en room;

(j) 'n “neapolitan”-sjokolademasjien bedien;

(k) ’n pakkiemaak- en vulmasjien bedien;

(1) ’n sjokoladetoedraaimasjien bedien;

(m) ’n sjokoladeraffineermasjien bedien;

(n) ’n stysel- of “master mogul”’-masjien bedien;

(o) 'n tabletjiesny- en -stempelmasjien bedien;

(p) 'n vormmasjien bedien, en by die toepassing van hier-
die omskrywing beteken ‘“vormmasjien” ’'n masjien waarin
die afsonderlike stuk lekkergoed gefatsoeneer word deur die
giet van vloeibare lekkergoedmateriaal in permanente vorms;
(25)

(54) “werknemer graad II” ’n werknemer wat een of meer
van die volgende werksaamhede verrig:

(a) Bestanddele, met inbegrip van stroop, in draaipanne
voer of giet;

(b) bestellings opmaak of dose, sakke, of ander houers vir
versending merk, brandmerk, sjabloneer of etiketteer deur
middel van ’n proses vir die uitvoering waarvan die vermog
om te lees’n vereiste is;

(c) blokwerk wat nie elders uitdruklik in hierdie klousule
vermeld word nie;

(d) briewe vou of in koeverte plaas;

(e) deeg, pasta of ander preparate van suiker of sjokolade
uittrek, oprol, uitrol, sny of stempel;

(f) dose of pakkette toedraai;

(g) enige kragmasjien bedien, uitgesonderd ’'n masjien wat
in die omskrvwine van “werknemar araad T? wace- 12 weens a.
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(c) the roasting, winnowing or boiling of cocoa beans
or nuts, or the processing of chocolate (other than the
melting or ready-made couverture) until it is ready to be
used for dipping or coating or to be formed, poured,
wrapped or otherwise fabricated;

(d) panning;
(e) the making of condensed milk; or
(f) the making of jam;

'and who may perform any of the duties listed in any one
or more of paragraphs (a) to (£); (26)

(48) “Sweet Manufacturing Industry” means the industry
in which employers and employees are associated in establish-
ments which are registered or liable for registration in terms
of the Factories, Machinery and Building Work Act, 1941,

| for the purpose of—

(a) manufacturing sweets;

(b) manufacturing any commodity or ingredient used in
the manufacture of sweets if carried on by employers and
employees engaged in the manufacture of sweets; or

(c) wripping or packing sweets;

and further includes all operations incidental to or con-
sequent on any of the activities mentioned in paragraphs
| (a), (b) or (c), but does not include establishments in which
| any one or more of the said activities are carried on and in
respect of which an industrial council agreement in terms of
the Industrial Conciliation Act, 1956, applies; (27)

(49) “techmical or - professional employee” means ~an
employee who is charged by his employer with the per-
formance of work of a technical or professional character; (46)

(50) “trailer” means any conveyance drawn by a motor
vehicle; _ (44)

(51) “traveller” means an employee who, as a travelling
representative of an establishment, invites, canvasses or
solicits orders on behalf of such establishment; (18)

(52) “traveller’s assistant” means an employee who accom-
panies a traveller and assists him in packing, unpacking or
displaying his samples and who may drive the motor vehicle
used by the traveller in the performance of his duties; (19)

(53) “unladen mass” means the mass of any motor vehicle
or trailer as recorded in a licence or certificate issued in
respect of such motor vehicle or trailer by any authority
empowered by law to issue licences in respect of motor
vehicles: Provided that in the case of a two or three-wheeled
motor cycle, motor scooter or autocycle or a cycle fitted
with an auxiliary engine, the unladen mass shall be deemed
not to exceed 450 kg; (37)

(54) “wage” means the amount of money payable to an
employee in terms of clause 3 (1) in respect of his ordinary
hours of work as prescribed in clause 5: Provided—

(i) that, if an employer regularly pays an employee in
respect of such ordinary hours of work an amount higher
than that prescribed in clause 3 (1), it means such higher
amount;

(ii) that the first proviso shall not be construed so as
to refer to or include any remuneration which an
employee who is employed on any basis provided for in
clause 9 receives over and above the amount which he
would have received if he had not been employed on such
a basis; (28)

(55) “watchman” means an employee who is engaged in
guarding premises or property; (51)

(56) “welfare officer’” mean an employee who is regis-
tered or deemed to be registered as a nurse in terms of
the Nursing Act, 1957, or who holds a current certificate
of competency in first aid issued by—

(a) the Red Cross Society of South Africa;
(b) the St John Ambulance Association; or
(c) the Suid-Afrikaanse Noodhulpliga; (52)

3. REMUNERATION

(1) The minimum wage which an employer shall pay to

each member of the undermentioned classes of his employees
shall be as set out below:

(h) goedere van die vervoerband van ’n sjokoladetoedraai-
masjien afneem;

(i) goedere vir voorraad verpak, uitgesonderd verpakte
artikels van dieselfde grootte en getal plaas in houers wat spe-
siaal vervaardig is om dit te bevat;

() ’n hand- of voetbediende papier- of kartonvalmes
gebruik;

(k) ’n hand- of voetbediende kerfmasjien gebruik;

(1) houers vul en die massa meet, uitgesonderd op ’n voor-
afgestelde massameter;

(m) in ’n masjien voer;

(n) kakaoboontjies, neute of ander grondstowwe skoon-
maak of sorteer uitgesonderd die verwydering van vreemde
stowwe soos in die omskrywing van “arbeider” vermeld;

(o) kakaoboontjies, neute, vrugte of ander grondstowwe
rooster of kook, sonder om verantwoordelikheid vir die graad
van die rooster- of kookwerk te neem;

(p) kakaoboontjies uitwan of die kiem daaruit verwyder;

(q) kartondose vervaardig, uitgesonderd opvoubare dose uit
platstukke vou;

(r) klaar gemengde geursels ingiet;

(s) kristalliseerwerk;

(t) lekkergoed in stysel plaas;

(u) lekkergoed met die vingers of met 'n vurk merk of
andersins versier, uitgesonderd buisversiering;

(v) lekkergoed of lekkergoedmassa vorm, fatsoeneer, uit
vorms haal of ingiet, uitgesonderd op die wyse wat in item
(g) van die omskrywing van “werknemer graad III” ver-
meld word;

(w) lekkergoed volgens getal, grootte, massa, rangskikking
of soort met die hand in houers pak;

(x) lekkergoed sorteer, uitgesonderd die werksaamhede wat
in item (e) van die omskrywing van “arbeider” vermeld word;

(y) lekkergoed met die hand toedraai;

(z) maaltye wat in ’n bedryfsinrigting geéet word, kook of
andersins berei;

(aa) massameet maar nie met 'n voorafgestelde massameter
nie, of meetwerk verrig, uitgesonderd volgens of met ’n vaste
maat;

(ab) met die hand indoop of bestryk, uitgesonderd dié wat
in die omskrywing van “werknemer graad I” vermeld word;

(ac) neute of vrugte uitdop, ontpit, afskil of uitdroog;

(ad) onder toesig stroop maak;

(ae) pakkies of sakkies van sellulosefilm verseél;

(af) posseéls op briewe, pakkette of ander artikels plak om
dit te pos, of ’n handbediende frankeermasjien gebruik;

(ag) suiker kook;

(ah) voorberei of meng, uitgesonderd by werksaamhede in
die omskrywing van “werknemer graad III” vermeld;

(ai) vrugte of ander grondstowwe na grootte sny of dit
fyn druk;

(aj) vrugte, neute of ander eetbare materiaal in lekker-
goedpreparate, uitgesonderd sjokolade of fourree, meng of
insit; (26)

(55) “werknemer graad III” 'n werknemer wat een of meer
van die volgende werksaamhede verrig:

(a) 'n Ambagsman of faktotum bystaan deur artikels of
gereedskap vas te hou of op ’n ander wyse met hom saam
te werk as om die gereedskap selfstandig te gebruik;

(b) bakke met stysel, klapper, vermicelli of soortgelyke
materiaal met die hand vul, gelykmaak of leegmaak;

(c) briewe, boodskappe of goedere te voet, of deur middel
van 'n voet- of handvoertuig aflewer; :

(d) lekkergoed (uitgesonderd sjokolade) met die hand los-
maak, breek of van mekaar skei;

(e) lekkergoed met die hand sny;

(f) lekkergoed of materiaal op 'n vervoerband, uitgesonderd
die band van ’n sjokoladetoedraaimasjien, plaas of dit daar-
van verwyder;

(g) lekkergoed verwyder uit bakke waarin dit gevorm is;

(h) masjinerie of voertuie olie of smeer;

(i) massahouers vul of leegmaak, of klaargemaakte lekkers
in massa meng;

(j) met die hand hardmaak;

(k) met die hand skuur;

(1) papier, sellulosefilm of soortgelyke materiaal volgens ’n
vaste maat met die hand sny;

(m) stysel deur middel van ’n lugblaasapparaat, handsif of
kwas van lekkergoed verwyder, of stysel met die hand sif; (27)

(56) “wet” ook die gemene reg. (31)

3. BESOLDIGING

(1) Die minimum loon wat 'n werkgewer aan elke lid van

ondergenoemde klasse werknemers in sy diens moet betaal, is
dié hieronder uiteengesit:



(a) Employees other than casual employees:

In the Magisterial Districts
of Lower Tugela and
Volksrust and the

In the municipal area

In the Magisterial Districts
of Bloemfontein, Dundee,

In all other areas:

municipal areas of King of Kroonstad Inanda, Klerksdorp
William’s Town and and Welkom
Pietersburg
During the During the During the During the
first year first year first year first year
after this after this after this after this
Determi- Thereafter Determi- Thereafter Determi- Thereafter Determi- Thereafter
nation nation nation nation
becomes becomes becomes becomes
binding binding binding binding
Per week Per week Per week Per week Per week Per week Per week Per week
R R R R R R R
TR AR e e o R QU S e v TR NI PR TR 67,00 71,00 68,00 72,00 69,00 73,00 70,00 74,00
ARRIEANt SPBICH TR 70 oy farass &b a5 <yv < ooy s B o A o3, S0 o o B« o0/ e 24,50 26,75 26,00 28,50 29,00 32,00 31,00 34,00
ARSIEEANL IOTETNATE T, 53 s iiis 50 A0 k(1 o2 b ol ey of ) B 7 b W o oE s o s iy oo+ g B 57,50 61,00 58,50 62,00 59,50 63,00 60,50 64,00
AGSIBLAnt JOTOWOIREN .., o2 [T G e Batb. ¢ v o o0 SE W o35 578 TRl 0s % inch o s 4 oo oo <75 pletite 46,00 49,00 47,00 50,00 48,00 51,00 49,00 52,00
AABRISIAN SLOTSINANN {5l oo T B e o ¢ o6 oo Rl Somne e SAaVeih o8 oig o 4'n + o Shg's G10ade i 24,50 26,75 26,00 28,50 29,00 32,00 31,00 34,00
VAR T e s B T T e O SR N PR Sl R e 18,60 20,30 19,80 21,50 22,50 24,60 24,75 27,00
AT SRR R e R R P R S SR S R T 21,30 23,25 22,50 24,50 25,60 28,00 28,40 31,00
L e S e ot g B RS O o S e o (O g R Nt A e A 22,10 24,20 23,60 25,75 29,00 31,75 30,25 33,00
Clerk, male, unqualified—
during the first-vear of @XPeFIONee: . .. <o« orvs s o s s 6 v v s s Vas e e 23,08 24,92 24,23 26,54 26,08 28,38 27,69 30,00
gduring the second year of @RDETIENCE.. . . . Fuis e aie's o v oid 9B e o oo sia o e v sl si 050 27,46 29,54 28,85 31,38 30,92 33,46 3R 35,31
during the third year of BXBEHIBICE . . ...« /o b iivics soio's cfsias wosos éhe s es oot 31,85 34,15 33,46 36,23 35,71 38,54 37,85 40,62
during the fourth year of:CRDEIICNCE.. . . . .« Fv Uy sis siv v's sidlaisis Pois via s biaie oo sk sia'sie 36,23 38,77 38,08 41,08 40,62 43,62 42,92 45,92
dnking (he Aifth Vear Of @XPOTIENCES. . . . ¢ cu i sis Fovss v s e air@a's.oie s e po svo.a’y 4o 40,62 43,38 42,69 45,92 45,46 48,69 48,00 51,23
T e M At S OO TR S e - R e S 45,00 48,00 47,31 50,77 50,31 53,77 53,08 56,54
Clerk, female, unqualified—
duting the first:year of eXPEriBNCE &, ... « Fuks O 50788 s s Js i /s ds o d v s Bhsoe o o Brgss 21,92 23,77 23,54 25,38 25,38 2723 26,54 28,85
during the second year of experience 24,00 26,08 25,85 27,92 27,69 29,77 29,08 31,62
ditring the. iaiegl vear Of GXPOBICTICES. . . .« (o 2 ke Haigs s 6 wihs Gramse s & 50 ade. be7s s . g70 e 1 26,08 28,38 28,15 30,46 30,00 32,31 31,62 34,38
during the Fougrthiyear of €XPEFIENCe. . . .. o . 348 oL o s Ll co Contn ge o o s vl & 28,15 30,69 30,46 33,00 - 32,31 34,85 34,15 37,15
T e e A SRR WS B T RIS SR MR SV TR P Ve 30,23 33,00 32:77 35,54 34,62 37,38 36,69 39,92
(817 G0 TR 10Ty | SO S R S DIy - ot e T (RO SRR MO R S 21,00 23,00 22,30 24,25 26,20 28,50 28,60 31,20
DS HRICHOHE Rt ol B0 v e 4o e p il L e ) S D e € 45,00 48,00 47,31 50,77 50,31 53,77 53,08 56,54
Driver of amotor vehicle the unladen mass of which, together with the unladen mass
of any trailer or trailers drawn by such vehicle—
(B dBnot axeend ARDEEE =2 . ol ity s < o4 B B v s e e S B 19,80 21,60 21,00 23,00 26,60 29,00 27,50 30,00
(ii) exceeds 450 kg but does not exceed 2700 Kg........vvvviiniiiiiinnns 24,60 26,80 26,00 28,50 31,60 34,50 33,50 36,00
(iii) exceeds 2 700 kg but does notexceed 4 500 kg........coovviiiiiiiiiiien 29,40 32,00 31,00 34,00 36,60 40, 39,50 42,00
GV certecdid SO 5. s SRR B R S G R BRI g R 34,20 37,20 36,00 39,50 41,60 45,50 45,50 48,00
Factory clerk, unqualified—
during the first six months of experience.............oiviiiiiiiiiiiiiiiiaan 20,60 22,50 22,00 24,00 24,80 27,00 26,00 28,80
during the second six months of experience.............c.ooiiiiiiiiiiiiaans 22,00 24,00 23,60 25,60 26,40 28,75 27,85 30,60
T R B - SR RN AR e SRR RS | i R e S Y A 23,40 25,50 25,00 27,20 28,00 30,50 29,70 32,40
O S P S e A SRR s SO E R S SRR s S 70,00 74,00 71,00 75,00 72,00 76,00 73,00 77,00
T R A S B T (T Y SRR . SR U S e e TR 57,50 61,00 58,50 62,00 59,50 63, 60,50 64,00
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In the Magisterial Districts

ofV Lcﬁ:ver Tugeclla lalmd . i Il} thﬁ)el\il:fgisterial gistgicts
olksrust and the In the municipal area of B ontein, Dundee, areas
municipal areas of King of Kroonstad Inanda, Klerksdorp In all other
William’s Town and and Welkom
Pietersburg
During the During the During the During the
first year first year first year first year
after this after this after this after this
Determi- Thereafter Determi- Thereafter Determi- Thereafter Determi- Thereafter
nation nation nation nation
becomes becomes becomes becomes
binding binding binding binding
Per week Per week Per week Per week Per week Per week Per week Per week
R R R R R R R
Grade 1 employee, unqualified—
during the first six months of EXPerience. .. .. ......vuuvr e eieaneieannns 20,40 22,20 21,50 23,30 24,60 26,75 27,00 29,40
during the second six months of experience.................... il 21,40 23,30 22,60 24,60 25,70 28,00 27,90 30,40
during the third six months of experience...................coiiiL 22,40 24,40 23,80 25,90 26,80 29,25 28,80 31,40
quilified A5, FRISG S50 hE DE RIS T T SR GO0 £ OGN SO A B M 23,40 25,50 25,00 27,20 28,00 30,50 29,70 32,40
Grade I1 employee, unqualified—
during the first six months of experience...............c..ooiiiiiiiiiiiiiin, 19,25 21,00 20,25 22,00 23,00 25,00 25,30 27,60
during the second six months of experience................... .o, 20,35 22,20 21,50 23,30 24,60 26,75 27,00 29,40
gualifiedic Q1% GaEAs A S B Ue S U BT RAIR . S v e L R e SRS 8 21,50 23,40 22,70 24,60 26,20 28,50 28,60 31,20
Grade T employee. | G168 r 2l R AT TRl o o uaie seaie s ae i ains oleidie s 19,00 20,70 20,20 21,85 23,00 25,00 25,30 27,60
L s R R e e st e o 3 S R S R 24,75 27,00 26,70 29,00 30,00 33,00 33,60 36,70
L e R e R e S e St S &0 a5y N et R 5 25,60 28,00 27,60 30,00 31,00 34,00 34,40 37,50
Labourer—
male—
B A O AR O OV . T o L SR e e e e 16,50 18,00 17,50 19,00 20,00 21,80 22,00 24,00
R YOS OF age ., .y S T T G LI S e o SRR 12,40 13,50 13,00 14,25 15,00 16,35 16,50 18,00
T B T R e S S SIS N N A R 13,20 14,40 14,00 15,20 16,00 17,50 17,60 19,20
Mise andvinan, <ol al T e e i R L e 30,25 33,00 32,20 35,00 37,00 40,00 41,00 ,00
Mobile hoist operator, unqualified—
during the first three months of experience.........................cciii 20,20 22,00 21,20 23,00 24,80 27,00 26,50 29,00
L T T SRR R I ¢ e R S T SR R N S 21,00 23,00 22,30 24,25 26,20 28,50 3 31,20
oY R e el SRR S G e R T N G el 45,00 48,00 47,31 50,77 50,31 53,77 53,08 56,54
Sweetmaker, unqualified—
during/the first year of eXperience. ... . ... v ovv/vos it i vidas i 22,00 24,00 24,00 26,00 26,60 29,00 27,50 30,00
during the second year Of €Xperience. . ...........ooviuiniueniiirinaienin.. 27,50 30,00 ,00 32,50 33,40 36,00 34,80 37,60
during the third year of experience..................oooiiiiiiiiiiiii . 33,00 36,00 36,00 39,00 ,20 43,00 42,10 45,20
during the fourth year of experience 38,50 42,00 42,00 45,50 47,00 50,00 49,40 52,80
during the fifth year of experience.............. 44,00 48,00 48,00 52,00 53,80 57,00 56,70 s
LT B AR it e TR s W et U R el TR 49,50 54,00 54,00 58,50 60,50 64,00 » 68,00
Traveller, unqualified—
during.the first year of €xperience. . ...... ... o i iiiie e ciaia i e v 49,62 52,85 50,77 54,00 51,69 55,15 52,85 56,31
during the second year of experience...............ciiiiiiiiiiiiiiiiiaan. 54,23 57,69 55,38 58,85 56,54 60,23 57,69 61,38
during the third year of experience................cooviiiiiiiiiiiiinii.n 59,08 62,54 60,23 63,69 61,15 65,31 62,54 66,46
during the fourth year of experience.................cooiiiiiiiiiiiiiii 63,92 67,38 65,08 68,54 66,23 70,38 67,38 71,54
B R e . T e e i e N s e R e s 68,77 72,23 69,92 73,38 71,08 75,46 72,23 76,62
FRHEr § ARSISAN.. R e e R L e ST e et o ey e s e 22,10 24,20 23,60 25,75 29,00 31,75 30,25 33,00
b R S e S S R B S S R BT P R S 18,60 20,30 19,80 21,50 22,50 24,60 24,75 27,00
W Rre O e e T e, 40,00 43,00 43,00 46,00 46,00 49,00 48, 51,00
Employee not specifically mentioned elsewhere in this subclause.................. 18,60 20,30 19,80 21,50 22,50 24,60 24,75 27,00
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(a) Werknemers uitgesonderd los werknemers:

In die landdrosdistrikte

ZEL9 ON

. In die landdrosdistrikte
e e e oveds | I die munisipale gebied | Bloemfontein, Dundee, |y il ander gebiede
King William’s Town Kroonstad Inanda,lelirksdorp en
en Pietersburg . R
Gedurende Gedurende Gedurende Gedurende
die eerste die eerste die eerste die eerste
jaar nadat jaar nadat jaar nadat jaar nadat
hierdie Daarna hierdie Daarna hierdie Daarna hierdie Daarna
Vasstelling Vasstelling Vasstelling Vasstelling
bindend bindend bindend bindend .
word word word word
Per week Per week Per week Per week Per week Per week Per week Per week
R R R R R R R R
ArDRERNIANULL IS SIPRRIR QL GRROVBOTe T L L VTR A LU L T 67,00 71,00 68,00 72,00 69,00 73,00 70,00 74,00
Arbeider—
man—
L Rt S e R A A SR (A e 16,50 18,00 17,50 19,00 20,00 21,80 22,00 24,00
LRI S e e A G A e S e S 12,40 13,50 13,00 14,25 15,00 16,35 16,50 18,00
S0 ) VR TR Aty b A A SR S R e 13,20 14,40 14,00 15,20 16,00 17,50 17,60 19,20
T T T S e A A S SR e SN S S SRR SR o 24,50 26,75 26,00 28,50 29,00 32,00 31,00 34,00
i ity 4 SR B Tl R o B e S R S 24,50 26,75 26,00 28,50 29,00 32,00 31,00 34,00
Assistent-voorman 57,50 61,00 58,50 62,00 59,50 63,00 60,50 64,00
Assistent-voorvrou 46,00 49,00 47,00 50,00 48,00 51,00 49,00 52,00
Bediener van ’n mobiele hystoestel, ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste drie maande ondervinding. ...l 20,20 22,00 21,20 23,00 24,80 27,00 26,50 29,00
gekwalifiSeerd sl S AOUIIA DEADNRIRHGR T vo D Ll AR 21,00 23,00 22,30 24,25 26,20 28,50 28,60 31,20
CHREUNERR IS DS 1Y OB QL Qs Bl O Vi bl sisr s i, 22,10 24,20 23,60 25,75 29,00 31,75 30,25 33,00
Drywer van ‘n motorvoertuig waarvan die onbelaste massa saam met die onbelaste
massa van enige sleepwa of sleepwaens wat deur sodanige voertuig getrek word—
(I HOOSSBAS A SO RE I 112 S, SIVEMBIE L L Ly Lol RO RN a LT 19,80 21,60 21,00 23,00 26,60 29,00 27,50 30,00
(ii) meer as 450 kg maar hoogstens 2 700 kg is............ i e el 24,60 26,80 26,00 28,50 31,60 34,50 33,50 36,00
(iii) meer as 2 700 kg maar hoogstens 4 500 kgis...................oiiit. 29,40 32,00 31,00 34,00 36,60 £ 39,50 42,00
V) BRSSO IR =~ o L. s E e e s e e e e 34,20 37,20 36,00 39,50 41,60 45,50 45,50 48,00
Fabrieksklerk, ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste ses maande ondervinding............ ...l 20,60 22,50 22,00 24,00 24,80 27,00 26,00 28,80
gedurende die tweede ses maande ondervinding. ...l 22,00 24,00 23,60 25,60 26,40 28,75 27,85 30,60
b A S A B G SN e B R IS R D T DO 23,40 25,50 25,00 27,20 28,00 30,50 29,70 32,40
o AR R N R S R S S i o SR e e R R L e g OIS 25,60 28,00 27,60 30,00 31,00 34,00 34,40 37,50
o e R e R 8 S AR R TR G SR R S e 24,75 27,00 26,70 29,00 30,00 33,00 33,60 36,70
Handelsreisiger, ongekwalifiseerd— SL6
gedurende die eerste jaar ondervinding............ ... 49,62 52,85 50,77 54,00 51,69 55,15 52,85 56,31
gedurende die tweede jaar ondervinding. ...l 54,23 57,69 55,38 58,85 56,54 60,23 57,69 61,38
gedurende die derde jaar ondervinding. ...t 59,08 62,54 60,23 63,69 61,15 65,31 62,54 66,46
gedurende die vierde jaar ondervinding........... ..o 63,92 67,38 65,08 68,54 66,23 70,38 67,38 71,54
R e e AR R R e e e SIS B AR 68,77 72,23 69,92 73,38 71,08 75,46 72,23 76,62
Handelsreisiger se assistent 22,10 24, 23,60 25,75 29,00 31,75 30,25 33,00
[ e e O S DN 18,60 20,30 19,80 21,50 22,50 % 24,75 27,00
e ST R SR R R R e R R e R R 21,00 23,00 22,30 24,25 26,20 28,50 28,60 31,20

"

6L6T YHIWHAON 91 ‘HLLAZVO LNFWNIFAO0D




In die landdrosdistrikte

Lower Tugela en Volksrust

en die munisipale gebiede

In die munisipale gebied

In die landdrosdistrikte
Bloemfontein, Dundee,

In alle ander gebiede

King William’s Town Kroonstad Inanda,w Kllirksdorp en
en Pietersburg ¥ £om
Gedurende Gedurende Gedurende Gedurende
die eerste die eerste die eerste die eerste
jaar nadat jaar nadat jaar nadat jaar nadat
hierdie Daarna hierdie Daarna hierdie Daarna hierdie Daarna
Vasstelling Vasstelling Vasstelling Vasstelling
bindend bindend bindend bindend
word word word word
Per week Per week Per week Per week Per week Per week Per week Per week
R R R R R R R R
Klerk, man, ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste jaar ondervinding............. ..o 23,08 24,92 24,23 26,54 26,08 28,38 27,69 30,00
gedurende die tweede jaar ondervinding. ...............i il 27,46 29,54 28,85 31,38 30,92 33,46 32,77 35,31
gedurende die derde jaar ondervinding............... ... i, 31,85 34,15 33,46 36,23 35,77 38,54 37,85 40,62
gedurende die vierde jaar ondervinding. . ....... ...l iiii i 36,23 38,77 38,08 41,08 40,62 43,62 42,92 45,92
gedurende die vyfde jaar ondervinding................iiiiiiiaiii i 40,62 43,38 42,69 45,92 45,46 48,69 48,00 51;23
FT G R VRN R T R - S it (S - TR T G R S (R R 45,00 48,00 47,31 50,77 50,31 53,77 53,08 56,54
Klerk, vrou, ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste jaar ondervinding. .......... .. ..o il 21,92 28,77 23,54 25,38 25,38 27,23 26,54 28,85
gedurende die tweede jaar ondervinding. ............. .o il 24,00 26,08 25,85 27,92 27,69 29,77 29,08 31,62
gedurende die derde jaar ondervinding. ............. ... il 26,08 28,38 28,15 30,46 30,00 32,31 31,62 34,38
gedurende die vierde jaar ondervinding. . ........ ... ... i, 28,15 30,69 30,46 33,00 32,31 34,85 34,15 37,15
gelwaliRRSERd . S e e B SRR s 8 S e oo oo T 30,23 33,00 32,77 35,54 34,62 37,38 36,69 39,92
Lekkergoedmaker, ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste jaar ondervinding..............i it 22,00 24,00 24,00 26,00 26,60 29,00 27,50 30,00
gedurende die tweede jaar ondervinding. ............ ... oo i, 27,50 30,00 30,00 32,50 33,40 36,00 34,80 37,60 -
gedurende die derde jaar ondervinding............ ..ol 33,00 36,00 36,00 39,00 40,20 43,00 42,10 45,20
gedurende die vierde jaar ondervinding......... ...l 38,50 42,00 42,00 45,50 47,00 50,00 49,40 52,80
gedurende die vyfde jaar ondervinding............... il ,00 48,00 48,00 52,00 53,80 57,00 56,70 60,40
VRTINS ORI S S I TN e R e D SR i) 49,50 54,00 54,00 58,50 60, 50 64,00 64,00 68,00
o C T R e A TS BRI e SR A 45,00 48,00 47,31 50,77 50,31 53,77 53,08 56,54
) E TR T R R S R T IR TR P - S R g1 e T 30,25 33,00 32,20 35,00 37,00 40,00 41,00 44,00
ONTABERD. = 5 .. .08 s VS vy B A T SRRV e iy b 21,30 23,25 22,50 24,50 25,60 28,00 28,40 31,00
NEESCBAMBSKIOTK . ... 30 s calin sa bl o 6.0 o b % o s s G 50t s opars o 43 o Toruiyraid s 1o s s 305 45,00 48,00 47,31 50,77 50,31 53,77 53,08 56,54
N R Tl i, e e B s s AR e N e e o e i e B 70,00 74,00 71,00 75,00 72,00 76,00 73,00 77,00
) Ve Tt TE s e R S SRS . S S L S T R T AU TR T 57,50 61,00 58,50 62,00 59,50 63,00 60,50 ,00
L R R s SR TR S BRI T S T e R A - 18,60 20,30 19,80 21,50 22,50 24,60 24,75 27,00
WeBynsheatiple. ;. Eos: .ol B« so s S iy oo st o Co My iivg o b s i o s g s 40,00 43,00 43,00 46,00 46,00 49,00 48,00 51,00
Werknemer graad I, ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste ses maande ondervinding............ . ... oo 20,40 22,20 21,50 23,30 24,60 26,75 27,00 29,40
gedurende die tweede ses maande ondervinding................ ..o il 21,40 23,30 S 24,60 25,70 28,00 27,90 30,40
gedurende die derde ses maande ondervinding.............. ... i 22,40 24,40 23,80 25,90 26,80 29,25 28,80 31,40
PN O WS T e G TR R AT e LR SRt 23,40 25,50 25,00 27,20 28,00 30,50 29,70 32,40
Werknemer graad II, ongekwalifiseerd— ’ . : I :
gedurende die eerste ses maande ondervinding...............cooiiiiiii 19,25 21,00 20,25 22,00 23,00 25,00 25,30 27,60
gedurende die tweede ses maande ondervinding 20,35 22,20 21,50 23,30 24,60 26,75 27,00 29,40
SCRWANTSOERd, . . o 0%« o crpe T e ois sasnmoide o s Moo sled oo 21,50 23,40 22,70 24,60 26,20 28,50 28,60 31,20
Werknemer graad ITL .. .....ooeiiniiieeeeeinnonrieeeineannnanas 19,00 20,70 20,20 21,85 23,00 25,00 25,30 27,60 -
Werknemer nie elders in hierdie subklousule uitdruklik vermeld nie 18,60 20,30 19,80 21,50 22,50 24,60 24,75 27,00
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(b) Casual employee.—A casual employee shall be paid
in respect of every day or part of a day of employment
not less than one-fifth of the weekly wage prescribed for
an employee in the same area and of the same sex who
performs the same class of work as the casual employee is
required to do: Provided that—

(i) where the employer requires a casual employee to
perform the work of a class of employee for whom
wages on a rising scale are prescribed, the expression
“weekly wage” shall mean the weekly wage prescribed for
a qualified employee of that class;

(i) where the employer requires a casual employee to
work for a period of not more than four consecutive
hours on any day, his wages for that day may be reduced
by not more than 50 per cent.

(2) Basis of contract.—For the purpose of this clause the
contract of employment of an employee, other than a casual
employee, shall be on a weekly basis, and, save as provided
in clause 4 (6), an employee shall be paid in respect of a
week not less than the full weekly wage prescribed in sub-
clause (1), read with subclause (3), for an employee of his
class in the area in which he works, whether he has in that
week worked the maximum number of ordinary hours of
work applicable to him in terms of clause 5 or less.

(3) Differential wage—An employer who requires or per-
mits a member of one class of his employees to perform for
longer than one hour in the aggregate on any day, either in
addition to his own work or in substitution therefor, work of
another class for which either—

(a) a wage higher than that of his own class; or

(b) a rising scale of wages terminating in a wage higher
than that of h-i_s own class;

is prescribed in subclause (1), shall pay to such employee in
respect of that day—

(i) in the case referred to in paragraph (a), not less than
the daily wage calculated at the higher rate; and

(ii) in the case referred to in paragraph (b), not less than
the daily wage calculated on the notch in the rising scale
immediately above the wage which the employee was
receiving for his ordinary work:

Provided that—

(i) the provisions of this subclause shall not apply where
the difference between classes in terms of subclause (1) is
based on age, experience or sex;

(ii) unless expressly otherwise provided in a written con-
tract between an employer and his employee, nothing in
this Determination shall be so construed as to preclude an
employer from requiring his employee to perform work of
another class for which class the same or a lower wage
is prescribed than that prescribed for such employee.

(4) Calculation of wages—(a) The hourly wage of an
employee, other than a casual employee, shall be his weekly
wage divided by 45.

(b) The daily wage of an employee, other than a casual
employee, shall be his weekly wage divided by—

(i) five, in the case of an employee who normally works
a five-day week;

(i) six, in the case of every other employee.

(c) The monthly wage of an employee shall be four and a
third times his weekly wage.

(5) Transport allowance and expenses—In addition to pay-
ing any other remuneration due to—

(a) a traveller who uses his employer’s motor vehicle or
who is required to travel by train or any other means of
conveyance than his own, his employer shall reimburse him
all the reasonable expenses incurred by him in connection
with such transport in the performance of his 'duties, and
for the purpose of this subclause the cost of overnight
garaging of a motor vehicle shall be deemed to be a
transport expense;

(b) Los werknemer—'n Los werknemer moet vir elke dag
of gedeelte van 'n dag diens minstens een vyfde betaal word
van die weekloon voorgeskryf vir ’n werknemer in dieselfde
gebied en van dieselfde geslag wat dieselfde klas werk verrig

as dié wat van die los werknemer vereis word: Met dien ver-
stande dat—

(i) waar die werkgewer van ’n los werknemer vereis om
die werk te verrig van ’n klas werknemer vir wie 'n loon
teen ’n stygende skaal voorgeskryf word, die uitdrukking
“weekloon” beteken die weekloon wat vir 'n gekwalifiseerde
werknemer van daardie klas voorgeskryf word;

(ii) waar die werkgewer van ’n los werknemer vereis om
vir 'n tydperk van hoogstens vier agtereenvolgende ure op
enige dag te werk, sy loon vir di¢é dag met hoogstens 50
persent verminder kan word.

(2) Kontrakgrondslag—By die toepassing van hierdie klou-

sule moet die dienskontrak van ’n werknemer, uitgesonderd

'n los werknemer, op 'n weeklikse grondslag berus en, behou-
dens klousule 4 (6), moet 'n werknemer vir 'n week minstens

die volle weekloon betaal word wat by subklousule (1), gelees

met subklousule (3), vir 'n werknemer van sy klas in die
gebied waarin hy werk, voorgeskryf word afgesien daarvan
of hy in so 'n week die maksimum getal gewone werkure wat
ingevolge klousule 5 vir hom geld, of minder, gewerk het.

(3) Differensiéle loon.—'n Werkgewer wat van ’n lid van
een klas van sy werknemers vereis of hom toelaat om langer
as altesaam een uur op 'n dag Of benewens sy eie werk Of
in die plek daarvan werk van ’n ander klas te verrig waarvoor

() ’n hoér loon as dié van sy eie klas; of

(b) ’n stygende loonskaal wat uitloop op ’n ho&r loon as
dié van sy eie klas;

by subklousule (1) voorgeskryf word, moet ten opsigte van
daardie dag aan sodanige werknemer betaal—

(i) in die geval in paragraaf (a) bedoel, minstens die
dagloon bereken teen die hoér tarief; en

(ii) in die geval in paragraaf (b) bedoel, minstens die
dagloon bereken op dié kerf in die stygende skaal onmid-
dellik bokant die loon wat die werknemer vir sy gewone
werk ontvang het:

Met dien verstande dat—

(i) hierdie subklousule nie geld nie wanneer die verskil
tussen die klasse ingevolge subklousule (1) op ouderdom,
ondervinding of geslag berus;

(ii) tensy daar in ’n skriftelike kontrak tussen ’n werk-
gewer en sy werknemer uitdruklik anders bepaal word, niks
in hierdie Vasstelling s6 uitgelé mag word dat dit 'n werk-
gewer belet om van sy werknemer te vereis om ’n ander
klas werk te verrig waarvoor die voorgeskrewe loon die-
selfde of laer is as dié wat vir so ’n werknemer voor-
geskryf word nie.

(4) Loonberekening.—(a) Die uurloon van ’n werknemer,

uitgesonderd 'n los werknemer, is sy weekloon gedeel deur
45.

(b) Die dagloon van ’'n werknemer, uitgesonderd ’n los

werknemer, is sy weekloon gedeel deur—

(i) vyf, in die geval van ’n werknemer wat normaalweg
dae per week werk;

(ii) ses, in die geval van enige ander werknemer.

(¢) Die maandloon van ’n werknemer is vier en ’'n derde
maal sy weekloon:

(5) Vervoertoelae en -uitgawes.—Benewens die betaling van
enige ander besoldiging verskuldig aan—

(a) 'n handelsreisiger wat van sy werkgewer se motor-
voertuig gebruik maak of van wie vereis word om per trein
of met enige ander vervoermiddel as sy eie te reis, moet
sy werkgewer hom vergoed vir alle redelike uitgawes wat
hy by die uitvoering van sy pligte in verband met sodanige
vervoer aangegaan het, en by die toepassing van hierdie
subklousule word die koste verbonde aan die stalling van
’n motorvoertuig oornag geag ’n vervoernitoawas ta wuase:
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(b) a traveller who, is required to provide a motor vehicle
for the performance of his duties, his employer shall pay
him a transport allowance for each kilometre travelled in the
performance ‘of ‘his duties of not less than in the case of—

c
(i) where the engine capacity of the vehicle in which the
employee so travelled, does not exceed 1 300cm?®. .. .. 10

(ii) where the engine capacity of such vehicle exceeds
1300cm®butnot 2500 cm®. .........coivvunnnn.. 12

(iii) where the engine capacity of such vehicle exceeds
DRI CIR: . . an O IRe T s A BT s Rl 14

(6) Subsistence allowance and expenses—In addition to pay-
ing any other remuneration due to—

(a) a traveller who, on any journey undertaken in the
performance of his duties, is absent from his place of
residence and his employer’s establishment for any period
in excess of six consecutive hours, his employer shall—

(i) reimburse him all expenses reasonably incurred by him
for any meals and teas for himself during each such period
of absence not extending over a night;

(ii) pay him a subsistence allowance of not less than
R12 for each night where such absence extends over one or
more nights;

(b) a traveller’s assistant who, accompanying a traveller
on any journey undertaken by the traveller in the per-
formance. of his duties, is absent from the place of his
residence and his employer’s establishment for any period
in excess of six consecutive hours, his employer shall—

(i) reimburse him all expenses reasonably incurred by him
for any meals and teas for himself during each such period
of absence not extending over a night;

(i) pay him a subsistence allowance of not less than
R5,50 for each night where such absence extends over one
or more nights: ¢

Provided that for the purpose of this subclause the expression
“night” means the period between 23h00 and 04h00.

(7) Payment of transport and subsistence allowances and
expenses—(a) Any allowances and expenses payable to an
employee in terms of subclauses (5) and (6) shall be paid by
an employer within seven 'days of the employee’s written
claim therefor: Provided that an employee shall submit any
such claims within one month of entitlement, but shall not
submit more than one claim in any one week.

(b) An employer may require his traveller to frame any
claim so that it shall reflect—

(i) in respect of any claim in terms of subclause (5) (a),
the mode of travel employed and the transport expenses
incurred or the nature of any other expense for which
reimbursement is claimed;

(ii) in respect of any claim in terms of subclause (5) (b),
the distance travelled each day, the points of call and,
except in municipal areas, the route followed;

(iii) in respect of any claim in terms of subclause (6) the
times of commencement and ending of each period of
absence;

and to enable him to comply with such a requirement, his
employer shall, before any such journey is undertaken by
such traveller, provide him with a suitable book or forms in
or on which to maintain suitable records.

(8) Night-shift allowance.—An employee who works night-
shift shall be paid no less than his daily wage plus 15 per cent:
Provided that this subclause shall not apply to—
(a) a watchman;

(b) an employee whose services are required at night
in connection with a cooling system or the generation of
light or power; or

(c) an employee who normally receives a wage not less
than the amount prescribed in clause 5 (9) (2) (ii).

(b) 'n handelsreisiger van wie vereis word om ’n motor-
voertuig vir die uitvoering van sy pligte te verskaf moet
sy werkgewer hom vir elke kilometéer wat hy b}’a die uit-
voering van sy pligte afgelé het, ’n veryoertoelae betaal
van minstens—

c
(i) waar die enjinkapasiteit van die voertuig waarmee
die werknemer aldus gereis het hoogstens 1 300
T 1k - ehgn e SR PSRRI SRR T O O oS L VIR o8 T 10
(ii) waar die enjinkapasiteit van sodanige voertuig meer
as 1 300 cm® maar hoogstens 2 500 cm®is.......... 12
(iii) waar die enjinkapasiteit van sodanige voertuig meer
A8 2S00 M 1. .5x v s 2RSS o3 B RS 14

(6) Onderhoudstoelae en -uitgawes—Benewens die beta-
ling van enige ander besoldiging verskuldig aan—

(2) ’n handelsreisiger wat op enige reis wat hy by die
uitvoering van sy pligte onderneem, vir ’n langer tydperk
as ses agtereenvolgende ure van sy woonplek en sy werk-
gewer se bedryfsinrigting afwesig is—

(i) moet sy werkgewer hom vergoed vir alle redelike uit-
gawes wat hy in elke sodanige tydperk van afwesigheid
wat nie oor ’n nag strek nie aan etes en tee vir hom-
self aangegaan het;

(ii) moet sy werkgewer hom ’n onderhoudstoelae van min-
stens R12 vir elke nag betaal as so ’n afwesigheid oor een
of meer nagte strek; .

(b) ’'n handelsreisiger se assistent wat, wanneer hy ’n
handelsreisiger vergesel op enige reis wat die handels-
reisiger by die uitvoering van sy pligte onderneem, vir 'n
langer tydperk as ses agtereenvolgende ure van sy woon-
plek en sy werkgewer se bedryfsinrigting afwesig is—

(i) moet sy werkgewer hom vergoed vir alle redelike
uitgawes wat hy in elke sodanige tydperk van afwesig-
heid wat nie oor ’n nag strek nie aan etes en tee vir
homself aangegaan het;

(i) moet sy werkgewer hom ’n onderhoudstoelae van
minstens R5,50 vir elke nag betaal as so ’n afwesigheid
oor een of meer nagte strek:

Met dien verstande dat by die toepassing van hierdie sub-

klousule die uitdrukking “nag” die t rk tussen 23h00 en
04h00 beteken. 02

(7) Betaling van vervoer- en onderhoudstoelaes en -uit-
gawes.—(a) 'n Werkgewer moet alle toelaes en uitgawes wat
ingevolge subklousules (5) en (6) aan ’n werknemer betaal-
baar is, binne sewe dae nadat die werknemer dit skriftelik
ge€is het, aan hom betaal: Met dien verstande dat ’n werk-
nemer elke sodanige eis binne een maand vanaf die tyd-
stip waarop hy daarop geregtig geword het, moet indien maar
dat hy nie meer as een eis in 'n week mag indien nie.

(b) 'n Werkgewer kan van sy handelsreisiger vereis om
elke eis so op te stel dat dit weergee—

(i) in die geval van ’n_eis ingevolge subklousule (5) (a),
die soort vervoer en die vervoerkoste of die aard van
alle ander uitgawes waarvoor hy vergoeding eis;

(i) in die geval van ’n eis ingevolge subklousule (5) (b),
die afstand wat hy elke dag afgelé het, die plekke wat

besoek is en, uitgesonderd in munisipale gebiede, die roete
wat gevolg is;

(iii) in die geval van ’n eis ingevolge subklousule (6), die

:lyd l:vaarop elke tydperk van afwesigheid begin en geéin-
1g het;

en ten einde aan so ’n vereiste te kan voldoen, moet sy

werkgewer, voordat sodanige reis deur sodanige handelsreisi-

ger onderneem word, aan hom ’n geskikte boek of vorms

ver;li(af waarin of waarop gepaste aantekeninge gehou kan
word.

.(8) Nagskoftoelae.—'n Werknemer wat nagskof werk, moet
vir elke sodanige skof minstens sy dagloon plus 15 persent
betaal worq: Met dien verstande dat hierdic subklousule nie
van toepassing is nie op—

(a) ’n wag;

(b) 'n werknemer wie se diens snags nodig is in ver-
band met die verkoelingsinstallasie of die ontwikkeling van
lig of krag; of

(¢) 'n werknemer wat gewoonlik ’n loon ontvang van
minstens die bedrag in klousule 5 (9) (a) (ii) voorgeskryf.



44 No. 6732

GOVERNMENT GAZETTE, 16 NOVEMBER 1979

4. PAYMENT OF REMUNERATION

Employees other than casual employees.—Save as provided
in clauses 3 (7) and 6 (4), any amount due to an employee,
other than a casual employee, shall be paid in cash weekly
or, with the consent of the employee, in cash or by cheque
monthly during the hours of work or within 15 minutes of
ceasing work, on the usual pay-day of the establishment for
such employee (or in the case of a shift worker at a time
agreed upon between such employee and his employer, which
time shall be during the usual office hours of the establish-
ment but not later than 24 hours after the usual pay-day)
or on termination of employment if this takes place before
the usual pay-day, and such amount shall be contained in a
sealed envelope or container on which shall be recorded or
which shall be accompanied by a statement showing—

(a) the employer’s name;

(b) the employee’s name or his number on the payroll
and his occupation;

(c) the number of ordinary hours of work worked by the
employee;

(d) the number of overtime hours worked by the
employee;

(e) the number of hours worked by the employee on a
Sunday, a public holiday referred to in clause 8 (1) or
during his free period;

(f) the employee’s wage; e

(g) the details of any other remuneration arising out of
the employee’s employment;

(h) the details of any deductions made;

(i) the actual amount paid to the employee; and

(j) the period in respect of which payment is made;

and such envelope or container on which these particulars
are recorded or such statement shall become the property
of the employee: Provided that—

(i) at the written request of an employee the amount due
to him may be paid into his building society or bank
account by his employer who shall hand to him the rele-
vant receipt together with the aforementioned statement;

(i) the aforementioned information relating to time
worked need not be furnished in respect of an employee
who is excluded from the hours of work provisions by
virtue of clause 5 (9) (a).

(2) Casual employee—An employer shall pay the remune-
ration due to a casual employee in cash on termination of
his employment. :

(3) Premiums—No payment shall be made to or accepted
by an employer, either directly or indirectly, in respect of the
employment or training of an employee.

(4) Purchase of goods.—An employer shall not require his
employee to purchase any goods from his or from any shop,
place or person nominated by him.

(5) Board and lodging—Save as provided in the Black
(Urban Areas) Consolidation Act, 1945, an employer shall not
require his employee to board or lodge or board and lodge
with him or with any person or at any place nominated by
him.

(6) Deductions—An employer shall not levy any fines
against his employee nor shall he make any deductions from
his employee’s remuneration: Provided that he may make
the following:

(a) With the written consent of his employee, a deduction
for holiday, sick benefit, insurance, savings, provident or
pension funds, or subscriptions to trade unions;

(b) except where otherwise provided in this Determina-
tion, whenever an employee is absent from work, other than
on the instructions or at the request of his employer, a
deduction proportionate to the period of his absence and
calculated on the basis of the wage which such employee
was receiving in respect of his ordinary hours of work at
the time of such absence:

(c) a deduction of any amount which an employer by law
or order of any competent court is required or permitted to
make; :

(d) whenever an employee agrees or is required in terms
of the Black (Urban Areas) Consolidation Act, 1945, to accept
board and lodging or board or lodging with his employer, a
deduction not exceeding the amounts specified below:.

Per week Per month

R R
£ LT AR R e e RS TN 2,00 8,67
G ROdming e, L T 1,00 4,33
(iii) Board and lodging................ 3,00 13,00

4. BETALING VAN BESOLDIGING

(1) Werknemers, uitgesonderd los werknemers.—Behoudens
klousules 3 (7) en 6 (4), moet elke bedrag verskuldig aan ’n
werknemer, uitgesonderd ’n los werknemer, weekliks in kon-
tant of, as die werknemer daartoe instem, maandeliks in
kontant of per tjek betaal word gedurende die werkure, of
binne 15 minute nadat die werk gestaak is, op die gewone
betaaldag van die bedryfsinrigting vir so 'n werknemer (of
in die geval van ’n skofwerker op ’'n tydstip waaroor sodanige
werkgewer en sy werknemer ooreengekom het en wat
gedurende die gewone kantoorure van die bedryfsinrigting
moet wees, maar nie later nie as 24 uur na die gewone
betaaldag) of by diensbeéindiging as dit voor die gewone
betaaldag geskied, en sodanige bedrag moet in ’n verseélde
koevert of houer wees waarop, of wat vergesel gaan van ’'n
staat waarop, gemeld word—

(a) die werkgewer se naam;
(b) die werknemer se naam of sy nommer op die betaal-
staat en sy klas;
(c) die getal gewone werkure wat die werknemer gewerk
et;
(d) die getal ure wat die werknemer oortyd gewerk het;
(e) die getal ure wat die werknemer op ’'n Sondag, 'n
openbare vakansiedag in klousule 8 (1) bedoel, of gedurende
sy vry periode gewerk het;
(f) die werknemer se loon;
(g) besonderhede van enige ander besoldiging wat uit
die werknemer se diens voortspruit;
(h) besonderhede van enige bedrag wat afgetrek is;
(i) die werklike bedrag wat aan die werknemer betaal
word; en
(j) die tydperk waarvoor die betaling geskied;

en sodanige koevert of houer waarop hierdie inligting aan-
geteken is of sodanige staat word die eiendom van die werk-
nemer: Met dien verstande dat— : \

(i) op die skriftelike versoek van die werknemer, die
bedrag aan hom verskuldig gestort kan word op sy bou-
vereniging- of bankrekening deur die werkgewer wat die
betrokke kwitansie, tesame met voornoemde staat, aan hom
moet oorhandig;

(i) voornoemde inligting betreffende tyd gewerk nie
verstrek hoef te word aan ’n werknemer wat ingevolge
klousule 5 (9) (a) van die werkurebepalings uitgesluit is
nie.

(2) Los werknemer—'n Werkgewer moet die besoldiging
wat aan 'n los werknemer verskuldig is, by die begindiging
van sy diens in kontant aan hom betaal.

(3) Premies—Geen bedrag mag regstreeks of onregstreeks
vir die indiensneming of opleiding van ’n werknemer aan
’n werkgewer betaal of deur hom aangeneem word nie.

(4) Koop van goedere—n Werkgewer mag nie van sy
werknemer vereis om goedere van hom of van enige winkel,
plek of persoon deur hom aangewys, te koop nie.

(5) Kos en inwoning—Behoudens die Swartes (Stadsgebiede)
Konsolidasiewet, 1945, mag ’'n werkgewer nie van sy werk-
nemer vereis om kos of inwoning of kos en inwoning van
hom of van enigiemand anders of op ’n plek deur hom aan-
gewys, aan te neem nie.

(6). Aftrekkings—'n Werkgewer mag sy werknemer geen
boetes oplé of enige bedrae van sy werknemer se besoldi-

gifng l?ftrek nie: Met dien verstande dat hy die volgende kan
aftrek:

(a) Met die skriftelike toestemming van sy werknemer, ’n
bedrag vir n vakansie-, siekte-, mediese, versekerings-, spaar-,
voorsorgs- of pensioenfonds, of vir ledegelde van ’n vak-
vereniging;

. (b) behoudens andersluidende bepalings in hierdie Vasstel-
ling, telkens wanneer ’n werknemer om ’n ander rede as op’
las of versoek van sy werkgewer van sy werk afwesig is, ’n
bedrag eweredig aan die tydperk van sy afwesigheid en bereken
op die grondslag van die loon wat sodanige werknemer ten
tyde van sodanige afwesigheid ten opsigte van sy gewone
werkure ontvang het;

. (c) enige bedrag wat 'n werkgewer regtens of kragtens of
ingevolge ’n bevel van ’n bevoegde hof mag of moet aftrek;

(d) wanneer ’n werknemer daartoe instem of daar ingevolge
die Swartes (Stadsgebiede) Konsolidasiewet, 1945, van hom
vereis word om kos en inwoning of kos of inwoning van sy
werkgewer aan te neem, 'n bedrag van hoogstens—

Per week Per maand

R R
€ e e R R DRI S A S, 2,00 8,67
R JOWOrInE. .o e s e 1,00 4,33
(iii) Koseninwoning.................. B (0,1 13,00
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() whenever the ordinary hours of work prescribed in
clause 5 are reduced on account of short-time, a deduction
not exceeding the amount of the employee’s (other than a
casual employee’s) hourly wage in respect of each hour of
such reduction: Provided that—

(i) such deduction shall not exceed one-third of the
employee’s weekly wage, irrespective of the number of
hours by which the ordinary hours of work are thus
reduced;

(i) no deduction shall be made in the case of short-
time arising out of slackness of trade or shortage of raw
materials or railway trucks, unless the employer has given
his employee notice on the previous work day of his
intention to reduce the ordinary hours of work; :

(iii) no deduction shall be made in the case of short-
time owing to break-down of plant or machinery or
because the buildings are unfit for use or are in danger
of becoming unfit for use, in respect of the first hour not
worked, unless the employer has given his employee notice
on the previous day that no work will be available;

(f) with the written consent of an employee, a deduction
of any amount which an employer has paid to any organi-
sation or has undertakén to pay in respect of—

(i) a payment on a loan granted to such employee to
acquire a house, or

(ii) the rent of a house or accommodation in a hostel
occupied by such employee if the house or hostel is pro-
vided through the instrumentality of such organisation,
wholly or partially from funds advanced for that purpose
by the Department of Community Development, a local
authority or a building society.

5. HOURS OF WORK, ORDINARY AND OVERTIME,
AND PAYMENT FOR OVERTIME

(1) Ordinary hours of work.—An employer shall not require
or permit an employee, other than a casual employee, to
work more ordinary hours of work than—

(a) in the case of an employee who works a six-day
week—

g) 45 in any week from Monday to Saturday, inclusive;
an

(ii) subject to subparagraph (i) hereof, eight on any day,
unless the hours on one day do not exceed five, in which
case the hours on any of the other days may be extended
to eight and one-half;

(b) in the case of an employee who works a five-day
week—

g) 45 in any week from Monday to Friday, inclusive;
an

(ii) subject to subparagraph (i) hereof, nine on any day.»

(2) An employer shall not require or permit a casual
employee to work more ordinary hours of work than eight
and one-half on any day.

(3) Meal intervals.—An employer shall not require or per-
mit an employee to work for more than five hours continu-
ously without a meal interval of not less than one hour
during which interval such employee shall not be required
or permitted to perform any work, and such interval shall
not form part of the ordinary hours of work or overtime:

Provided that—

(i) an employer may agree with his employee to reduce
the period of such interval to not less than half an hour,
and in that event, and after the employer has informed
the Divisional Inspector, Department of Manpower Utili-
sation, for his area, in writing, of such agreement, the
interval may be so reduced;

(ii) periods of work interrupted by intervals of less than
one hour, except when proviso (i) or (ii) applies, shall be
deemed to be continuous;

(iii) if such interval is longer than one hour, except
with proviso (vii) applies, any period in excess of one and
one-quarter hours shall be deemed to be time worked;

(iv) not more than one such interval during the ordinary
hours of work of an employee on any day shall not form
part of the ordinary hours of work;

(v) when in any day by reason of overtime work an
employer is required to give an employee a second meal
interval, such interval may be reduced to not less than
15 minutes;

(e) wanneer die gewone werkure by klousule 5 voorgeskryf,
weens korttyd verminder word, 'n bedrag van hoogstens die
werknemer (uitgesonderd ’'n los werknemer) se uurloon vir
elke uur van sodanige vermindering: Met dien verstande dat—

(i) sodanige aftrekking hoogstens een derde van die werk-
nemer se weekloon is, ongeag die getal ure waarmee die
gewone werkure aldus verminder word;

(ii) geen aftrekking ten opsigte van korttyd wat deur
’n slapte in die bedryf of ’n tekort aan grondstowwe of
spoorwegtrokke ontstaan, geskied nie tensy die werkgewer
sy werknemer op die vorige werkdag kennis gegee het van
sy voorneme om die gewone werkure te verminder;

(iii) geen aftrekking ten opsigte van korttyd geskied nie
vir die eerste uur waarin daar nie gewerk word nie weens
’n onklaarraking van masjinerie of installasie of weens die
feit dat die geboue onbruikbaar is of dreig om dit te
word, tensy die werkgewer sy werknemer op die vorige
dag kennis gegee het dat daar geen werk sal wees nie;

(f) met die skriftelike toestemming van ’n werknemer, 'n
bedrag wat 'n werkgewer aan ’n organisasie betaal het of
onderneem het om te betaal ten opsigte van—

(i) 'n paaiement op ’'n lening wat aan sodanige werk-
nemer toegestaan is vir die verkryging van ’n huis; of

(i) die huur van ’n huis of huisvesting in ’'n tehuis
wat sodanige werknemer bewoon indien die huis of tehuis
voorsien is deur bemiddeling van sodanige organisasie. uit-
sluitlik of gedeeltelik uit fondse wat vir daardie doel deur
die Departement van Gemeenskapsbou, ’n plaaslike ower-
heid of ’n bougenootskap voorgeskiet is.

5. WERKURE, GEWONE EN OORTYD-, EN BETALING
VIR OORTYDWERK

(1) Gewone werkure—'n Werkgewer mag nie van 'n werk-
nemer, uitgesonderd 'n los werknemer, vereis of hom toe-
laat om meer gewone werkure te werk nie as—

(a) in die geval van ’'n werknemer wat ses dae per
week werk—

6] 45 in 'n week van Maandag tot en met Saterdag;
en

(i) behoudens subparagraaf (i) hiervan, agt op ’n dag,
tensy die ure op een dag hoogstens vyf is, wanneer die
ure op enigeen van-die ander dae tot agt em ’n half
verleng kan word;

(b) in die geval van ’n werknemer wat vyf dae per
week werk— :

() 45 in ’n week van Maandag tot en met Vrydag;
en

(ii) behoudens subparagraaf (i) hiervan, nege op ’'n dag.

(2) 'n’ Werkgewer mag nie van ’n los werknemer vereis
of hom toelaat om ‘meer gewone werkure as agt en ’'n half
op 'n dag te werk nie.

(3) Etenspouses.—'n Werkgewer mag nie van ’n werknemer
vereis- of hom  toelaat om meer as vyf uur aaneen sonder
’n. etenspouse van minstens een uur te werk nie, en gedurende
sodanige pouse mag daar nie van sodanige werknemer vereis
word of mag hy nie toegelaat word om enige werk te verrig
nie, en sodanige pouse maak nie deel van die gewone werk-
ure of oortydure uit nie: Met dien verstande dat—

(i) ’'n werkgewer met sy werknemer ooreen kan kom
om die duur van sodanige pouse tot minstens ’'n halfuur
te verkort, en in dié geval en nadat die werkgewer die
Afdelingsinspekteur, Departement van Mannekragbenutting
vir sy gebied skriftelik in kennis gestel het van sodanige
ooreenkoms, kan die pouse aldus verkort word;

(ii)) werktydperke wat onderbreek word deur pouses van
minder as een uur, uitgesonderd waar voorbehoudsbepaling
(i) of (v) van toepassing is, geag word aaneenlopend te
wees;

(iii) as sodanige pouse langer as een uur is, behalwe waar
voorbehoudsbepaling (vii) van toepassing is, enige tyd wat
een en 'n kwart uur te bowe gaan, geag word werktyd
te wees;

(iv) alleenlik een sodanige pouse gedurende die gewone
werkure van ’n werknemer op ’n dag nie deel van die
gewone werkure mag uitmaak nie;

(v) wanneer daar, vanweé oortyd wat gewerk is, van
’n werkgewer vereis word om op ’n dag ’n tweede etens-
pouse aan ’n werknemer toe te staan, sodanige pouse tot
minstens 15 minute verkort mag word;
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(vi) a driver of a motor vehicle who during such interval
does no work other than being or remaining in charge
of the vehicle shall be deemed for the purpose of this
subclause not to have worked during such interval;

(vii) such interval need not be granted to a boiler
attendant or an employee employed on night shift
during his ordinary hours of work, if he is given the
opportunity during such hours of having a meal while
at his post, unless this is prohibited by virtue of any
notice published in terms of section 27 of the Factories,
Machinery and Building Work Act, 1941.

(4) Rest intervals—An employer shall grant to each of his
employees, other than a shift worker, a rest interval of not
less than 10 minutes as nearly as practicable in the middle
of each first and each second work period, and during such
interval such employee shall not be required or permitted
to perform any work and such interval shall be deemed to
be part of the ordinary hours of work of such employee.

(5) Hours of work to be consecutive—Save as provided
in subclause (3), all hours of work of an employee on any
day shall be consecutive.

(6) Limitation of overtime.—An employer shall not require
or permit an employee to work overtime for more than—

(a) in the case of a casual employee, two hours in
any day;

(b) in the case of any other employee, 10 hours in any
week:

(7) Female employees—Notwithstanding anything to the
contrary contained in this clause, an employer shall not
require or permit a female employee to work—

(a) between 18h00 and 06h00;
(b) after 13h00 on more than five days a week;

(c) overtime for more than two hours on any day,
except that an employee who works a five-day week may
work up to four hours overtime on a Saturday, but so
that 10 hours are not exceeded in any week;

(d) overtime on more than three consecutive days in
any week; 3
(e) overtime on more than 60 days in any year;

(f) overtime after completion of her ordinary hours
of work for more than one hour on any day unless he
has—

(i) before midday given notice thereof to such employee;
or

(ii) provided such employee with an adequate meal and
allowed her sufficient time to have it before she has to
commence overtime; or

(iii) paid such employee not less than 60c in sufficient
time to enable her to obtain and have a meal before
overtime is due to commence.

(8) Payment for overtime—An employer shall pay an
employee who works overtime at a rate of not less than—

(a) in the case of a casual employee, one and one-
third times his ordinary wage in respect of the total
period so worked by such employee on any day;

(b) in the case of any other employee, one and one-
third times his ordinary wage in respect of the total
period so worked by such employee in any week.

(9) Provisos—(a) Subclauses (1) to (8) inclusive are not
applicable to—

(i) a traveller or a traveller’s assistant;

(i) a foreman, a senior managerial or administrative
employee  or a technical or professional employee if
and for so long as such an employee is in receipt of a
regular wage of—

(aa) not less than R600 per month in the Magisterial
Districts of Alberton, Benoni, Boksburg, Brakpan, Delmas,
Durban, Germiston, Inanda, Johannesburg, 'Kempton Park,
Klerksdorp, Krugersdorp, Nigel, Oberholzer, Pietermaritz-
burg, Pinetown, Randburg, Randfontein, Roodg,poort,
Springs, Vanderbijlpark, Vereeniging and Westonaria and
the municipal areas of Bloemfontein, Port Elizabeth,
Pretoria and Welkom;

(ab) not less than R550 per month in the Magisterial
Districts of Dundee and Lower Tugela and the Municipal
Areas of King William’s Town, Kroonstad and Pieters-
burg; s

(vi) 'n drywer van ’n motorvoertuig wat gedurende
sodanige pouse geen ander, werk verrig as om in beheer
van die voertuig te wees of te bly nie, by die toepassing
van hierdie subklousule geag word nie gedurende sodanige
pouse te gewerk het nie;

(vii) sodanige pouse nie aan ’n ketelbediener of 'n werk-
nemer op nagskof toegestaan hoef te word gedurende sy
gewone ' werkure op enige skof nie indien aan hom
gedurende sodanige ure die geleentheid. verskaf word om
‘n ete te nuttig terwyl hy op sy pos bly, tensy dit ver-
bied word ooreenkomstig ’n kennisgewing wat ingevolge
artikel 27 van die Wet op Fabrieke, Masjinerie en Bou-
werk, 1941, gepubliseer is.

(4) Ruspouses.—'n Werkgewer moet, so na as doenlik aan
die middel van elke eerste en elke tweede werktydperk van
die dag aan elkeen van sy werknemers, uitgesonderd ’'n skof-
werker, 'n ruspouse van minstens 10 minute toestaan waarin
daar nie van sodanige werknemer vereis of hy nie toegelaat
mag word om werk te verrig nie, en daar word geag dat
so ’n pouse deel van die gewone werkure van so 'n werk-
nemer uitmaak.

(5) Werkure moet agtereenvolgend wees—Behoudens sub-
klousule (3), moet alle werkure van ’n werknemer op elke
dag agtereenvolgend wees.

(6) Beperking van oortydwerk—'n Werkgewer mag nie van
'n werknemer vereis of hom toelaat om langer oortyd te
werk nie as—

(a) in die geval van ’n los werknemer, twee uur op
’n dag;

(b) in die geval van enige ander werknemer, 10 uur in
’n week.

(7) Vroulike werknemers—Ondanks andersluidende bepa-
lings in hierdie klousule mag ’n werkgewer nie van ’n vrou-
like werknemer vereis of haar toelaat om—

(a) tussen 18h00 en 06h00 te werk nie;

(b) op meer as vyf dae in 'n week na 13h00 te werk
nie;

(c) meer as twee uur oortyd op ’'n dag te werk nie,
behalwe dat 'n werknemer wat 'n werkweek van vyf dae
het, op ’n Saterdag tot vier uur oortyd mag werk, maar
dan s6 dat die oortydwerk hoogstens 10 uur in enige week
is;

(d) op meer as drie agtereenvolgende dae in ’n week
oortyd te werk nie;

(¢) op meer as 60 dae in ’n jaar oortyd te werk nie;

(f) na voltooiing van haar gewone werkure meer as een
uur op ’n dag oortyd te werk nie tensy hy—

(i) sodanige werknemer voor die middag kennis daarvan
gegee het; of

(ii) sodanige werknemer van ’n toereikende ete voorsien
en haar genoeg tyd gelaat het om dit te nuttig voordat
sy met die oortydwerk moet begin; of

(iii) sodanige werknemer minstens 60c betyds betaal het
om haar in staat te stel om ’n ete te verkry en te nuttig
voordat sy met die oortydwerk moet begin.

(8) Betaling vir oortydwerk.—'n Werkgewer moet 'n werk-
nemer wat oortyd werk, betaal teen minstens—

(a) in die geval van 'n los werknemer, een en ’n derde
maal sy gewone loon ten opsigte van die totale tydperk
aldus deur sodanige werknemer op enige dag gewerk;

(b) in die geval van ’n ander werknemer, een en ’n
derde maa] sy gewone loon ten opsigte van die totale
tydperk aldus deur sodanige werknemer in enige week
gewerk.

(9) Voorbehoudsbepalings—(a) Subklousules (1) tot en met
(8) is nie van toepassing nie op—

(i) 'n handelsreisiger of ’n handelsreisiger se assistent;

(ii) 'n voorman, ’n senior bestuurs- of administratiewe
werknemer of ’n tegniese of professionele werknemer
indien en solank so 'n werknemer gereeld 'n loon ontvang
van—

(aa) minstens R600 per maand in die landdrosdistrikte
Alberton, Benoni, Boksburg, Brakpan, Delmas, Durban,
Germiston, Inanda, Johannesburg, Kempton Park, Klerks-
dorp, Krugersdorp, Nigel, Oberholzer, Pietermaritzburg,
Pinetown, Randburg, Randfontein, Roodepoort, Springs,
Vanderbijlpark, Vereeniging en Westonaria en die munisi-
pale gebiede van Bloemfontein, Port Elizabeth, Pretoria en
Welkom;

(ab) minstens R550 per maand in die landdrosdistrikte
Dundee en Lower Tugela en die munisipale gebiede van
King William’s Town, Kroonstad en Pietersburg;
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(ac) not less than RS500 per month in the Magisterial
District of Volksrust;

(iii) a watchman whose employer grants him a free
period of 24 consecutive hours in respect of every week
of employment:

Provided that—

(aa) he makes no deduction from his watchman’s wage
in respect thereof;

(ab) an employer may, in lieu of granting his watchman
any such free period, pay such watchman the wage which
he would have received if he had not worked during such
period, plus an amount of not less than double his
daily wage in respect of such period not granted.

(b) Subclauses (3), (4), (5) and (6) shall not apply to
. an employee while he is engaged in emergency work.

(c) Subclause (4) shall not apply to a chauffeur, a boiler
attendant, a driver of a motor vehicle or a labourer
accompanying such a driver of a motor vehicle on his
rounds or maintaining a fire in a boiler:

6. ANNUAL LEAVE

(1) Subject to the provisions of subclause (2) an employer
shall grant to his employee, other than a casual employee,
in respect of each completed period of 12 months of employ-
ment with him—

(a) in the case of a traveller, traveller’s assistant or watch-
man, 21 consecutive days’ leave;

(b) in the case of every other employee, 14 consecutive
days’ leave;

and shall pay such employee in respect of such leave—

(i) in the case of an employee referred to in paragraph
(a), an amount of not less than three times the weekly
wage which the employee was receiving immediately prior
to the date on which the leave commenced;

(ii) in the case of an employee referred to in paragraph
(b), an amount of not less than double the weekly wage
which the employee was receiving immediately prior to the
date on which the leave commenced:

Provided that for the purpose of this clause—

(i) the weekly wage of a traveller who is employed on
commission work shall be calculated by dividing the remu-
neration payable to him by virtue of his agreement in
accordance with clause 9 (7) in respect of the 12 months
immediately preceding the date of the accrual of his leave
by 52, or, if he has had less than 12 months of such
employment, by dividing the total remuneration so payable
to him during his period of such employment by the
number of completed weeks in such period;

(i) The weekly wage of any employee who is engaged on
piecework shall be calculated on the basis set out in section
12;) (51)940f the Factories, Machinery and Building Work

et 1.

(2) The leave prescribed in subclause (1) shall be granted
at a time to be fixed by the employer: Provided that—

(i) if such leave has not been granted earlier, it shall,
save as provided in subclause (3), be granted so as to
commence within four months after the completion of the
12 months of employment to which it relates or, if the
employer and employee have agreed thereto, in writing,
before the expiration of the said period of four months, the
employer shall grant such leave to the employee as from
a date not later than two months after the expiration of the
said period of four months;

(i) the period of leave shall not be concurrent with—

(aa) sick leave granted in terms of clause 7 or with
absence from work on account of incapacity as set out in
clause 7 (5) (a) or (b) and totalling not more than 10 weeks
in any year:

(ab) any period during which the employee is serving
notive of termination of service in terms of clause 12 or
is undergoing military training or service, in terms of the
Defence Act, 1957, unless the employee so requests and
the employer agrees thereto in writing;

(iii) if New Year’s Day, Good Friday, Ascension Day, the
Day of the Covenant or Christmas Day falls within the
period of such leave, another work day shall, for each such
holiday, be added to the said period as a further period
of leave and the employee shall be paid an amount of
ng(ti less than his daily wage in respect of each such day
added;

(ac) minstens R500 per maand in die landdrosdistrik van
Volksrust.

(iii) ’n Wag wie se werkgewer hom ’n vry periode van
minstens 24 agtereenvolgende ure in elke week diens toe-
staan: Met dien verstande dat—

(aa) hy geen bedrag van sy wag se loon ten opsigte
daarvan aftrek nie;

(ab) ’'n werkgewer, in plaas daarvan dat hy sodanige vry
periode aan sy wag toestaan, sodanige wag dié¢ loon kan
betaal wat hy sou ontvang het indien hy nie gedurende
sodanige vry periode gewerk het nie, plus ’'n bedrag van
minstens dubbel sy dagloon ten opsigte van sodanige vry
periode wat nie toegestaan is nie.

(b) Subklousules (3), (4), (5) en (6) is nie van toepassing
op ’n werknemer terwyl hy noodwerk verrig nie.

(c) Subklousule (4) is nie van toepassing op ’n chauffeur,
’n ketelbediener, 'n drywer van ’n motorvoertuig of ’n arbei-
der wat so ’'n drywer van ’n motorvoertuig op sy rondtes
vergesel of ’n vuur in ’n stoomketel stook, nie.

6. JAARLIKSE VERLOF

(1) Behoudens subklousule (2), moet 'n werkgewer aan sy
werknemer, uitgesonderd 'n los werknemer, ten opsigte van
elke voltooide tydperk van 12 maande diens by hom verlof
verleen en moet die werknemer sodanige verlof neem—

(a) in die geval van ’n handelsreisiger, 'n handelsreisiger
se assistent of 'n wag, 21 agtereenvolgende dae;

(b) in die geval van enige ander werknemer, 14 agter-
eenvolgende dae;

en moet hy sodanige werknemer ten opsigte van sodanige ver-
lof betaal—

(i) in die geval van ’n werknemer in paragraaf (a)
bedoel, 'n bedrag van minstens drie maal die weekloon wat
hy onmiddellik voor die aanvangsdatum van die verlof
ontvang het;

(ii) in die geval van ’n werknemer in paragraaf (b) bedoel,
’n bedrag van minstens twee maal die weekloon wat hy
onmiddellik voor die aanvangsdatum van die verlof ont-
vang het:

Met dien verstande dat, by die toepassing van hierdie klou-
sule—

(i) die weekloon van ’n handelsreisiger wat kommissie-
werk doen bereken word deur die besoldiging wat uit
hoofde van sy ooreenkoms ingevolge klousule 9 (7) aan
hom betaalbaar is ten opsigte van die 12 maande onmid-
dellik voor die datum waarop die verlof hom toekom,
deur 52 te deel of, indien hy minder as 12 maande aldus
gewerk het, deur die totale besoldiging wat aldus vir
sodanige dienstydperk aan hom betaalbaar is, deur die
getal voltooide weke in sodanige tydperk te deel;

(ii) die weekloon van ’n werknemer wat stukwerk verrig,
bereken word op die grondslag uiteengesit in artikel 20 (5)
van die Wet op Fabrieke, Masjinerie en Bouwerk, 1941.

(2) Die verlof by subklousule (1) voorgeskryf, moet ver-
leen en geneem word op 'n tyd wat die werkgewer bepaal:

Met dien verstande dat—

(i) as sodanige verlof nie eerder toegestaan is nie dit,
behoudens subklousule (3), so verleen moet word dat dit
binne vier maande begin na voltooiing van die 12 maande
diens waarop dit betrekking het of, as die werkgewer en
sy werknemer voor die verstryking van genoemde tydperk
van vier maande skriftelik daartoe ooreengekom het, die
werkgewer sodanige verlof aan die werknemer moet toe-
staan met ingang van ’'n datum uiterlik twee maande na
die verstryking van genoemde tydperk van vier maande;

(ii) die tydperk van verlof nie mag saamval nie met—

(aa) siekteverlof wat ingevolge klousule 7 toegestaan is
of met afwesigheid van werk weens ongeskiktheid in die
omstandighede uiteengesit in klousule 7 (5) (a) of (b) en
wel tot ’n totaal van hoogstens 10 weke in enige jaar;

(ab) enige tydperk waarin die werknemer kennisgewing
van diensbeéindiging ingevolge klousule 12 uitdien of mili-
tére opleiding of diens kragtens die Verdedigingswet, 1957,
ondergaan, tensy die werknemer dit versoek en die werk-
gewer skriftelik daartoe instem;

(iii) as Nuwejaarsdag, Goeie Vrydag, Hemelvaartsdag,
Republiekdag, Geloftedag of Kersdag binne die tydperk
van sodanige verlof val, daar vir elke sodanige vakansiedag
nog ’n werkdag by gemelde tydperk gevoeg moet word as
’n verdere tydperk van verlof en dat die werknemer vir
elke sodanige dag wat bygevoeg word, 'n bedrag van
minstens sy dagloon betaal moet word;
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(iv) an employer may set off against such period of
leave any days of occasional leave granted on full pay
to his employee at such employee’s written request during
the period of 12 months of employment to which the period
of leave relates.

(3) (a) At the written request of his employee, an employer
may permit the leave to accumulate over a period of not more
than 24 months of employment: Provided—

(i) that the request is made by such employee not later
than four months after the expiration of the first period of
12 months of employment to which the leave relates; and

(ii) that the date of the receipt of the request is endorsed
on the request over his signature by the employer, who
shall retain the request at least until after the expiration of
the period of leave.

(b) The provisions of subclause (2) shall mutatis mutandis
apply to the leave referred to in this subclause.

(4) The remuneration in respect of the leave prescribed in
subclause (1), read with subclause (3), shall be paid not later
than the last work day before the date of commencement of
the leave.

(5) An employee whose employment terminates during any
period of 12 months of employment before the period of
leave prescribed in subclause (1) in respect of that period has
accrued, shall, upon such termination and in addition to any
other remuneration which may be due to him, be paid in
respect of each completed month of such period of employ-
ment an amount of not less than—

(a) in the case of an employee referred to in subclause
(1) (@), one fourth; and

(b) in the case of an employee referred to in subclause
(1) (b), one sixth;

of the weekly wage he was receiving immediately before the
date of such termination: Provided that an employer may
make a proportionate deduction in respect of any period of
leave granted to an employee: Provided further that, sub-
ject to the provisions of clause 12 (4), an employee who—

(i) leaves his employment without having given and served
the period of notice prescribed in clause 12, unless the
employer has waived such notice or the employee has
paid the employer in lieu of notice; or

(i) leaves his employment without cause recognised by
law as sufficient; or

(iii) is dismissed by his employer without notice for any
cause recognised by law as sufficient for such dismissal
without notice;

shall not be entitled to any payment by virtue of this sub-
clause.

(6) An employee who has become entitled to a period of
leave prescribed in subclause (1), read with subclause (3),
and whose employment before such leave has been granted,
shall upon such termination be paid the amount he would
have received in respect of the leave had the leave been
granted to him as at the date of the termination.

(7) For the purpose of this clause the expression “employ-
ment” shall be deemed to include—

(a) any period in respect of which an employer, in terms
of clause 12, pays an employee in lieu of notice;
(b) any period during which an employee is absent—

(i) on leave in terms of this clause;

(ii) on sick leave in terms of clause 7 or on account of
incat;,)acity in the circumstances set out in clause 7 (5) (a)
or (b);

(iii) on the instructions or at the request of his employer,
amounting in the aggregate in any year, to not more than
10 weeks; and

(¢) any period during which an employee is absent under-
going military training in terms of the Defence Act, 1957:
Provided that an employee shall not be entitled to claim
as employment more than four months of any one period
of such training,

and employment shall be deemed to commence—

(i) in the case of an employee who had before the coming
into force of this Determination become entitled to a period
of annual leave in terms of any law, on the date on which
such employee last became entitled to such leave under
such law;

(iv) 'n werkgewer al die dae geleentheidsverlof wat op
die skriftelike versoek van sy werknemer met volle beta-
ling aan hom toegestaan is gedurende die tydperk van 12
maande diens waarop die verloftydperk betrekking het,
van sodanige verloftydperk kan aftrek.

(3) (a) Op die skriftelike versoek van sy werkmemer kan
'n werkgewer toelaat dat die verlof oor ’n tydperk van
hoogstens 24 maande diens oploop: Met dien verstande dat—

(i) sodanige werknemer so ’'n versoek doen binne vier
maande na verstryking van die eerste tydperk van 12
maande diens waarop die verlof betrekking het; en

(ii) die werkgewer die datum van ontvangs van sodanige
versoek daarop aanbring en dit onderteken en die versoek
tot minstens na verstryking van die verloftydperk bewaar:

(b) Subklousule (2) is mutatis mutandis van toepassing op
die verlof in hierdie subklousule bedoel.

(4) Die besoldiging ten opsigte van die verlof voorgeskryf
by subklousule (1), gelees met subklousule (3), moet uiterlik
op die laaste werkdag voor die aanvangsdatum van die verlof
betaal word.

(5) Aan 'n werknemer wie se diens gedurende enige diens-
termyn van 12 maande eindig voordat die verloftydperk by
subklousule (1) voorgeskryf ten opsigte van so ’n termyn
opgeloop het, moet daar by sodanige diensbeg&indiging, bene-
wens enige ander besoldiging wat aan hom verskuldig mag
wees, vir elke voltooide maand van sodanige dienstermyn ’n
bedrag betaal word van minstens—

(a) in die geval van 'n werknemer in subklousule (1) (a)
bedoel, een vierde van die weekloon; en

(b) in die geval van ’'n werknemer in subklousule (1) (b)
bedoel, een sesde van die weekloon;

wat hy onmiddellik voor die datum van sodanige diensbe-
éindiging ontvang het: Met dien verstande dat ’'n werkgewer
ten opsigte van al die dae geleentheidsverlof wat op skrifte-
like versoek van sy werknemer met volle betaling aan hom
toegestaan is, ‘n eweredige bedrag kan aftrek: Voorts met dien
verstande dat, behoudens klousule 12 (4), 'n werknemer-—

(i) wat sy diens verlaat sonder om die kennis te gee en
die kennisgewingstermyn uit te dien wat by klousule 12
voorgeskryf word, tensy die werkgewer van sodanige ken-
nisgewing afgesien het of tensy die werknemer sy werk-
gewerfbetaal het in plaas daarvan om aldus kennis te
gee; O
(i) wat sy diens sonder ’n regsgeldige rede verlaat; of
(iii) wat sonder kennisgewing deur sy werkgewer ontslaan
word om ’'n rede wat vir sodanige ontslag sonder kennisge-
wing regsgeldig is; g
op geen betaling wit hoofde van hierdie subklousule geregtig
is nie.

(6) 'n Werknemer wat geregtig geword het op ’'n tydperk
van verlof voorgeskryf by subklousule (1), gelees met sub-
klousule (3), en wie se diens eindig voordat sodanige verlof
toegestaan is, moet by sodanige diensbeéindiging die bedrag
betaal word wat hy ten opsigte van die verlof sou ontvang
het as die verlof op die datum van diensbeéindiging aan hom
toegestaan was.

(7) By die toepassing van hierdie klousule word die uitdruk-
king “diens” geag te omvat—

(a) enige tydperk ten opsigte waarvan ’n werkgewer ’'n
werknemer ingevolge klousule 12 betaal in plaas van kennis
te gee;

(b) enige tydperk wat 'n werknemer afwesig is—

(i) met verlof ingevolge hierdie klousule;

(i) met siekteverlof ingevolge klousule 7 of weens onge-
skiktheid in die omstandighede uiteengesit in klousule 7
(5) (@) of (b):

(iii) op las of versoek van sy werkgewer;
en wel tot 'n totaal van hoogstens 10 weke in enige jaar; en

(c) enige tydperk wat 'n werknemer afwesig is vir mili-
tére opleiding of diens ingevolge die Verdedigingswet, 1957:
Met dien verstande dat 'n werknemer nie geregtig is om
meer as vier maande van een sodanige opleidings- of diens-
tydperk as diens te eis nie;

en word diens geag te begin—

(1) in die geval van ’n werknemer wat, voordat hierdie
Vasstelling bindend geword het, kragtens enige wet op ’'n
tydperk van jaarlikse verlof geregtigz geword het, op die
datum waarop sodanige werknemer laas kragtens sodanige
wet op verlof geregtig geword het;
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(ii) in the case of an employee who was in employment
before the coming into force of this Determination and to
whom any law providing for annual leave applied but who
had not become entitled to a period of leave in terms
thereof, on the date on which such employment cqmmen-
ced;

(iii) in the case of any other employee, on the date on
which such employee entered his employer’s service or on
the date of the coming into force of this Determination,
whichever is the later.

(8) (a) Notwithstanding anything to the contrary contained
in this clause, an employer may for the purpose of annual
leave at any time, but not more than once in any period
of 12 months, close his establishment or portion of his
establishment for 14 consecutive days plus any additional
days that may have to be added by virtue of the third
proviso to subclause (2).

(b) An employee who at the date of the closing of an
establishment or portion thereof in which he is employed,
is not entitled to the full period of annual leave prescribed
in subclause (1) shall, in respect of any leave due to him, be
paid by his employer on the basis set out in subclause (5),
and for the purpose of annual leave thereafter his employ-
ment shall be deemed to commence on the date of such
closing of the establishment or portion of the establishment,
as the case may be.

7. SICK LEAVE

(1) Subject to the provisions of subclause (2), an employer
shall grant to his employee, other than a casual employee,
who is absent from work through incapacity—

(a) in the case of an employee who normally works a
five-day week, not less than 20 work days’; and

(b) in the case of every other employee, not less than
24 work days’,

sick leave in the aggregate during each cycle of 24 consecu-
tive months of employment with him, and shall pay such
employee in respect of any period of absence in terms of
this subclause not less than the wage he would have received
had he worked during such period: Provided that—

(@) in the first 24 consecutive months of employment an
employee shall not be entitled to sick leave on full pay at
a rate of more than, in the case of an employee who works
a five-day week, one work day in respect of each com-
pleted period of five weeks of employment and, in the
case of any other employee, one work day in respect of
each completed month of employment;

(i) where an employer is by any law required to pay
fees for hospital or medical treatment in respect of an
employee, and pays such fees, the amount so paid may
be set off against the payment due in respect of absence
owing to incapacity in terms of this clause.

(2) An employer may, as a condition precedent to the
payment by him of any amount claimed in terms of this
clause by an employee in respect of any absence from work—

(a) for more than three consecutive work days; or

(b) on the work day immediately before or the work
day immediately after a Sunday or New Year’s Day, Good
Friday, Ascension Day, Republic Day, the Day of the
Covenant dr Christmas Day;

require the employee to produce a certificate signed by a
registered medical practitioner stating the nature and duration
of the employee’s incapacity: Provided that when an employee
has during any period of up to eight weeks received payment
in terms of this clause on two or more occasions without
producing such a certificate his employer may during the
period of eight weeks immediately succeeding the last such
occasion require him to produce such a certificate in respect
of any absence.

(3) Where, during the first cycle of 24 months of employ-
ment with the same employer, an employee is absent owing
to incapacity for a period in excess of any sick leave accrued
at the time of such incapacity, he shall be entitled to be
paid in respect of only such leave as has so accrued; but his
employer shall, if he has not previously done so, at the
expiration of the said cycle of employment or on termination
of employment before such expiration, pay him in respect
of such excess period of absence owing to incapacity to the
extent to which sick leave, accrued at such expiration or
termination, had not been taken.

(ii) in die geval van ’'n werknemer wat, voordat hierdie
Vasstelling bindend geword het, in diens was en op wie
enige wet wat vir jaarlikse verlof voorsiening maak van
toepassing was maar wat nog nie daarkragtens op 'n tyd-
perk van verlof geregtig geword het nie, op die aanvangs-
datum van sodanige diens;

(iii) in die geval van enige ander werknemer, op die
datum waarop sodanige werknemer by sy werkgewer in
diens getree het of op die datum waarop hierdie Vasstelling
bindend geword het, en wel op die jongste van die twee
datums. ;

(8) (a) Ondanks andersluidende bepalings in hierdie klou-
sule kan ’'n werkgewer vir die doel van jaarlikse verlof te
eniger tyd, maar hoogstens een maal in ’'n tydperk van 12
maande, sy bedryfsinrigting of ’'n gedeelte van sy bedryfs-
inrigting sluit vir 14 agtereenvolgende dae plus alle addi-
sionele dae wat moontlik uit hoofde van die derde voorbe-
houdsbepaling van subklousule (2) daarby gevoeg moet word.

(b) ’n Werknemer wat op die sluitingsdatum van ’n bedryfs-
houdsbepaling van subklousule (2) daarby gevoeg moet word.
saam is, nie geregtig is op die volle tydperk van die jaarlikse
verlof by subklousule (1) voorgeskryf nie moet, ten opsigte van
enige verlof wat aan hom verskuldig is, deur sy werkgewer
betaal word op die grondslag in subklousule (5) vermeld, en
vir die doel van jaarlikse verlof daarnda word sy diens geag
te begin op die datum waarop die bedryfsinrigting of gedeelte
van die bedryfsinrigting, na gelang van die geval, aldus sluit.

7. SIEKTEVERLOF

(1) Behoudens subklousule (2), moet ’'n werkgewer aan sy
werknemer, uitgesonderd ’n los werknemer, wat weens onge-
skiktheid van die werk afwesig is, siekteverlof toestaan van—

(a) in die geval van ’'n werknemer wat normaalweg vyf
dae per week werk, altesaam minstens 20 werkdae; en

(b) in die geval van enige ander werknemer, altesaam
minstens 24 werkdae;

gedurende elke tydkring van 24 agtereenvolgende maande
diens by hom, en moet hy sodanige werknemer ten opsigte
van enige tydperk van afwesigheid ingevolge hierdie sub-
klousule minstens die loon betaal wat hy sou ontvang het as hy
gedurende sodanige tydperk gewerk het: Met dien verstande
at—

(i) 'n werknemer gedurende die eerste 24 agtereenvol-
gende maande diens nie op meer siekteverlof met volle
betaling geregtig is nie as, in die geval van ’'n werknemer
met 'n werkweek van vyf dae, een werkdag ten opsigte
van elke voltooide tydperk van vyf weke diens en, in die
geval van enige ander werknemer, een werkdag ten opsigte
van elke voltooide maand diens;

(ii) waar ’'n werkgewer ingevolge 'n wet gelde vir hospi-
taal- of mediese behandeling ten opsigte van 'n werknemer
moet betaal en sodanige gelde wel betaal, die bedrag wat
aldus betaal is, afgetrek kan word van die bedrag wat
ingevolge hierdie klousule ten opsigte van afwesigheid
weens ongeskiktheid verskuldig is.

(2) 'n Werkgewer kan, as ’'n opskortende voorwaarde vir
die betaling, deur hom, van ’'n bedrag wat ’n werknemer
kragtens hierdie klousule eis ten opsigte van enige afwesig-
heid van sy werk—

(a) vir langer as drie agtereenvolgende werkdae; of

(b) op die werkdag onmiddellik voor of die werkdag
onmiddellik na ’n Sondag of Nuwejaarsdag, Goeie Vrydag,
Hemelvaartsdag, Republiekdag, Geloftedag of Kersdag;

van die werknemer vereis om ’n sertifikaat voor te 1€ wat deur
’n geregistreerde mediese praktisyn onderteken is en waarin
die aard en duur van die werknemer se ongeskiktheid ver-
meld word: Met dien verstande dat, wanneer 'n werknemer
gedurende enige tydperk van hoogstens agt weke by twee
of meer geleenthede betaling ingevolge hierdie klousule ont-
vang het sonder om so 'n sertifikaat voor te 1€, sy werkgewer
gedurende die tydperk van agt weke onmiddellik na die laaste
sodanige geleentheid van hom kan vereis om so 'n sertifikaat
ten opsigte van enige afwesigheid voor te 1€.

(3) Wanneer 'n werknemer gedurende die eerste tydkring van
24 maande diens by dieselfde werkgewer weens ongeskikt-
heid vir ’n langer tydperk afwesig is as die siekteverlof wat
hom ten tyde van sodanige ongeskiktheid toekom, is hy gereg-
tig op betaling vir slegs dié siekteverlof wat hom dan toekom;
maar sy werkgewer moet. as hy dit nie reeds gedoen het nie,
by verstryking van gemelde tydkring of by diensbegindiging
voor sodanige verstryking, hom ten opsigte van sodanige
langer tydperk van afwesigheid weens ongeskiktheid uitbe-
taal vir sover die siekteverlof wat hom ten tyde van sodanige
verstryking of begindiging toekom, nog nie geneem is nie.
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(4) For the purpose of this clause the expression—
(a) “employment” shall be deemed to include—
(i) any period during which an employee is absent—

(aa) on leave in terms of clause 6;

(bb) on the instructions or at the request of his employer;

(cc) on sick leave in terms of subclause (1), amounting
in dthe: aggregate, in any year, to not more than 10 weeks;
an

(i) any period during which an employee is absent
undergoing military training in terms of the Defence Act,
1957: Provided that an employee shall not be entitled to
claim as employment more than four months of any one
period of such training,

and any period of employment which an employee has
had with the same employer immediately before the date
of the coming into force of this Determination shall for
the purpose of this clause be deemed to be employment
under this Determination, and any sick leave on full
pay granted to such an employee during such period shall
be deemed to have been granted under this Determination;
_(b) “incapacity” means inability to work owing to any
sickness or injury, other than sickness or injury caused
by an employee’s own misconduct: Provided that any such
inability to work, caused by an accident or a scheduled
disease for which compensation is payable under the Work-
men’s Compensation Act, 1941, shall only be regarded as
incapacity during any period in respect of which no dis-
ablement payment is payable in terms of that Act.

(5) This clause is not applicable to—

(a) an employee at whose written request the employer
contributes amounts of not less than those which he himself
contributes to a fund or organisation appointed by the
employee and which, in case of incapacity in the circum-
stances set out in this clause, guarantees him the payment
in the aggregate of not less than the equivalent of his
wage for 20 or 24 work days, as the case may be, in
each time cycle of 24 months’ service, except that during
the first 24 months the guaranteed payment of contribu-
tions by the employee may be reduced, but to not less
t(‘llu)m the rate set out in the first proviso to subclause

(b) any period of incapacity of an employee in respect
of which the employer is obliged in terms of any other
law to pay the employee not less than his full wage.

8. PUBLIC HOLIDAYS AND SUNDAYS

(1) Subject to the provisions of clauses 4 (6) and 6 (2),
if an employee, other than a casual employee, does not
work on New Year’s Day, Good Friday, Ascension Day,
the Day of the Covenant or Christmas Day, his employer
shall pay him for the week in which such day falls not
less than his weekly wage.

(2) Whenever an employee works on New Year’s Day,
Good Friday, Ascension Day, the Day of the Covenant or
Christmas Day his employer shall, save as provided in clause
4 (6), pay him for the week in which such day falls not
less than his weekly wage, plus his hourly wage for each
hour or part of an hour worked by the employee in the
aggregate on such day: Provided that where such an employee
is required or permitted to work for less than four hours
gn such day he shall be deemed to have worked for four

ours.

(3) Whenever New Year’s Day, Republic Day, the Day of
the Covenant or Christmas Day fall on a Sunday and the
employee works on the Monday which follows such Sunday,
his employer shall, save as provided in clause 4 (6), pay
him for the week in which such a Monday falls not less
than his weekly wage, plus his hourly wage for each hour
or part of an hour worked by the employee in the aggregate
on such day: Provided that where such an employee is
required or permitted to work for less than four hours on
such day he shall be deemed to have worked for four hours.

(4) Whenever an employee works on a Sunday, his employer
shall either—

(a) pay the employee—

(i) if he so works for a period not exceeding four hours,
not less than his daily wage;

(ii) if he so works for a period exceeding four hours,
at a rate not less than double his ordinary wage in respect
of the total period worked by him on such Sunday, or not
less than double his daily wage, whichever is the greater; or

(4) By die toepassing van hierdie klousule—
(a) word die uitdrukking “diens” geag te omvat—
(i) enige tydperk wat 'n werknemer afwesig is—

(aa) met verlof ingevolge klousule 6;
(ab) op las of versoek van sy werkgewer;
(ac) met siekteverlof ingevolge subklousule (1);

en wat in enige jaar altesaam hoogstens 10 weke beloop;
en

(ii) enige tydperk wat 'n werknemer afwesig is vir mili-
tére opleiding of diens ingevolge die Verdedigingswet, 1957:
Met dien verstande dat 'n werknemer nie geregtig is om
meer as vier maande van een sodanige opleidings- of diens-
tydperk as diens te eis nie;

en word enige tydperk van diens by dieselide werkgewer
onmiddelik voordat hierdie Vasstelling bindend geword
het, by die toepassing van hierdie klousule geag diens in-
gevolge hierdie Vasstelling te wees, en word alle siektever-
lof wat met volle betaling aan so 'n werknemer gedurende
sodanige tydperk toegestaan is, geag ingevolge hierdie Vas-
stelling toegestaan te gewees het;

(b) beteken ‘“ongeskiktheid” onvermoé& om te werk weens
siekte of besering, behalwe siekte of besering wat deur ’'n
werknemer se eie wangedrag veroorsaak is: Met dien ver-
stande dat sodanige onvermoé om te werk wat veroorsaak
is deur 'n ongeluk of vergoedingspligtige sickte waarvoor
vergoeding kragtens die Ongevallewet, 1941, betaalbaar is,
slegs as ongeskiktheid beskou word gedurende ’n tydperk
ten opsigte waarvan geen ongeskiktheidsbetaling ingevolge
daardie Wet betaalbaar is nie.

(5) Hierdie klousule is nie van toepassing nie—

(a) op 'n werknemer op wie se skriftelike versoek sy
werkgewer bydraes maak wat minstens gelyk is aan dié
wat hy self maak aan \n fonds of organisasie deur die
werknemer benoem en wat aan hom in geval van ongeskikt-
heid in die omstandighede in hierdie klousule uiteengesit
die betaling waarborg van altesaam minstens die ekwi-
valent van sy loon vir 20 of 24 werkdae, na gelang van die
geval, in elke tydkring van 24 maande diens, behalwe dat
die gewaarborgde koers gedurende die eerste 24 maande van
betaling van bydraes deur die werknemer verminder kan
word, maar tot minstens die aanwaskoers in die eerste
voorbehoudsbepaling van subklousule (1) uiteengesit;

(b) ten opsigte van enige tydperk van ongeskiktheid van
’n werknemer ten opsigte waarvan daar by enige ander
wet van die werkgewer vereis word om aan die werknemer
minstens sy volle loon te betaal.

8. OPENBARE VAKANSIEDAE EN SONDAE

(1) Behoudens klousules 4 (6) en 6 (2), moet 'n werkgewer
aan 'n werknemer, uitgesonderd 'n los werknemer, wat nie
op Nuwejaarsdag, Goeie Vrydag, Hemelvaartsdag, Republiek-
dag, Geloftedag of Kersdag werk nie; minstens sy weekloon
betaal vir die week waarin so ’'n dag val.

(2) Wanneer 'n werknemer op Nuwejaarsdag, Goeie Vry-
dag, Hemelvaartsdag, Republiekdag, Geloftedag of Kersdag
werk, moet sy werkgewer hom, behoudens klousule 4 (6), vir
die week waarin so ’n dag val, minstens sy weekloon betaal,
plus sy uurloon vir elke uur of gedeelte van 'n uur wat die
werknemer altesaam op so ’n dag gewerk het: Met dien ver-
stande dat, waar daar van sodanige werknemer vereis word of
hy toegelaat word om minder as vier uur op so 'n dag te werk,
hy geag word vier uur te gewerk -het.

(3) Wanneer Nuwejaarsdag, Republiekdag, Geloftedag of
Kersdag op 'n Sondag val en die werknemer werk op die
Maandag wat op sodanige Sondag volg, moet sy werkgewer
hom, behoudens klousule 4 (6) vir die week waarin so
'n Maandag val, minstens sy weekloon betaal, plus sy uur-
loon vir elke uur of deel van ’n uur wat die werknemer
altesaam op so ’n dag gewerk het: Met dien verstande dat
waar daar van sodanige werknemer vereis word of hy toe-
gelaat word om minder as vier uur op so ’'n dag te werk,
daar geag word dat hy vier uur gewerk het.

(4) Wanneer 'n werknemer op 'n Sondag werk, moet sy
werkgewer of—

(a) die werknemer—

(i) indien hy aldus vir ’n tydperk van hoogstens vier uur
werk, minstens sy dagloon betaal;

(ii) indien hy aldus vir 'n tydperk van meer as vier uur
werk, teen minstens dubbel sy gewone loon ten opsigte van
die hele tydperk wat hy op sodanige Sondag werk, of
minstens dubbel sy dagloon betaal, en wel die bedrag wat
die grootste is; of
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(b) pay him at a rate not less than one and one third
times his ordinary wage in respect of the total period worked
by him on such Sunday, and grant him within seven days
of such Sunday one day’s leave and pay him in respect
thereof not less than his daily wage: Provided that where
such an employee is required or permitted to work for
less than four hours on such Sunday he shall be deemed
to have worked for four hours.

(5) Whenever a shift worker works a shift which falls
partly on any public holiday mentioned in subclause (1) or on
a Sunday and partly on any other day, the whole shift shall
be deemed to have been worked on the day on which the
major portion of such shift falls.

(6) The provisions of subclauses (2) to (5) shall not apply
to—

(a) an employee who is excluded from the hours of work
provisions by virtue of clause 5 (9) (a);
(b) a casual employee or a watchman.

9. PIECE-WORK AND COMMISSION WORK

(1) An employer may, after at least one week’s notice to his
employee, other than a traveller, introduce any piece-work
system and, save as provided in clause 4 (6), such employer
shall pay his employee, who is employed on such piece-work
system, remuneration at the rates applicable under such system:
Provided that, irrespective of the quantity of work done,
the employer shall pay such employee not less than—

(a) in the case of an employee, other than a casual
employee, in respect of each week in which piece-work
is performed, the amount which he would have been
required to pay such employee for that week had he been
remunerated on the basis of time worked; :

(b) in the case of a casual employee, in respect of each
day on which piece-work; is performed, the amount which
he would have been required to pay such employee for
thatkd;,y had be been remunerated on the basis of time
worked.

(2) An employer shall keep posted up in a conspicuous
place in his establishment a schedule of the rates referred to in
subclause (1). !

(3) An employer who intends to cancel or amend any piece-
work system in operation or the rates applicable thereunder
shall give his employee employed on such system not less than
one month’s notice of such intention: Provided that an
employer and his employee may agree on a longer period of
notice, in which case the employer shall give notice for a
period not shorter than that agreed upon.

(4) Notwithstanding anything to the contrary in this clause,
an employer need not give a casual employee notice of his
intention to introduce any piece-work system or to cancel or
amend it.

(5) A traveller who by agreement with his employer under-
takes commission work shall be supplied by his employer,
before such work is commenced, with a true copy of the
agreement or a statement setting out the terms of the agree-
ment, which shall include—

(a) the weekly or monthly wage payable to the traveller,
where such wage is higher than that prescribed in clause 3
(1) for such traveller, and the rate or rates of the commission
and the conditions of entitlement thereto; ;

(b) the day of the week or month on which commission
earned is due and payable;

(c) the area in which the traveller is required or permitted
to work;

(d) the type, description, number, quantity or value of
orders (individual, weekly, monthly or otherwise) which the
employer is from time to time prepared to accept; and

(e) the day of payment of commission in respect of
orders accepted by the employer before termination of the
contract of employment: Provided that such day of pay-
ment shall be not later than the last work day of the month
succeeding the month during which employment was ter-
minated.

(6) The terms of the agreement referred to in subclause (5)
shall be financially not less favourable to the traveller than
the relevant terms of this Determination: Provided that the
remuneration of a traveller on commission work shall be pay-
able on the day stipulated in the agreement, and in this respect
the provisions of clause 4 (1) shall not apply to such payment.

(b) die werknemer teen minstens een en 'n derde maal
sy gewone loon betaal ten opsigte van die hele tydperk
wat hy op sodanige Sondag werk en hom binne sewe dae
vanaf sodanige Sondag een dag verlof toestaan en hom ten
opsigte daarvan minstens sy dagloon betaal: Met dien ver-
stande dat, waar daar van sodanige werknemer vereis of
hy toegelaat word om minder as vier uur op sodanige Son-
dag te werk, daar geag moet word dat hy vier uur gewerk
het.

(5) Wanneer ’'n skofwerker 'n skof werk wat gedeeltelik op
'n openbare vakansiedag in subklousule (1) bedoel of op 'n
Sondag en gedeeltelik op enige ander dag val, word daar
geag dat die hele skof gewerk is op die dag waarop die
grootste gedeelte van sodanige skof val.

(6) Subklousule (2) tot (5) is nie van toepassing nie—

(a) op 'n werknemer wat ingevolge klousule 5 (9) (a) van
die werkurebepalings uitgesluit is;
(b) op ’'n los werknemer of 'n wag.

9. STUKWERK EN KOMMISSIEWERK

(1) 'n Werkgewer kan, nadat hy minstens een week vooraf
kennis aan sy werknemer, uitgesonderd 'n handelsreisiger, gegee
het, ’n stukwerkstelsel invoer, en sodanige werkgewer moet,
behoudens klousule 4 (6), sy werknemer wat volgens sodanige
stukwerkstelsel werk, besoldig teen die tariewe wat ooreen-

- komstig sodanige stelsel van toepassing is: Met dien verstande

dat die werkgewer, ongeag die hoeveelheid werk wat verrig is,
sodanige werknemer moet betaal—

(a) in die geval van ’n werknemer, uitgesonderd 'n los
werknemer, vir elke week waarin stukwerk verrig word,
minstens die bedrag wat hy so ’'n werknemer vir daardie
Lveek sou moes betaal het as hy hom ’n tydloon betaal

et;

(b) in die geval van ’'n los werknemer, vir elke dag
waarop stukwerk verrig word, minstens die bedrag wat
hy so 'n werknemer vir daardie dag sou moes betaal het
as hy hom ’'n_ tydloon betaal het.

(2) 'n Werkgewer moet 'n lys van die besoldiging in sub-
klousule (1) bedoel, op 'n opvallende plek in sy bedryfsin-
rigting opgeplak hou.

(3) 'n Werkgewer wat voornemens is om 'n bestaande stuk-
werkstelsel of die besoldiging wat daarvolgens van toepassing
is, af te skaf of te wysig, moet aan sy werknemer wat volgens
sodanige stelsel werk, minstens een maand kennis van sodanige
voorneme gee: Met dien verstande dat 'n werkgewer en sy
werknemer oor ’n langer kennisgewingstermyn ooreen kan
kom, en in so ’'n geval mag die werkgewer nie vir 'n korter
termyn as dié waaroor daar ooreengekom is, kennis gee nie.

(4) Ondanks andersluidende bepalings in hierdie klousule,
hoef ’n werkgewer nie ’'n los werknemer kennis te gee van
sy voorneme om ’n stukwerkstelsel in te voer of af te skaf
of te wysig nie.

(5) ’'n Handelsreisiger wat volgens 'n ooreenkoms met sy
werkgewer kommissiewerk “onderneem, moet, voordat
sodanige werk begin, deur sy werkgewer voorsien word van
'n juiste kopie van die ooreenkoms of ’n verklaring wat
die bepalings van die ooreenkoms bevat en wat moet
insluit— :

‘(a) die week- of maandloon aan die handelsreisiger
betaalbaar indien sodanige loon hoér is as dié wat by
klousule 3 (1) vir so ’n handelsreisiger voorgeskryf word,
asook die' kommissietarief of -tariewe en die voorwaardes
waarop hy die reg daarop verkry;

(b) die dag van die week of maand waarop die verdiende
kommissie verskuldig en betaalbaar is;

(c) die gebied waarin daar van die handelsreisiger vereis
word of hy toegelaat word om te werk;

(d) die tipe, beskrywing, getal, hoeveelheid of waarde
van die bestellings (individueel, weekliks, maandeliks of
hoe ook al) wat die werkgewer van tyd tot tyd bereid
is om te aanvaar; en

(e) die dag waarop die kommissie op bestellings wat
die werkgewer voor die beéindiging van die dienskontrak
aanvaar het, betaal moet word: Met dien verstande dat
sodanige betaaldag uiterlik die laaste werkdag moet wees
van die maand wat volg op die maand waarin die diens
beéindig is
(6) Die bepalings van die ooreenkoms in subklousule (5)

bedoel, mag vir die handelsreisiger geldelik nie minder voor-
delig wees nie as die betrokke bepalings van hierdie Vas-
stelling: Met dien verstande dat die besoldiging van 'n han-
delsreisiger wat kommissiewerk verrig, betaalbaar is op die
dag wat in die ooreenkoms bepaal word, en in hierdie opsig
is klousule 4 (1) nie op sodanige betaling van toepassing
nie.
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(7) Save as provided in clause 4 (6), an employer shall pay
to his traveller who is employed on commission work
remuneration at not less than the rate agreed upon between
them: Provided that, irrespective of the number or value of
orders accepted by the employer, the remuneration of such

- traveller in respect of any period shall be not less than that
which would be due to him for that period in terms of clause

3 (1).

(8) An employer or a traveller who intends to cancel or to
negotiate for an alteration of an agreement in regard to com-
mission work, shall give written notice of such intention and
the period of such notice shall be not less than that required
to terminate the contract of employment of such traveller
in terms of clause 12.

10. PROPORTION OR RATIO

(1) An employer shall not employ an assistant foreman,
assistant forewoman, assistant storeman of assistant despatch
clerk unless he has in his employ a foreman, storeman or
despatch clerk, respectively.

(2) An employer shall not employ a group leader unless
he has in his employ a foreman or a forewoman.

(3) An employer shall not employ an unqualified clerk or
sweetmaker unless he has in his employ a qualified clerk or
sweetmaker, respectively, and for each qualified clerk or
sweetmaker in his employ he shall not employ more than
one unqualified clerk or sweetmaker, respectively.

(4) (a) An employer shall not employ an unqualified Grade
I employee unless he has in his employ a qualified Grade I
employee and for each qualified Grade I employee in his
employ he shall not employ more than one unqualified Grade
I employee;

(b) An employer shall not employ an unqualified Grade
IT employee unless he has in his employ a qualified Grade
I employee or Grade II employee and for each qualified
Grade I employee or Grade II employee in his employ he
shall not employ more than one unqualified Grade II
employee.

(5) Nothing in this clause shall be so construed as to per-
mit of the employment of both an unqualified Grade I
employee and an unqualified Grade II employee for the
same qualified Grade I employee.

(6) For the purpose of this clause—

(a) an employer or a manager who is wholly or mainly
engaged in the work of a particular class of employee may
be deemed to be a qualified employee in such class;

(b) an unqualified employee who is receiving a wage of
not less than the wage prescribed for a qualified employee
of his class and area may be deemed to be a qualified
employee in that class.

(7) This clause shall apply separately to each establish-
ment.

11. UNIFORMS, OVERALLS AND PROTECTIVE
CLOTHING

An employer shall supply and maintain in serviceable and
clean condition, free of charge, any uniform, overall, gum-
boots or other protective clothing which he requires his
employee to wear or which by any law he is compelled to
provide for his employee and any such uniform, overall,
gumboots or other protective clothing shall remain the pro-
perty of the employer: Provided that an employer may
require an employee to wash or wash and iron any such
uniform, overall or protective clothing, in which event the
employer shall pay such employee an allowance of not less
than 40 cents every week.

12. TERMINATION OF CONTRACT OF
EMPLOYMENT

: (1) An employer or his employee, other than a casual
employee, who desires to terminate the contract of employ-
ment, shall give—

(a) during the first four weeks of employment, not less
than one work day’s,

(b) after the first four weeks of employment, not less
than one week’s,

(c) in the case of an employee paid monthly, after the
first four weeks of employment, two weeks’

(7) Behoudens klousule 4 (6), moet ’n werkgewer sy
handelsreisiger wat  kommissiewerk onderneem minstens die
besoldiging betaal waarop hulle ooreengekom het: Met dien
verstande dat, ongeag die getal of waarde van die bestellings
wat die werkgewer aanvaar, die besoldiging van so ’n handels-
reisiger vir elke tydperk nie minder mag wees nie as dié

- wat ingevolge klousule 3 (1) vir daardie tydperk aan hom

verskuldig sou wees.

(8) 'n Werkgewer of ’n handelsreisiger wat voornemens is
om ’n ooreenkoms in verband met kommissiewerk op te sé
of oor ’n wysiging daarvan te onderhandel, moet van soda-
nige voorneme skriftelik kennis gee en die termyn van
sodanige kennisgewing mag nie korter wees nie as dié wat by -
klousule 12 vir die beéindiging van die dienskontrak van so
'n handelsreisiger vereis word.

10. GETALSVERHOUDING

(1) 'n Werkgewer mag nie ’n assistent-voorman, assistent-
voorvrou, assistent-magasynman of assistent-versendingsklerk
in diens neem nie, tensy hy onderskeidelik 'n voorman, voor-
vrou, 'n magasynman of ’n versendingsklerk in diens het.

(2) 'n Werkgewer mag nie ’'n groepleier in diens neem
nie, tensy hy ’n voorman of 'n voorvrou in diens het.

(3) 'n Werkgewer mag nie ’'n ongekwalifiseerde klerk of
lekkergoedmaker in diens neem nie, tensy hy onderskeidelik
’n gekwalifiseerde klerk of lekkergoedmaker in diens het, en
vir elke gekwalifiseerde klerk of lekkergoedmaker in sy diens
mag hy onderskeidelik hoogstens een ongekwalifiseerde klerk
of lekkergoedmaker in diens neem.

(4) (a) 'n Werkgewer mag nie ’'n ongekwalifiseerde werk-
nemer graad I in diens neem nie, tensy hy ’n gekwalifiseerde
werknemer graad I in diens het, en vir elke gekwalifiseerde
werknemer graad I in sy diens mag hy hoogstens een onge-
kwalifiseerde werknemer graad I in diens neem.

(b) 'n Werkgewer mag nie 'n ongekwalifiseerde werknemer
graad II in diens neem nie, tensy hy ’n gekwalifiseerde werk-
nemer graad I of werknemer graad II in diens het, en vir
elke gekwalifiseerde werknemer graad I of werkmemer graad
II in sy diens mag hy hoogstens een ongekwalifiseerde werk-
nemer graad II in diens neem.

(5) Niks in hierdie klousule moet so uitgelé word dat dit
die indiensneming van beide ’n ongekwalifiseerde werknemer
graad I en ’n ongekwalifiseerde werknemer graad II vir die-
selfde gekwalifiseerde werknemer graad I toelaat nie.

(6) By die toepassing van hierdie klousule—

(a) kan ’'n werkgewer of bestuurder wat uitsluitlik of
hoofsaaklik die werk ~van ’n besondere klas werknemer
verrig, 'n gekwalifiseerde werknemer in sodanige klas geag
word;

(b) kan ’n ongekwalifiseerde werknemer wat ’'n loon ont-
vang van minstens die bedrag voorgeskryf vir 'n gekwalifi-
seerde werknemer van sy klas en gebied, 'n gekwalifiseerde
werknemer in daardie klas geag word.

(7) Hierdie klousule is afsonderlik op elke bedryfsinrigting
van toepassing.

11. UNIFORMS, OORPAKKE EN BESKERMENDE
KLERE

’n Werkgewer moet alle uniforms, oorpakke, rubberstewels
of ander beskermende klere wat hy van sy werknemer vereis
om te dra of wat hy ingevolge enige wet verplig is om aan
sy werknemer te verskaf, gratis verskaf en in ’n bruikbare
en sindelike toestand hou; en alle sodanige uniforms, oor-
pakke, rubberstewels of ander beskermende klere bly die
eiendom van die werkgewer: Met dien verstande dat ’'n
werkgewer van ’'n werknemer kan vereis om sodanige uniform
oorpak of beskermende klere te was of te was en stryk en in
so ’'n geval moet die werkgewer so 'n werknemer ’n toelae
van minstens 40 sent per week betaal:

12. BEEINDIGING VAN DIENSKONTRAK

(1) 'n Werkgewer of sy werknemer, qitgesohderd n los
werknemer, wat die dienskontrak wil be€indig, moet—

(a) gedurende die eerste vier weke diens, minstens een
werkdag;
(b) na die eerste vier weke diens, minstens een week;

(c) in die geval van ’‘n werknemer wat maandeliks betaal
word, na die eerste vier weke diens, twee weke;
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notice of termination of contract, or an employer or employee
may terminate the contract without notice by paying the
employee or paying the employer, as the case may be, in
lieu of such notice not less than—

(i) in the case of one work day’s notice, the daily wage
which the employee is receiving at the time of such ter-
mination;

(ii) in the case of one week’s notice, the weekly wage
which the employee is receiving at the time of such ter-
mination;

(iii) in the case of two weeks’ notice, double the weekly
wage which the employee is receiving at the time of such
termination;

Provided that this shall not affect—

(i) the right of an employer or his employee to ter-
minate the contract without notice for any cause recognised
by law as sufficient;

(i) any written agreement between an employer and his
employee which provides for a period of notice of equal
duration on both sides and for longer than that prescribed
in this clause;

(iii) the operation of any forfeitures or penalties which
by law may be applicable in respect of an employee who
deserts:

Provided further that where the wage of an employee at
the date of termination has been reduced by deductions in
respect of short-time, the expression “is receiving at the
time of such termination” shall, when an employer pays an
employee in lieu of notice, be deemed to mean ‘“‘would
have received at the time of such termination if no deduc-
tions had been made in respect of short-time”.

(2) Where there is an agreement in terms of the second
proviso to subclause (1), the payment in lieu of notice shall
be commensurate with the period of notice agreed upon.

(3) The notice prescribed in subclause (1) may be given
on any work day: Provided that—

(i) the period of notice shall not run concurrently with
nor shall notice be given during an employee’s absence on
leave granted in terms of clause 6 or any period of military
training which an employee is undergoing in terms of the
Defence Act, 1957;

(ii) notice shall not be given during an employee’s
absence on sick leave granted in terms of clause 7 or
owing to incapacity in the circumstances set out in clause
7 (5) (a) or (b) and which does not exceed 10 weeks in
the aggregate in any year.

(4) Notwithstanding anything to the contrary in this Deter-
mination, where an employee terminates his contract of
employment by leaving his employment without having given
and served the required period of notice or without paying
his employer in lieu of notice, his employer may appropriate
to himself, from any moneys which he owes to such
employee by virtue of any provisions of this Determination,
an amount of not more than that which such employee would
have had to pay him in lieu of notice: Provided that when
an employer in this manner appropriates to himself an amount
in lieu of notice, the employee shall, for the purposes of
clause 6 (5), be deemed to have paid the employer in lieu
of notice.

13. PROHIBITION OF EMPLOYMENT

An employer shall not employ any person under the age
of 15 years.

14. CERTIFICATE OF SERVICE

Except where a contract of employment of an employee
is terminated on the ground of desertion or where the
employee is a casual employee, the employer shall upon
termination of any contract of employment furnish the
employee with a certificate of service substantially in the
following form, showing the full names of the employer and
of the employee, the occupation of the employee, the date
of commencement and the date of termination of the con-
tract: and the wage of the employee on the date of such
termination.

vooraf kennis van die be&indiging van die kontrak gee of
'n werkgewer of 'n werknemer kan die kontrak sonder kennis-
gewing beéindig deur, in plaas van sodanige kennisgewing,
aan die- werknemer of die werkgewer, na gelang van die
geval, te betaal—

(i) in die geval van een werkdag kennisgewing, minstens
die dagloon wat die werknemer ten tyde van sodanige
beéindiging ontvang;

(ii) in die geval van een week kennisgewing,
die weekloon wat die werknemer ten tyde van
beéindiging ontvang;

(iii) in die geval van twee weke kennisgewing, minstens
dubbel die weekloon wat die werknemer ten tyde van
sodanige beéindiging ontvang:

minstens
sodanige

Met dien verstande dat—

(i) die reg van 'n werkgewer of sy werknemer om die
kontrak op ’n regsgeldige grond sonder kennisgewing te
beéindig;

(ii) ’'n skriftelike ooreenkoms tussen 'n werkgewer en sy
werknemer waarin voorsiening gemaak word vir 'n ken-
nisgewingstermyn wat vir beide partye ewe lank is en langer
is as dié wat in hierdie klousule voorgeskryf word;

(iii) die werking van ’n verbeuring of boete wat regtens
van toepassing mag wees op ’'n werknemer wat dros;

nie hierdeur geraak word nie: Voorts met dien verstande
dat, indien die loon van ’n werknemer op die datum van
die beéindiging verminder is deur aftrekkings ten opsigte van
korttyd en die werkgewer hom betaal in plaas van kennis
te gee, die uitdrukking “ten tyde van sodanige begindiging
ontvang” geag word te beteken “ten tyde van sodanige beéin-
diging sou ontvang het as geen bedrag weens korttyd afge-
trek was nie”.

(2) Indien daar 'n ooreenkoms ingevolge die tweede voor-
behoudsbepaling van subklousule (1) bestaan, moet die beta-
ling in plaas van kennisgewing eweredig wees aan die kennis-
gewingstermyn waaroor daar ooreengekom is.

(3) Die kennisgewing by subklousule (1) voorgeskryf, kan
op enige werkdag geskied: Met dien verstande dat—

(i) die kennisgewingstermyn nie mag saamval met, en
die kennisgewing nie mag geskied gedurende ’n werknemer
se afwesigheid met verlof ingevolge klousule 6 of enige
tydperk van militére opleiding of diens wat ’n werknemer
ingevolge die Verdedigingswet, 1957, ondergaan nie;

(i) daar nie kennis gegee mag word gedurende 'n werk-
nemer se afwesigheid met siekteverlof ooreenkomstig klou-
sule 7 of weens ongeskiktheid in die omstandighede in
klousule 7 (5) (a) of (b) uiteengesit wat altesaam hoog-
stens 10 weke in ’n jaar beloop nie.

(4) Ondanks andersluidende bepalings in hierdie Vasstel-
ling mag ’n werkgewer, in die geval waar 'n werknemer sy
dienskontrak beéindig deur sy diens te verlaat sonder om
kennis te gee en sonder om die kennisgewingstermyn uit te
dien of sonder om sy werkgewer te betaal in plaas van ken-
nis te gee, uit enige geld wat hy sodanige werknemer uit
hoofde van enige bepaling van hierdie Vasstelling skuld, aan
homself 'n bedrag toeéien van hoogstens dié wat sodanige
werknemer hom sou moes betaal het in plaas van kennis te
gee: Met dien verstande dat wanneer 'n werkgewer, 'n bedrag
aldus aan homself toegeéien het in plaas van kennisgewing,
daar by die toepassing van klousule 6 (5) geag word dat die
werknemer die werkgewer betaal het in plaas van kennis te
gee.

13. VERBOD OP INDIENSNEMING

'n Werkgewer mag niemand onder die leeftyd van 15 jaar
in diens neem nie.

14. DIENSSERTIFIKAAT

Behalwe waar ’n werknemer se dienskontrak op grond van
diensverlating beéindig word of waar die werknemer ’n los
werknemer is, moet die werkgewer by beéindiging van enige
dienskontrak die werknemer van ’n dienssertifikaat voorsien
wat wesenlik in die volgende vorm is en waarin die volle
name van die werkgewer en die werknemer, die klas van
die werknemer, die aanvangsdatum en die datum van beéindi-
ging van die kontrak en die loon van die werknemer op die
datum van sodanige beéindiging vermeld word.
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CERTIFICATE OF SERVICE
FIWe @pion, 81000 5 il ISt argaw. s 30 Joue s i
carrying on trade in the Sweet Manufacturing Industry at

herebyacertify.that,: - 0. s
was employed by me/us (a) from the.

At the termination of employment his/her (a) wagewasR..............
per week/month.

Signature of employer or authorised represen-
tative

DIENSSERTIFIKAAT
BkAOns(a)..c6. a0 J8 eIV e S inan - cany giniimeter vl
wat die Lekkergoednywerheid beoefen te

verklaar-hierbydatouiod e ¥ uh. Ao, o (6 mans 9l Mo i s
in my / ons(a) diens was van die

VB i id b e 19 5
VBN (15 B it oo secdipo ol 195 0

By diensbegindiging was sy/haar(a) loon R............. per
week /maand.

(Handtekening van werkgewer of gemagtigde
verteenwoordiger)

(a) Delete whichever 1napphcable
(b) State occupation in which employee was wholly or mainly
engaged, e.g. clerk, Grade II employee, labourer.

15. LOG-BOOK

(1) An employer shall provide his driver of a motor vehicle
or his part-time driver of a motor vehicle with a log-book as
nearly as practicable in the following form:

DAILY LOG

Nameof employer. ... aausiaaiaa. .. 0a.1
Name of driver.........

R T A e o o ey S I
Time of starting work.....................ccoe.. hatie. saaa.andiian
Time of finishing work.............................. | cadtes b HatE A
INUROCE OEROUDS WORKOIS - o il b ettt s s vt
Meal hours from................. | Zesed g $050. AnEe 1 i egt X

Particulars of any accident or delay

(2) Every driver of a motor vehicle shall, in the log-book referred
to in subclause (1), keep a daily log in duplicate in respect of each
day’s work and shall within 24 hours of the completion of the day’s
work to which it relates deliver a copy thereof to his employer.

(3) Every employer shall retain the copy of the daily log, which
in terms of subclause (2) has been delivered to him, for a period
of three years subsequent to such delivery.

I. J. CLAASENS, Chairman.
G. H, ABDOOLA, Additional Member.
V. VENTER, Secretary.
Pretoria, 27 July 1979 -
(16 November 1979)

(a) Skrap wat nie van toepassing is nie.
(b) Meld die klas waarin die werknemer uitsluitlik of hoof-
saaklik in diens was, bv. klerk, arbeider.

15. LOGBOEK

(1) ’n Werkgewer moet sy drywer van ’n motorvoertuig of sy
deeltydse drywer van ’n motorvoertuig voorsien van ’n logboek
wat sover doenlik die volgende vorm het:

DAAGLIKSE LOG
NagmL. VAR WeTKBEWET . ... . - sk iy b ot sckarpliss s i b Assadscinps g 4oos
Naam van drywer van motorvoertuig.................ccceeveerieeiiesnienenennns

TYE WaarOp - Werk - Defin Bt o . b e s d
Tyd: waarop Werk Sestaak 1S.:..7. i nocspsisn - s orfsarnsssssdsghoobusi ety Botssite
Getal ure gewerk......................
Etenstye van............

Besonderhede omtrent emge ongeluk of vertraging.................c.........

(Handtekening van drywer van
motorvoertuig)
Datilimzi b, a0 008 30, 4 sanl 19342

(2) Elke drywer van ’n motorvoertuig moet in die logboek in
subklousule (1) bedoel, oor elke dag se werk ’n daaglikse log in
duplo hou en binne 24 uur na voltooiing van die dag se werk
we:iarop dit betrekking het, ’n kopie -daarvan by sy werkgewer
indien

(3) Elke werkgewer moet die kopie van die daaglikse log wat
ingevolge subklousule (2) by hom ingedien is, drie jaar lank na
sodanige indiening bewaar.

1. J. CLAASSENS, Voorsitter.
G. H. ABDOOLA, Addisionele Lid.
V. VENTER, Sekretaris.
Pretoria, 27 Julie 1979.
(16 November 1979)

NOTICE 897 OF 1979

DEPARTMENT OF POSTS AND
TELECOMMUNICATIONS

TARIFF FOR TELECOMMUNICATION
* SERVICES

By virtue of the powers vested in him by section
2B (1) (e) of the Post Office Act, 1958 (Act 44 of
1958), the Postmaster-General announces that the
Tariff for Telecommunication Services promulgated by
Government Notice 1192 of 1 July 1977, as amended,
is hereby further amended as set out in the Schedule
hereto with effect from 1 December 1979. Under a
general authority by the Administrator-General of the
Territory of South West Africa this amendment of the
Tariff is being effected also in respect of that territory
and also applies in the said territory.

KENNISGEWING 897 VAN 1979

DEPARTEMENT VAN POS- EN
TELEKOMMUNIKASIEWESE

TARIEFLYS VIR TELEKOMMUNIKASIE-
DIENSTE

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel
2B (1) (e) van die Poswet, 1958 (Wet 44 van 1958),
maak die Posmeester-generaal bekend dat die Tarief-
lys vir Telekommunikasiedienste afgekondig by Goe-
wermentskennisgewing 1192 van 1 Julie 1977, soos
gewysig, met ingang van 1 Desember 1979 hierby
verder gewysig word soos in die Bylae uiteengesit.
Hierdie wysiging van die Tarieflys word kragtens ’n
algemene magtiging van die Administrateur-generaal
van die gebied ‘Suidwes-Afrika ook ten opsigte van
daardie gebied gedoen en is ook in genoemde gebied
van toepassing.
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SCHEDULE
Item 34.1.—Operator-controlled calls:

Substitute the following for the particulars in respect
of Cyprus:

BYLAE
Item 34.1.—Operateurbeheerde oproepe:

Vervang die besonderhede ten opsigte van Ciprus
deur die volgende:

Basic rate Grondtarief ;
Seavice 16 Persofnal-call Bicnsiha Persoonhkl%-
3 min 1 min £ 3 min 1 min OPFOvE-e
R R R R R R
“Cyprus...... 7,50 2,50 230 “Ciprus... .... 7,50 2,50 2,50”
(16 November 1979) (16 November 1979)
NOTICE 896 OF 1979
SOUTH AFRICAN RESERVE BANK
Statement of assets and liabilities on the 31st day of October 1979
Liabilities Assets
R R
Capital. . .. 8 sl S e s vas 2.000:000 ;00 JGrold. (ot . SR I Bl Bl 2859906 111,58
Rbsétve'Funid.. .. & 55 2000, U h0ri 26 435 568,36 | Foreign:
Notes in circulation. . ................... 1 485 826 894,00 L Rt e e i e S 41 409 486,51
Deposits: Svestments s/ 1 S Sl N LR S 33 663 375,92
ESOVEPDINENG. .o 2 e L S 704 718 262,39 OtheRBessls) om0 0 D0, At il 592 295 494,87

Provincial administrations 50 777 251,38

Bankers.:. . ... LTl 349 474 685,71
Other, . 30s alanial. @ gl CEalti i 145 397 332,76
Other liabilities......................... 2 214 250 446,43

R4 978 880 441,03

Total gold and foreign assets. ............
Domestic:
Bills discounted. ;.5 ... .0l e 0L L0
Loans and advances:

3 527 274 468,88
283 000 000,00

COVEIDIMERE. b .| o it v e 5 Lol —

(6101 e T S e R R 00 587 007 847,66
Securities:

Govertiment:t s F vsnl, SRR 110 973 553,40

(373, » v 5 LR P S R BRI AT e 4 700 040,00

465 924 531,09
R4 978 880 441,03

Ratio of gold reserve to liabilities to the public less foreign assets 74,7 per cent.

Pretoria, 7 November 1979,

A. S. JACOBS, General Manager.
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SUID-AFRIKAANSE RESERWEBANK

Staat van bates en laste op die 31ste dag van Oktober 1979

Laste
R

Kapitaats i oic cd s ol ue ee R TAURS 2 000 000,00
Reserwefonds.........cooiineinivnennnn 26 435 568,36
INOIR 1 OMMOOD <+« - 5c i 5e s it sivnisn s 1 485 826 894,00

Deposito’s:
L T RO o s s B 704 718 262,39
Provinsiale administrasies.............. 50 777 251,38
349 474 685,71
145 397 332,76
2 214 250 446,43

R4 978 880 441,03

Bates
R
€0 T L RS e S A e s e s 2 859906 111,58
Buitelandse:
T e G e P 41 409 486,51
Beleggings..: [ Fo B2 S0 NG 8l ANUE 33 663 375,92

anderbates i oy ol i sy 592 295 494,87

3 527 274 468,88

Totaal aan goud en buitelandse bates.. . ...
Binnelandse:

Gediskonteerde wissels................. 283 000 000,00
Lenings en voorskotte:

Regering . ins ;o rbutud <3 dat e slanioie —

ATARIE. 511 0¥ conms f Gl iR 587 007 847,66
Sekuriteite:

Regering.. ;... . Siumbaies s 110 973 553,40

. Andere. ... ;s .. vedlid s 4 700 040,00

AN Dates .. v sis ol Soeiills E R teind 465 924 531,09

R4 978 880 441,03

Verhouding van goudreserwe tot verpligtings teenoor die publiek min buitelandse bates 74,7 persent.

Pretoria, 7 November 1979.
(16 November 1979)

A. S. JACOBS, Hoofbestuurder.
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NOTICE 898 OF 1979

NOTICE OF INVESTIGATION AND DETERMI-
NATION OF RIGHTS OF OWNERSHIP, OCCU-

PATION AND POSSESSION OF SURVEYED'

LAND

Whereas in terms of section 8 (1) of the Black
Administration Act, 1927 (Act 38 of 1927), I, Frank
Harold de Jager Brownlee, having been duly appointed
by the State President a Commissioner in respect of
the land referred to in the Schedule hereto;

And whereas in terms of section 8 (6) of the said
Act I am required to inquire into the ownership of
all the said land;

And whereas in terms of section 8 (1) read with
section 8 (7) of the said Act, I am required to investi-
gate and determine the rights of occupation and
ownership of persons other than Europeans or Asiatics
claiming to own the said land or to determine who is
the person entitled to be registered as the owner of
such of the said land as is occupied or possessed by a
Black who is not the registered owner thereof;

Now, therefore, in terms of regulation 3 of the Regu-
lations published in Government Notice R. 2062 of
1968, I hereby give notice that at the respective times,
dates and places specified in the Schedule hereto

(a) every registered owner named in the Schedule
hereto is required to produce to me the title deed
in terms of which the land described opposite his
name is held by him, together with proof of his
identity and race;

(b) every person other than an European or
Asiatic who occupies or possesses land described in
the Schedule hereto, or in an area designated in the
Schedule hereto and which is not registered in his
name, and who claims rights of ownership in such
land is required to lodge his claim with and pro-
duce to me the title deed to such land, if it is
available, together with proof of his claim, identity
and race;

(c) any other person claiming rights in respect of
the land described in the Schedule hereto is required
to lodge his claim with me.

Dated at East London, this 24th day of October
1979.

F. H. DE J. BROWNLEE, Commissioner.

SCHEDULE

Specified date and place: 09h00 on 15 January 1980, at the
Office of the Magistrate, Humansdorp, until completed.

Description of land and registered owner

Situate in the Local Board Area of Kruisfontein, Division
of Humansdorp:

Erf No. (formerly)

Erf 3 (Lots 17, 17a, 21, 21a and 21D of Lot Z): Rubin
Manuel Adams.

Erf 4 (Lot 16 of Lot Z): Piet Swart.

Erf 7 (Lot 24 of Lot Z): Thomas Swart.

Erf 11 (Lot 14 of Lot Z): Gordon Dawson Tee.

Erf 13 (Lot 12 of Lot Z): Ruben Manuel Adams:

Erf 14 (Lot 12a of Lot Z): Ruben Manuel Adams.

Erf 15 (Lot 15 of Lot Z): David D’Lamini Sr.

Erf 16 (Lot 27 of Lot Z): David D’Lamini Sr:

Erf 17 (Lot 11 of Lot Z): Ruben Manuel Adams.

Erf 19 (Lot 29 of Lot Z): Paul Sibenga.

Erf 20 (Lot 32A of Lot Z): Kayser Nakas.

Erf 21 (Lot 30 of Lot Z): Hans Williams, Booi Williams,
Dail Williams, Ellie Trompetter, born Fleur, and Daniel Wil-
liams, in undivided shares.

Erf 22 (Lot 1 of Lot Z): Mentoor Fleur, Stuurmen Fleur
and Dirk Fleur, in undivided shares:

Erf 24 (Lot 3 of Lot Z): Joint estate late Philip Williams
and surviving spouse Margaret Elizabeth Williams, born Trom-
petter, widow.

KENNISGEWING 898 VAN 1979

KENNISGEWING VAN ONDERSOEK ' NA
BEPALING VAN EIENDOMS-, OKKUPASIE
BESITREG OP OPGEMETE GROND

Nademaal ek, Frank Harold de Jager Bre
kragtens artikel 8 (1) van die Swart Administrasi
1927 (Wet 38 van 1927), behoorlik deur die
president aangestel is as Kommissaris ten opsig
die grond in die Bylae hiervan genoem;

En nademaal ek ingevolge artikel 8 (6) van gel
Wet ondersoek na die eiendomsreg op genoemd
moet instel;

En nademaal ek ingevolge artikel 8 (1) gel
artikel 8 (7) van genoemde Wet, die besitreg
domsreg van ander persone dan Blankes of
moet ondersoek en bepaal of moet bepaal wie
soon is wat daarop geregtig is om geregistreer
as die eienaar van sodanige van genoemde |
wat geokkupeer of besit word deur ’n Swarte
die geregistreerde eienaar daarvan is nie;

So is dit dat ek ingevolge regulasie 3 van ¢
lasies in Goewermentskennisgewing R. 2062
afgekondig hierby kennis gee dat op die bets
datums en plekke in die Bylae hiervan gesp

(a) elke geregistreerde eienaar in die B
van genoem, die titelbewys aan my mc..
waarkragtens die grond teenoor sy naam beskryf,
‘deur hom besit word, tesame met bewys van sy iden-
titeit en ras;

(b) elke persoon ander dan ’n Blanke of Asiaat,
wat grond wat in die Bylae hiervan beskryf word,
of in 'n gebied wat in die Bylae hiervan genoem
word en wat nie op Sy naam geregistreer is nie,
okkupeer of besit en wat aanspraak maak op eien-
domsregte op sodanige grond, sy eis by my moet
indien en die titelbewys van sodanige grond, indien
dit beskikbaar is, aan my moet voorlé, tesame met
bewys van sy eis, identiteit en ras;

(c) enige ander persoon wat op regte aanspraak
maak ten opsigte van die grond in die Bylae hier-
van beskryf, by my sy eis moet indien.

Gedateer te Oos-Londen op hede die 24ste dag van
Oktober 1979.

F. H. DE J. BROWNLEE, Kommissaris.

BYLAE

Gespesifiseerde datum en plek: 09h00 op 15 Januarie 1980,
by die kantoor van die Landdros, Humansdorp, tot afgehan-
del.

Beskrywing van grond en geregistreerde eienaar

Geleé binne die Plaaslike Raadsgebied, Kruisfontein, afde-
ling Humansdorp:
Erf No. (voorheen)

Erf 3 (Persele 17, 17a, 21, 2la en 21D van Perseel Z):
Rubin Manuel Adams.

Erf 4 (Perseel 16 van Perseel Z): Piet Swart.

Erf 7 (Perseel 24 van Perseel Z): Thomas Swart.

Erf 11 (Perseel 14 van Perseel Z): Gordon Dawson Tee.

Erf 13 (Perseel 12 van Perseel Z): Ruben Manuel Adams.

Erf 14 (Perseel 12a van Perseel Z): Ruben Manuel Adams.

Erf 15 (Perseel 15 van Perseel Z): David D’Lamini Sr.

Erf 16 (Perseel 27 van Perseel Z): David D’Lamini Sr.

Erf 17 (Perseel 11 van Perseel Z): Ruben Manuel Adams.

Erf 19 (Perseel 29 van Perseel Z): Paul Sibenga.

Erf 20 (Perseel 32A van Perseel Z): Kayser Nakas.

Erf 21 (Perseel 30 van Perseel Z): Hans Williams, Booi
Williams, Dail Williams, Ellie Trompetter gebore Fleur, en
Daniel Williams, in onverdeelde aandele.

Erf 22 (Perseel 1 van Perseel Z): Mentoor Fleur, Stuur-
man Fleur en Dirk Fleur, in onverdeelde aandele.

Erf 24 (Perseel 3 van Perseel Z): Gesamentlike boedel wyle
Philip Williams en oorlewende eggenote Margaret Elizabeth
Williams, gebore Trompetter, weduwee.

- .

vl“
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| Erf 25 (Lot 4 of Lot Z): Jan Piet Fleur, minor.
| Erf 27 (Lot 33 of Lot Z): Hendrik Felix.
| Erf 28 (Lot 6 of Lot Z): Pieter Kettledas.
Erf 30 (Lot 8 of Lot Z): Gordon Dawson Tee.
Erf 31 (Lot 9 of Lot Z): Mentoor Fleur, Stuurman Fleur,
Dirk Fleur and Piet Fleur, minor, in undivided shares.
Erf 32 (Lot 32 of Lot Z): Jan Williams.
Erf 33 (Lot 19): Reubin Manuel Adams.
Erf 34 (Lot 18): Paul Sibenga.
Erf 37 (Lot 20): Nickolaas Johannes Geswint and Louis
Geswint, in undivided shares:
Erf 42 (Lot 5, Block N): Cornelius Meyer.
| Erf 43 (Lot 7, Block N): Estate late Sannie Geswint, born
| Faulkener. .
| Erf 44 (Lot 9, Block N): Philander Meyer.
Erf 45 (Lot 11, Block N): Gordon Dawson Tee and Daniel
Daniels, in undivided shares.
| Erf 46 (Lot 13): Prince Palmer.
| Erf 47 (Lot 15, Block N): Dick Summers.
| Erf 48 (Lot 16, Block N): Lennox George Geswint.
| Erf 50 (Lot 12, Block N): Martiens Booysen;:
| Erf 51 (Lot 10, Block N): Jan Booyse.
| Erf 52 (Lot 8, Block N): David Alexander Jacobus Allison.
Erf 53 (Lot 6, Block N): Louis Geswint.
! Erf 54 (remainder of Lots 2 and 4, Block N): Richard
| John Lewis.
| Erf 55 (Lot 2 of Lots 2 and 4, Block N): Dora van Hanse,
born Geswint, widow.
Erf 56 (Lot 42, Block P): Johannes Williams.
Erf 57 (Lot 1, Block P): September Leyong.
Erf 58 (Lots 3 and 5, Block P): Daniel Kettledas.
Erf 59 (Lots 7 and 9, Block P): Johannes Stuurman and
Andries Hugo, in undivided shares.
Erf 60 (Lot 11, Block P): Abraham Geduld.
Erf 61 (Lots 13 and 14, Block P): James Jacobus Brown.
! Erf 62 (Lot 12, Block P): Adam Prins Jr.
| Erf 63 (Lot 10, Block P): Spasina Stuurman.
‘ Erf 64 (Lot 8, Block P): Angela Miriam Groener.
Erf 65 (Lot 6, Block P): Lydia Human, born Prince, widow.
Erf 66 (Lot 4, Block P): John Jordaan:
| Erf 67 (Lot 2, Block P): Cornelius James Goeda.
| Erf 68 (Lot 41, Block R): Zacharias Henry Frans.
| Erf 69 (Lot 37, Block R): Gordon Dawson Tee.
| Erf 70 (Lot 39, Block R): David Coetzee.
Erf 71 (Lot 40, Block R): Frank Felix.
Erf 72 (Lot 38, Block R): Ivan Aubrey Geswint.
Erf 73 (Lots 35 and 36, Block R): Zacharias Henry Frans.
| Erf 74 (Lots 15 and 16, Block Q): Nicolas Potgieter.
f Erf 75 (Lot 17, Block Q): Jacobus Leyong.
Erf 76 (Lot 19, Block Q): Grace Maulgas:
‘ Erf 77 (Lot 21, Block Q): Philander Booysen.
Erf 78 (Lot 23, Block Q): Jan Groener.
Erf 79 (Lot 25, Block Q): Alex Lewis Kritzinger:
Erf 80 (Lot 27, Block Q): Abraham Frederik Groener.
Erf 81 (Lots 29 and 30, Block Q): Abraham Jacobs.
Erf 82 (Lot 31, Block Q): Piet Perels.
Erf 83 (Lot 33, Block Q): Sophie Caroline Roberts, born
Geswint, widow.
Erf 84 (Lot 34, Block Q): Sophie Caroline Roberts, born
Geswint, widow:
Erf 85 (Lot 32, Block Q): Freddie Marthinus Felix.

| Erf 86 (Lot 28, Block Q): Marie Grace Groener, spinster
| and Kathrina Louisa Groener, spinster, in undivided shares.
| Erf 87 (Lot 26, Block Q): Silas Goeda.
Erf 88 (Lot 24, Block Q): Joseph Martin Potgieter.
Erf 89 (Lot 22, Block Q): Apollis Potgieter.
Erf 90 (Lot 20, Block Q): William Groener.
Erf 92 (Lot 21, Block O): Silla Groener.
Erf 93 (Lot 1, Block O): Hendrik Johannes Prinsloo.
Erf 95 (Lot 3, Block O): Apools Floors.
Erf 96 (Lot 6, Block O): Isaac Gedult:
Erf 97 (Lots 8 and 10, Block O): Cornelius Petrus Felix
(A /son).
Erf 98 (Lots 12 and 13, Block O): Susanna Margaretha
Felix, Jacobus Leyong, Alfred Walter Groener and Theunis
Marthinus Groener, in undivided shares.
Erf 99 (Lot 14, Block O of Lot Y): Apoolus Abraham
Stuurman and Andries Joseph Stuurman, in undivided shares:

i Erf 100 (Lot 15, Block O): Flores Daniel Jeggels.
Erf 101 (Lot 11, Block O): Adam Cornelius Felix.

T—£ 103 /¥ ~e 1 Wlanl M)+ Mieta Seteria. horn Britz. widow.

. Erf 25 (Perseel 4 van Perseel Z): Jan Piet Fleur, minder-
jarige.

Erf 27 (Perseel 33 van Perseel Z): Hendrik Felix.

Erf 28 (Perseel 6 van Perseel Z): Pieter Kettledas.

Erf 30 (Perseel 8 van Perseel Z): Gordon Dawson Tee.

Erf 31 (Perseel 9 van Perseel Z): Mentoor Fleur, Stuur-
man Fleur, Dirk Fleur en Piet Fleur, minderjarige, in onver-
deelde aandele.

Erf 32 (Perseel 32 van Perseel Z): Jan Williams.

Erf 33 (Perseel 19): Reubin Manuel Adams.

Erf 34 (Perseel 18): Paul Sibenga.

Erf 37 (Perseel 20): Nickolaas Johannes Geswint en Louis
Geswint, in onverdeelde aandele.

Erf 42 (Perseel 5, Blok N): Cornelius Meyer.

Erf 43 (Perseel 7, Blok N): Boedel wyle Sannie Geswint,
gebore Faulkener.

Erf 44 (Perseel 9, Blok N): Philander Meyer.

Erf 45 (Perseel 11, Blok N): Gordon Dawson Tee en Daniel
Daniels, in onverdeelde aandele.

Erf 46 (Perseel 13): Prince Palmer.

Erf 47 (Perseel 15, Blok N): Dick Summers.

Erf 48 (Perseel 16, Blok N): Lennox George Geswint.

Erf 50 (Perseel 12, Blok N): Martiens Booysen.

Erf 51 (Perseel 10, Blok N): Jan Booyse. |

Erf 52 (Perseel 8, Blok N): David Alexander Jacobus Alli-
son.

Erf 53 (Perseel 6, Blok N): Louis Geswint.

Erf 54 (oorblywende gedeelte, Persele 2 en 4, Blok N):
Richard John Lewis.

Erf 55 (Perseel 2 van Persele 2 en 4, Blok N): Dora van
Hanse, gebore Geswint, weduwee.

Erf 56 (Perseel 42, Blok P): Johannes Williams.

Erf 57 (Perseel 1, Blok P): September Leyong.

Erf 58 (Persele 3 en 5, Blok P): Daniel Kettledas.

Erf 59 (Persele 7 en 9, Blok P): Johannes Stuurman en
Andries Hugo, in onverdeelde aandele.

Erf 60 (Perseel 11, Blok P): Abraham Geduld.

Erf 61 (Persele 13 en 14, Blok P): James Jacobus Brown.

Erf 62 (Perseel 12, Blok P): Adam Prins Jr.

Erf 63 (Perseel 10, Blok P): Spasina Stuurman.

Erf 64 (Perseel 8, Blok P): Angela Miriam Groener.

Erf 65 (Perseel 6, Blok P): Lydia Human, gebore Prince,
weduwee.

Erf 66 (Perseel 4, Blok P): John Jordaan.

Erf 67 (Perseel 2, Blok P): Cornelius James Goeda.

Erf 68 (Perseel 41, Blok R): Zacharias Henry Frans.

Erf 69 (Perseel 37, Blok R): Gordon Dawson Tee.

Erf 70 (Perseel 39, Blok R): David Coetzee.

Erf 71 (Perseel 40, Blok R): Frank Felix.

Erf 72 (Perseel 38, Blok R): Ivan Aubrey Geswint.

Erf 73 (Persele 35 en 36, Blok R): Zacharias Henry Frans.

Erf 74 (Persele 15 en 16, Blok Q): Nicolas Potgieter.

Erf 75 (Perseel 17, Blok Q): Jacobus Leyong.

Erf 76 (Perseel 19, Blok Q): Grace Maulgas.

Erf 77 (Perseel 21, Blok Q): Philander Booysen.

Erf 78 (Perseel 23, Blok Q): Jan Groener.

Erf 79 (Perseel 25, Blok Q): Alex Lewis Kritzinger.

Erf 80 (Perseel 27, Blok Q): Abraham Frederik Groener.

Erf 81 (Persele 29 en 30, Blok Q): Abraham Jacobs.

Erf 82 (Perseel 31, Blok Q): Piet Perels.

Erf 83 (Perseel 33. Blok Q): Sophie Caroline Roberts.
gebore Geswint, weduwee.

Erf 84 (Perseel 34, Blok Q): Sophie Caroline Roberts, gebore
Geswint, weduwee.

Erf 85 (Perseel 32, Blok Q): Freddie Marthinus Felix.

Erf 86 (Perseel 28. Blok Q): Marie Grace Groener, vry-
gesellin en Kathrina Louisa Groener, vrygesellin, in onver-
deelde aandele.

Erf 87 (Perseel 26, Blok Q): Silas Goeda.

Erf 88 (Perseel 24, Blok Q): Joseph Martin Potgieter.

Erf 89 (Perseel 22, Blok Q): Apollis Potgieter.

Erf 90 (Perseel 20. Blok Q): William Groener.

Erf 92 (Perseel 21. Blok O): Silla Groener.

Erf 93 (Perseel 1, Blok 0O): Hendrik Johannes Prinsloo.

Erf 95 (Perseel 3, Blok O): Apools Floors.

Erf 96 (Perseel 6, Blok O): Isaac Gedult.

Erf 97 (Persele 8 en 10, Blok O): Cornelius Petrus Felix
(A /seun).

Erf 98 (Persele 12 en 13, Blok O): Susanna Margaretha
Felix, Jacobus Leyong, Alfred Walter Groener en Theunis
Marthinus Groener, in onverdeelde aandele.

Erf 99 (Perseel 14. Blok O van Blok Y): Apoolus Abra-
ham Stuurman en Andries Joseph Stuurman, in onverdeelde
aandele.

Erf 100 (Perseel 15, Blok O): Flores Daniel Jeggels.

Erf 101 (Perseel 11, Blok O): Adam Cornelius Felix.

Erf 103 (Perseel 7, Blok O): Mieta Seteria, gebore Britz,
weduwee.
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Erf 104 (Lot 5, Block O): Charles Alexander Piers.

Erf 106 (Lot 20, Block O): William Sebia:

Erf 107 (Lot 19, Block O): Jan Koert.

Erf 108 (Lot 18, Block O): Hendrick Johannes Prinsloo.

Erf 109 (Lot 17, Block O): Nicholas Martinus Prinsloo.

Erf 110 (Lot 16, Block O): Sarel Heynes.

Erf 111 (Lot 3, Block U): Hendrik Jacob Human.

Erf 112 (Lot 2, Block U): Philander Swartbooi.

Erf 113 (Lot 1, Block U): John Slinger.

Erf 114 (Lot 1, Block T): Maria Magdalena Felix, born
Human, widow.

Erf 115 (Lot
Human, widow.

Erf 116 (Lot
Human, widow:

Erf 117 (Lot 1, Block A): Nicholas Ferreira.

Erf 118 (Lot 8, Block A): Cornelius Johannes Ferreira.

Erf 119 (Lot 7, Block A): Hendrik Johannes Prinsloo.

Erf 120 (Lot 6, Block A): Charles Alexander Piers.

Erf 122 (Lot 4, Block A): Andries Petrus Muller.

Erf 123 (Lot 3, Block A): Goliath O’Connell/Herman
O’Connell.

Erf 124 (Lot 2, Block A): Klaas Erasmus.

Erf 125 (Lot 1, Block B): Jan Daniel Potgieter.

Erf 126 (Lot 2, Block B): Maria Magdalena Felix, born
Human, widow.

Erf 127 (Lot 5, Block B): Freddy Breda.

Erf 128 (Lot 6, Block B): Apollis Floris.

Erf 129 (Lot 7, Block B): Abie Prins, Barney Samuel du
Plessis, Henry Johannes Deysel, Ronald Wilfred Habbet,
Freddy Jacobus Habbet, Myrtle Caroline Habbet, spinster
and Brenda Una Habbet, spinster, in undivided shares.

Erf 130 (Lot 8, Block B): Cornelis Petrus Felix.

Erf 131 (Lot 9, Block B): Peter Cornelius Felix.

Erf 132 (Lot 4, Block B): Maria Magdalena Felix, born
Human, widow.

Erf 133 (Lot 3, Block B): Felix Felix and Wessel Felix,
in undivided shares.

Erf 134 (Lots 1 and 6, Block C): Ruiter Ruiters, Bekeer
Henry Stuurman, Siena Palmer, spinster and Jan Palmer, in
undivided shares.

Erf 135 (Lot 7, Block C): Mary Louise Human, formerly
Felix, born Liberty, widow and Elroy Martin Human. minor,
in undivided shares.

Erf 136 (Lot 8, Block C): Fortuin Stuurman.

Erf 137 (Lot 9, Block C): Flores Daniel Jeggels.

Erf 138 (Lot 10, Block C): Hessie Muller, born Geswint,
widow.

Erf 139 (Lot 5, Block C): Adam Jacobus Groener.

Erf 140 (Lot 4, Block C): Adam Groener.

Erf 141 (Lot 3, Block C): Adam Jacobus Groener.

Erf 142 (Lot 2, Block C): Philip Daniel Wildeman.

Erf 144 (Lot 2, Block D): Nellie Louisa Jantjies. born
Potgieter. widow.

Erf 146 (Lot 3, Block D): Solomon Geswint.

Erf 147 (Lot 4, Block D): August Petrus Geswint.
Erf 148 (Lot 5, Block D): Bertram John Aubrey Hoffman.
Erf 149 (Lot 6, Block D): Freddie Clemy Gordon Daniels.

Erf 150 (Lot 7, Block D): Christina Anna Maria Hoffman,
born Anderson, widow.

Erf 151 (Lot 8, Block D): Lawrence Amos Hoffman.

Erf 152 (Lot 9, Block D): Annie Geswint, born Jantjies,
divorced.

Erf 153 (Lot 10, Block D): Bertram John Aubrey Hoffman.

Erf 154 (Lot 20, Block D): Sophie Caroline Roberts, bron
Geswint, widow.

Erf 155 (Lot 19, Block D): Isaac Gedult.

Erf 156 (Lot 18, Block D): Pieter Kettledas.

Erf 157 (Lot 17, Block D): Abe Jacobs.

Erf 158 (Lot 16. Block D): Joey George Koeberg.

Erf 159 (Lot 15, Block D): Philip Geswint (L.son).

Erf 160 (Lot B of Lots 12. 13 and 14, Block D): Percy
Wilfred Felix, minor.

Erf 161 (part of Lots 12, 13 and 14, Block D): Raymond
Philip Felix.

Erf 163 (part of Lots 1 and 11, Block D): Ellen Aletta
Groener, spinster.

Erf 164 (Lot 1, Block E): Bertram John Aubrey Hoffman.

Erf 165 (Lot 2, Block E): Annie Maria Daniels, born
Geswint, divorced.

Erf 166 (Lot 3. Block E): Philip Joachim Coonraad Prins-

loo.

Erf 167 (Lot 4, Block E): Henry Richard Tyler.
Erf 168 (Lot 14, Block Ea): John Alfred Felix.

2, Block T): Maria Magdalena Felix, born
3, Block T): Maria Magdalena Felix, born

Erf 104 (Perseel 5, Blok O): Charles Alexander Piers.

Erf 106 (Perseel 20, Blok O): William Sebia.

Erf 107 (Perseel 19, Blok O): Jan Koert.

Erf 108 (Perseel 18, Blok O): Hendrick Johannes Prinsloo.

Erf 109 (Perseel 17, Blok O): Nicholas Martinus Prinsloo.

Erf 110 (Perseel 16, Blok O): Sarel Heynes.

Erf 111 (Perseel 3, Blok U): Hendrik Jacob Human.

Erf 112 (Perseel 2, Blok U): Philander Swartbooi.

Erf 113 (Perseel 1, Blok U): John Slinger.

Erf 114 (Perseel 1, Blok T): Maria Magdalena Felix,
gebore Human, weduwee.

Erf 115 (Perseel 2, Blok T): Maria Magdalena Felix, gebore
Human, weduwee.

Erf 116 (Perseel 3, Blok T): Maria Magdalena Felix, gebore
Human, weduwee.

Erf 117 (Perseel 1, Blok A): Nicholas Ferreira.

Erf 118 (Perseel 8, Blok A): Cornelius Johannes Ferreira.

Erf 119 (Perseel 7, Blok A): Hendrik Johannes Prinsloo.

Erf 120 (Perseel 6, Blok A): Charles Alexander Piers.

Erf 122 (Perseel 4, Blok A): Andries Petrus Muller.

Erf 123 (Perseel 3, Blok A): Goliath O’Connell/Herman
O’Connell.

Erf 124 (Perseel 2, Blok A): Klaas Erasmus.

Erf 125 (Perseel 1, Blok B): Jan Daniel Potgieter,

Erf 126 (Perseel 2, Blok B): Maria Magdalena Felix, gebore
Human, weduwee.

Erf 127 (Perseel 5, Blok B): Freddy Breda.

Erf 128 (Perseel 6, Blok B): Apollis Floris.

Erf 129 (Perseel 7, Blok B): Abie Prins, Barne
du Plessis, Henry Johannes Deysel, Ronald Wilfred Habbet,
Freddy Jacobus Habbet, Myrtle Caroline Habbet, vrygesellin
en Brenda Una Habbet, vrygesellin, in onverdeelde andele.

Erf 130 (Perseel 8, Blok B): Cornelis Petrus Felix.

Erf 131 (Perseel 9, Blok B): Peter Cornelius Felix.

Erf 132 (Perseel 4, Blok B): Maria Magdalena Felix, gebore
Human, weduwee.

Erf 133 (Perseel 3, Blok B): Felix Felix en Wessel Felix,
in onverdeelde aandele.

Erf 134 (Persele 1 en 6, Blok C): Ruiter Ruiters, Bekeer
Henry Stuurman, Siena Palmer, vrygesellin en Jan Palmer,
in onverdeelde aandele.

Erf 135 (Perseel 7, Blok C): Mary Louise Human, voor-
heen Felix, gebore Liberty, weduwee en Elroy Martin Human,
minderjarige, in onverdeelde aandele.

Erf 136 (Perseel 8, Blok C): Fortuin Stuurman.

Erf 137 (Perseel 9, Blok C): Flores Daniel Jeggels.

Erf 138 (Perseel 10, Blok C): Hessie Muller, gebore Geswint,
weduwee.

Erf 139 (Perseel 5, Blok C): Adam Jacobus Groener.

Erf 140 (Perseel 4, Blok C): Adam Groener.

Erf 141 (Perseel 3, Blok C): Adam Jacobus Groener.

Erf 142 (Perseel 2, Blok C): Philip Daniel Wildeman.

Erf 144 (Perseel 2, Blok D): Nellie Louisa Jantjies, gebore
Potgieter, weduwee.

Erf 146 (Perseel 3, Blok D): Solomon Geswint.

Erf 147 (Perseel 4, Blok D): August Petrus Geswint.

Erf 148 (Perseel 5, Blok D): Bertram John Aubrey Hoff-

man.
149 (Perseel 6, Blok D):

Samuel

Erf Freddie Clemy Gordon
Daniels.

Erf 150 (Perseel 7, Blok D): Christina Anna Maria Hoff-
man, gebore Anderson, weduwee.

Erf 151 (Perseel 8, Blok D): Lawrence Ames Hoffman.

I“irf_ 152 (Perseel 9, Blok D): Annie Geswint, gebore Jantjies,
geskei.

Erf 153 (Perseel 10, Blok D): Bertram John Aubrey Hoff-
man.

Erf 154 (Perseel 20, Blok D): Sophie Caroline Roberts,
gebore Geswint, weduwee.

Erf 155 (Perseel 19, Blok D): Isaac Gedult.

Erf 156 (Perseel 18. Blok D): Pieter Kettledas.

Erf 157 (Perseel 17, Blok D): Abe Jacobs.

Erf 158 (Perseel 16. Blok D): Joey George Koeberg.

Erf 159 (Perseel 15, Blok D): Philip Geswint (L. se seun).

Erf 160 (Perseel B van Persele 12. 13 en 14, Blok D):
Percy Wilfred Felix. minderiarige.

Erf 161 (Gedeelte van Persele 12, 13 en 14, Blok D):
Ravmond Philip Felix.

Erf 163 (Gedeelte van Persele 1 en 11. Blok D): Ellen
Aletta Groener, vrygesellin.

Erf 164 (Perseel 1, Blok E): Bertram John Aubrey Hoff-
man.

Erf 165 (Perseel 2, Blok E): Annie Maria Daniels, gebore
Geswint, geskei.

Erf 166 (Perseel 3.
Prinsloo.

Erf 167 (Perseel 4, Blok E): Henry Richard Tyler.
Erf 168 (Perseel 14, Blok Ea): John Alfred Felix.

Blok E): Philip Joachim Coonraad
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Erf 169 (Lot 8, Block Ea): Datum Felix.

Erf 170 (Lot 1, Block Ea): John Alfred Felix.

Erf 171 (Lot 3, Block Ea): Louis Breda.

Erf 172 (Lots 15 and 16, Block Ea): Thomas Pieter Maul-
gas and Mary Maulgas, spinster, in undivided shares.

Erf 173 (Lot 17, Block Ea): Magdalene Maulgas, minor
spinster.

Erf 174 (Lot 7, Block Ea): Philip Syse.

Erf 175 (Lot 6, Block Ea): Johnny Jacobus van Rensburg.

Erf 176 (Lot 4, Block Ea): Sam Floors.

Erf 177 (Lot 5, Block Ea): James Emmanuel Maulgas,
minor and Kathleen Maulgas, minor, in undivided shares.

Erf 178 (Lot 2, Block Ea): Booi Atties.

Erf 179 (Lot 9, Block Ea): Dirk Platjes.

Erf 180 (Lot 10, Block Ea): Samuel Frederick Tobias and
Gordon Dawson Tee, in undivided shares.

Erf 181 (Lot 11, Block Ea): Phillip Joachim Coonraad
Prinsloo.

Erf 182 (Lot 12, Block Ea): Lefleur Tobias.

Erf 183 (Lot 13, Block Ea): Freddie Marthinus Felix.

Erf 184 (Lot 8, Block E): Maria Magdalena Cupido, born
Johansen, widow

Erf 185 (Lot 7, Block E): Peter Edward Cornelius Geswint.

Erf 186 (Lot 6, Block E): George Alexander Allison.

Erf 187 (Lot 5, Block E): Peter Edward Cornelius Geswint.

Erf 188 (Lot 1, Block L): Margaret Groener, born
Cﬁeswint, widow and John William Potgieter, in undivided
shares.

Erf 189 (Lot 2, Block L): Christian Ley.

Erf 190 (Lot 3, Block M): Philip Geswint.

Erf 191 (Lot 2, Block M): Fember Geswint.

Erf 192 (Lot 1, Block M): William Alec Felix.

Erf 193 (Lot 14, Block M): Neville George Tobias.
Erf 194 (Lot 19, Block M): Adam Tobias.

Erf 195 (Lot 21, Block M): Jacobus Phillipus Booysen.
Erf 196 (Lot 20, Block M): Philip Geswint, Jan/son.
Erf 197 (Lot 8, Block M): Helen Maulgas, minor spinster.
Erf 198 (Lot 9, Block M): Gert Aranties.

Erf 199 (Lot 10, Block M): Daniel Kettledas.

Erf 200 (Lot 11, Block M): Daniel Kettledas.

Erf 201 (Lots 12 and 13, Block M): Edward Daniel van
Vught.

Erf 202 (Lot 7, Block M): Nicolaas Geswint, Abraham
Johannes Geswint, Robert Geswint and Petrus Johannes
Geswint, in undivided shares.

Erf 203 (Lot 6, Block M): Neville George Tobias.
Erf 205 (Lot 15, Block M): Edward Smith.

Erf 206 (Lot 5, Block M): Adam Prins (Junior).

Erf 207 (Lot 16, Block M): Johnny Zietsman.

Erf 208 (Lot 17, Block M): Johnny Zietsman.

Erf 209 (Lot 18 ,Block M): Pieter Perils.

Erf 210 (Lot 70, Block K): David Alexander Allison.

Erf 211 (remaining extent Lot 3, Block K): Nicholas Mar-
thinus Felix.

Erf 212 (Lot A, portion of Lot 3, Block K): Adam Felix.
Erf 213 (Lot 4, Block K): Joy Veronica Groener, spinster.

Erf 214 (Lot 1, Block K): Ivan Geduld and Delina Mar-
garet Geduld, minor spinster, in undivided shares.

Erf 215 (Lot 2, Block K): Ivan Geduld and Delina Mar-
garet Geduld, minor spinster, in undivided shares.

Erf 216 (Lot 39, Block K): Eva Tobias, formerly Glover,
born Geswint, widow.

Erf 218 (Lot 5, Block K): John Daniel Geswint.
Erf 228 (Lot 19, Block K): Sefier Atties.

Erf 234 (Lot 12, Block K): Maria Uithaalder, born Du
Plessis, widow.

Erf 235 (Lot 11, Block K): Ferreira Lincks.

Erf 236 (Lot 71. Block K): Pieter Perils.

Erf 237 (Lot 16, Block K): August Petrus Geswint.

Erf 238 (Lot 17, Block K): Freddie William Bosman.

Erf 239 (Lot 54, Block K): David Keteldas.

Erf 255 (Lot 67, Block K): Gert Domingo.

Erf 256 (Lot 68, Block K): Booi Booysen/Joseph Booysen.
Erf 257 (Lot 69, Block K): Moses Madatt.

Erf 258 (Lots 31 and 72, Block K): Pieter Kettledas.

Erf 259 (Lot 32, Block K): Abraham Jacobs.

Erf 260 (Lot 34. Block K): Meta Basset, born Human,
widow.

Frf 741 (T at SSA Rlack K): Tnsenh Marthinus Poteieter.

Erf 169 (Perseel 8, Blok Ea): Datum Felix.

Erf 170 (Perseel 1, Blok Ea): John Alfred Felix.

Erf 171 (Perseel 3, Blok Ea): Louis Breda.

Erf 172 (Persele 15 en 16, Blok Ea): Thomas Pieter Maulgas
en Mary Maulgas, vrygesellin, in onverdeelde aandele.

Erf 173 (Perseel 17, Blok Ea): Margdalene Maulgas, min-
derjarige vrygesellin.

Erf 174 (Perseel 7, Blok Ea): Philip Syse.

5 Erf 175 (Perseel 6, Blok Ea): Johnny Jacobus van Rens-
urg.

Erf 176 (Perseel 4, Blok Ea): Sam Floors.

Erf 177 (Perseel 5, Blok Ea): James Emmanuel Maulgas,
minderjarige en Kathleen Maulgas, minderjarige, in onver-
deelde aandele.

Erf 178 (Perseel 2, Blok Ea): Booi Atties.

Erf 179 (Perseel 9, Blok Ea): Dirk Platjes.

Erf 180 (Perseel 10, Blok Ea): Samuel Frederick Tobias en
Gordon Dawson Tee, in onverdeelde aandele.

Erf 181 (Perseel 11, Blok Ea): Phillip Joachim Coonraad
Prinsloo.

Erf 182 (Perseel 12, Blok Ea): Lefleur Tobias.

Erf 183 (Perseel 13, Blok Ea): Freddie Marthinus Felix.

Erf 184 (Perseel 8, Blok E): Maria Magdalena Cupido,
gebore Johansen, weduwee.

Erf 185 (Perseel 7, Blok E): Peter Edward Cornelius
Geswint.

Erf 186 (Perseel 6, Blok E): George Alexander Allison.

Erf 187 (Perseel 5, Blok E): Peter Edward Cornelius
Geswint.

Erf 188 (Perseel 1, Blok L): Margaret Groener, gebore
Geswint, weduwee en John William Potgieter, in onverdeelde
aandele.

Erf 189 (Perseel 2, Blok L): Christian Ley.

Erf 190 (Perseel 3, Blok M): Philip Geswint.

Erf 191 (Perseel 2, Blok M): Fember Geswint.

Erf 192 (Perseel 1, Blok M): William Alec Felix.

Erf 193 (Perseel 14, Blok M): Neville George Tobias.

Erf 194 (Perseel 19, Blok M): Adam Tobias.

Erf 195 (Perseel 21, Blok M): Jacobus Phillipus Booysen.

Erf 196 (Perseel 20, Blok M): Philip Geswint, Jan se seun.

Erf 197 (Perseel 8, Blok M): Helen Maulgas, minderjarige
vrygesellin.

Erf 198 (Perseel 9, Blok M): Gert Aranties.

Erf 199 (Perseel 10, Blok M): Daniel Kettledas.

Erf 200 (Perseel 11, Blok M): Daniel Kettledas.

VElif 201 (Persele 12 en 13, Blok M): Edward Daniel van
ught.

Erf 202 (Perseel 7, Blok M): Nicolaas Geswint, Abraham
Johannes Geswint, Robert Geswint en Petrus Johannes Ge-
swint, in onverdeelde aandele. 3

Erf 203 (Perseel 6, Blok M): Neville George Tobias.

Erf 205 (Perseel 15, Blok M): Edward Smith.

Erf 206 (Perseel 5, Blok M): Adam Prins Jr.

Erf 207 (Perseel 16, Blok M): Johnny Zietsman.

Erf 208 (Perseel 17, Blok M): Johnny Zietsman.

Erf 209 (Perseel 18, Blok M): Pieter Perils.

Erf 210 (Perseel 70, Blok K): David Alexander Allison._

Erf 211 (Oorblywende gedeelte Perseel 3, Blok K): Nicholas
Marthinus Felix.

II:',rf 212 (Perseel A, Gedeelte van Perseel 3, Blok K): Adam
Felix.

Erf 213 (Perseel 4, Blok K): Joy Veronica Groener, vry-
gesellin. 4

Erf 214 (Perseel 1, Blok K): Ivan Geduld en Delina Mar-
garet Geduld, minderjarige vrygesellin, in onverdeelde aandele.

Erf 215 (Perseel 2, Blok K): Ivan Geduld en Delina. Mar-
garet Geduld, minderjarige vrygesellin, in onverdeelde aan-

dele.

Erf 216 (Perseel 39, Blok K): Eva Tobias, voorheen Glover,
gebore Geswint, weduwee.

Erf 218 (Perseel 5, Blok K): John Daniel Geswint.

Erf 228 (Perseel 19, Blok K): Sefier Atties.

Erf 234 (Perseel 12, Blok K): Maria Uithaalder. gebore
Du Plessis, weduwee.

Erf 235 (Perseel 11, Blok K): Ferreira Lincks.

Erf 236 (Perseel 71, Blok K): Pieter Perils.

Erf 237 (Perseel 16. Blok K): August Petrus Geswint.

Erf 238 (Perseel 17, Blok K): Freddie William Bosman.

Erf 239 (Perseel 54, Blok K): David Keteldas.

Erf 255 (Perseel 67. Blok K): Gert Domingo.

Erf 256 (Perseel 68. Blok K): Booi Booysen/Joseph Booy-
sen.

Erf 257 (Perseel 69, Blok K): Moses Madatt.

Erf 258 (Persele 31 en 72, Blok K): Pieter Kettledas.

Erf 259 (Perseel 32, Blok K): Abraham Jacobs.

Erf 260 (Perseel 34. Blok K): Meta Basset. gebore Human,
weduwee.

Erf 261 (Perseel 55A, Blok K): Joseph ‘Marthinus Potgieter.



60 No. 6732

GOVERNMENT GAZETTE, 16 NOVEMBER 1979

Erf 263 (Lot 33, Block K): Delina Margaretha Mitchell,
born Felix, widow.

Erf 264 (Lot 30, Block K): Hendrik Kiewiets.

Erf 265 (Lot 29, Block K): August Petrus Geswint.

Erf 267 (Lot 27, Block K): Anthony Paul Boyce.

Erf 268 (Lot 36, Block K): Jan Daniel Potgieter.

Erf 270 (Lot 38, Block K): Zacharias Henry Frans.

Erf 271 (Lot 54A, Block K): Stoffel Bruiners.

Erf 275 (Lot 26, Block K): Booi Booyse/Victoria Booysen.

Erf 276 (Lot 25, Block K): Martinus Groener.

‘E,rf 277 (Lot 24, Block K): Hessie Muller, born Geswint,
widow.

Erf 278 (Lot 23, Block K): Ellen Aletta Growner, spinster.

Erf 279 (Lot 21, Block K): Freddie Marthinus Felix.

Erf 280 (Lot 22, Block K): Jan Laurence Muller.

Erf 282 (Lot 1a, Block G): William Cornelius Felix.

Erf 283 (Lot 1b, Block G): Adam Felix.

Erf 287 (Lot 28, Block H): Booi Hoolie (Hauley).

:grf 288 (Lot 27, Block H): Spaas Keteldas, born Goeda,
widow.

Erf 289 (Lot 26, Block H): Apools Stuurman.

Erf 290 (Lot 25, Block H): Andries Stuurman.

Erf 291 (Lot 24, Block H): Booi Fredericks.

Erf 292 (Lot 23, Block H): Ruiter Rossouw.

Erf 293 (Lot 22, Block H): Carel Draghoender.

Erf 294 (Lot 29, Block H): Willie Scheepers.

Erf 297 (Lot 13, Block H): Danie Goeda.

Erf 299 (Lot 15, Block H): Roos Gelant, born Jacobs,
widow.

Erf 301 (Lot 17, Block H): Koos Felix.

Erf 303 (Lot 19, Block H): Carolus Geland.

Erf 305 (Lot 21, Block H): Petrus Kees.

Erf 306 (Lot 32, Block H): Mita Susanna Stuurman, born
Fleur, widow.

Erf 307 (Lot 8, Block H): Nicolaas Williams.

Erf 308 (Lot 9, Block H): John Daniel Brown.

Erf 309 (Lot 10, Block H): Booi Zietsman.

Erf 310 (Lot 11, Block H): Andries Plaatjes.

Erf 311 (Lot 12, Block H): Adam Jacobus Zietsman.

Erf 312 (Lot 7, Block H): Daniel Cornelius Brown, minor.

Erf 313 (Lot 6, Block G): Johannes Booysen.

Erf 314 (Lot 5, Block G): Frederick Freeks.

Erf 315 (Lot 4, Block G): Tommy Human.

Erf 316 (Lot 3b, Block G): Paul Wildeman.

Erf 318 (Lot 2b, Block G): Piet Koert. :

Erf 319 (Lot 2a, Block G): Geduld Malgas/Robert Felix.

Erf 321 (Lot 28, Block F): Stephen Cornelius Potgieter.

Erf 322 (Lot 23, Block F): Thomas Samuel Potgieter.

Erf 323 (Lot 25, Block F): Frederick Philip Prinsloo.

Erf 324 (Lot 7, Block F): Hendrik Johannes Prinsloo.

Erf 326 (Lot 9, Block F): Abraham Groener (F/son).

Erf 328 (Lot 1, Block F): Abraham Groener (F/son).

Erf 329 (Lot 2, Block F): Jan Felix.

Erf 330 (Lot 3, Block F): Cornelis Petrus Felix.

Erf 331 (Lot 4, Block F): Adam Felix and September
Felix, in undivided shares.

Erf 332 (Lot 5, Block F): Neville Peter Felix.

Erf 334 (Lots 21 and 21a, Block F): Frans Ferreira.

Erf 335 (Lot 22, Block F): Carolus Geland.

Erf 337 (Lot 19, Block F): Dirk Jonas.

Erf 338 (Lot 18, Block F): Cornelis Petrus Felix (A/son).
Erf 339 (Lot 27, Block F): Adam Felix & Son.

Erf 341 (Lot A of Lots 15 and 16, Block F): Dina Sabina
Felix, born Malgas, widow. .

Erf 342 (remainder Lots 15 and 16, Block F): Wessel

Felix and John Philip Jacobs, in undivided shares.

Erf 343 (Lot 14, Block F): Estate late Maria Magdalena
Felix.

Erf 346 (Lot 13, Block F): Matroos Daniel Malgas.

_Erf 347 (Lots 11 and 12, Block F): Stephen Cornelius Pot-
gieter.

Erf 348 (Lot 10, Block F): Nicholas Prinsloo.

Erf 350 (Lot 17. Block S): Apollis Floris (Junior).

Erf 351 (Lot 14, Block S): Attie Keteldas.

Erf 352 (Lot 2, Block S): Cornelis Goeda.

Erf 358 (Lot 4, Block S): Elizabeth Ann Potgieter, formerly
Malgas, born Neff, widow.

Erf 359 (Lot 3, Block S): Maria Magdalena Felix, born
Human, widow.

Erf 360 (Lots 1 and 2, Block S): Maria Magdalena Felix,
born Human, widow.

Erf 361 (Lot 22, Block S): Peter Johannes Prince.

Erf 362 (Lot 6. Rlock S): Adam Quea

Erf 263 (Perseel 33, Perseel 33, Blok K): Delina Margaretha
Mitchell, gebore Felix, weduwee.

Erf 264 (Perseel 30, Blok K): Hendrik Kiewiets.

Erf 265 (Perseel 29, Blok K): August Petrus Geswint.

Erf 267 (Perseel 27, Blok K): Anthony Paul Boyce.

Erf 268 (Perseel 36, Blok K): Jan Daniel Potgieter.

Erf 270 (Perseel 38, Blok K): Zacharias Henry Frans.

Erf 271 (Perseel 54A, Blok K): Stoffel Bruiners.

Erf 275 (Perseel 26, Blok K): Booi Booysen/Victoria Booy-
sen.

Erf 276 (Perseel 25, Blok K): Martinus Groener.

Erf 277 (Perseel 24, Blok K): Hessie Muller, gebore
Geswint, weduwee.

Erf 278 (Perseel 23, Blok K): Ellen Aletta Groener, vry-
gesellin. : :

Erf 279 (Perseel 21, Blok K): Freddie Marthinus Felix.

Erf 280 (Perseel 22, Blok K): Jan Laurence Muller.

Erf 282 (Perseel la, Blok G): William Cornelius Felix.

Erf 283 (Perseel 1b, Blok G): Adam Felix.

Erf 287 (Perseel 28, Blok H): Booi Hooley (Hauley).

Erf 288 (Perseel 27, Blok H): Spaas Keteldas, gebore Goeda,
weduwee.

Erf 289 (Perseel 26, Blok H): Apools Stuurman.

Erf 290 (Perseel 25, Blok H): Andries Stuurman.

Erf 291 (Perseel 24, Blok H): Booi Fredericks.

Erf 292 (Perseel 23, Blok H): Ruiter Rossouw.

Erf 298 (Perseel 22, Blok H): Carel Draghoender.

Erf 294 (Perseel 29, Blok H), Willie Scheepers.

Erf 297 (Perseel 13, Blok H), Danie Goeda.

Erf 299 (Perseel 15, Blok H), Roos Gelant, gebore Jacobs,
weduwee. :

Erf 301 (Perseel 17, Blok H), Koos Felix.

Erf 303 (Perseell9, Blok H), Carolus Geland.

Erf 305 (Perseel 21, Blok H): Petrus Kees.

Erf 306 (Perseel 32, Blok H): Mita Susanna Stuurman,
gebore Fleur, weduwee.

Erf 307 (Perseel 8, Blok H): Nicolaas Williams.

Erf 308 (Perseel 9, Blok H): John Daniel Brown.

Erf 309 (Perseel 10, Blok H): Booi Zietsman.

Erf 310 (Perseel 11, Blok H): Andries Plaatjes.

Erf 311 (Perseel 12, Blok H): Adam Jacobus Zietsman.

Erf 312 (Perseel 7, Blok H): Daniel Cornelius -Brown,
minderjarige.

Erf 313 (Perseel 6, Blok G): Johannes Booysen.

Erf 314 (Perseel 5, Blok G): Frederick Freeks.

Erf 315 (Perseel 4, Blok G): Tommy Human.

Erf 316 (Perseel 3b, Blok G): Paul Wildeman.

Erf 318 (Perseel 2b, Blok G): Piet Koert.
= }Ii.rf 319, (Perseel 2a, Blok G): Geduld Malgas/Robert

elix.

Erf 321 (Perseel 28, Blok F): Stephen Cornelius Potgieter.

Erf 322 (Perseel 23, Blok F): Thomas Samuel Potgieter.

Erf 323 (Perseel 25, Blok F): Frederick Philip Prinsloo.

Erf 324 (Perseel 7, Blok F): Hendrik Johannes Prinsloo.

Erf 326 (Perseel 9, Blok F): Abraham Groener (F. se seun).

Erf 328 (Perseel 1, Blok F): Abraham Groener (F. se seun).

Erf 329 (Perseel 2, Blok F): Jan Felix.

Erf 330 (Perseel 3, Blok F): Cornelis Petrus Felix.

Erf 331 (Perseel 4, Blok F): Adam Felix en September
Felix, in onverdeelde aandele.

Erf 332 (Perseel 5, Blok F): Neville Peter Felix.

Erf 334 (Persele 21 en 21a, Blok F): Frans Ferreira.

Erf 335 (Perseel'22, Blok F): Carolus Geland.

Erf 337 (Perseel 19, Blok F): Dirk Jonas.

Erf 338 (Perseel 18, Blok F): Cornelis Petrus Felix (A.
se seun).

Erf 339 (Perseel 27, Blok F): Adam Felix en Seun.

Erf 341 (Perseel A van Persele 15 en 16, Blok F): Dina
Sabina Felix, gebore Malgas, weduwee.

Erf 342 (oorblywende gedeelte, Persele 15 en 16, Blok F):
Wessel Felix en John Philip Jacobs, in onverdeelde aandele.
s Frf 343 (Perseel 14, Blok F): Boedel wyle Maria. Magdalena

elix.

Erf 346 (Perseel 13, Blok F): Matroos Daniel Malgas.

Erf 347 (Persele 11 en 12, Blok F): Stephen Cornelius
Potgieter.

Erf 348 (Perseel 10, Blok F): Nicholas Prinsloo.

Erf 350 (Perseel 17, Blok S): Apollis Floris Jr.

Erf 351 (Perseel 14, Blok S): Attie Keteldas.

Erf 352 (Perseel 2, Blok S): Cornelis Goeda.

Erf 358 (Perseel 4, Blok S): Elizabeth Ann Potgieter, voor-
heen Malgas, gebore Neff, weduwee.
Erf 359 (Perseel 3, Blok -S):

gebore Human, weduwee.
- Erf 360 (Persele 1 en 2, Blok S): Maria Magdalena Felix,
gebore Human, weduwee.

Erf 361 (Perseel 22, Blok S): Peter Johannes Prince.

Maria . Magdalena Felix,
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Erf 364 (Lot 10, Block S): Goliath O’Connell/Sophie O’Con-
nell, spinster. :

Erf 365 (Lot 15, Block S): Martha Vogelstruis, spinster
and joint estate late Frans Goeda and surviving spouse
Wilhelmina Goeda, born Vogelstruis, widow. .

Erf 367 (Lot 19, Block S): Henry Thomas Muller.

Erf 368( Lot 23, Block S): Piet Marais.

Erf 369 (Lot 16, Block S): Kiewiet Jantjies.

Erf 370 (Lot 21, Block S): Abie Prins, Barney Samuel du
Plessis, Henry Johannes Deysel, Ronald Wilfred Habbet,
Freddy Jacobus Habbet, Myrtle Caroline Habbet and Brenda
Una Habbet, in undivided shares.

Erf 375 (Lots 119 and 120, Graslaagte): Koos Sam.

Erf 376 (Lot 159, Graslaagte): joint estate of late Jakobus
Johannes Jacobs and surviving spouse Petronella Katherina
Jacobs, born Pretorius, widow.

Erf 377 (Lot 158, Graslaagte): Nicolaas Bruintjies.

Erf 378 (Lot 156, Graslaagte): David Williams.

Erf 379 (Lot 154, Graslaagte): David Williams.

Erf 380 (Lot 152, Graslaagte): Kate Makonie, born Hote,
widow,

Erf 381 (Lot 148, Graslaagte): Matthew Groenewald.

Erf 382 (Lot 146, Graslaagte): Dennis Petersen.

Erf 383 (Lot 112, Graslaagte): Mieta Lebok, born Ham-
mond, widow.

Erf 384 (Lot 113, Graslaagte): Jan Atties.

Erf 388 (Lot 117, Graslaagte): Bertram John Aubrey Hoff-
man.

Erf 389 (Lot 118, Graslaagte): Fraser Oliphant.

Erf 390 (Lot 164, Graslaagte): Piet Joseph/Michael James
Rossouw.

Erf 391 (Lot 111, Graslaagte): William Joseph.

Erf 393 (Lot 106, Graslaagte): Selina Lippert, spinster.

5 Ert{ 395 (Lot 108, Graslaagte): Jacobus Johannes Martinus
acobs. =

Erf 396 (Lot 175, Graslaagte): Carel Mintoor.

Erf 397 (Lot 110, Graslaagte): Jacob Joseph,

Erf 398 (Lot 163, Graslaagte): Eva Rossouw, born Glover,
widow. !

Erf 399 (Lot 174, Graslaagte): Lionel Louis Geswint.

Erf 400 (Lot 140, Graslaagte): Rosie Elizabeth Vermaak,
spinster.

Erf 402 (Lot 142, Graslaagte): Freddie McPherson.

Erf 403 (Lot 143, Graslaagte): Hendrik Potberg.

Erf 404 (Lot 144, Graslaagte): Booi Fortuin.

Erf 405 (Lot 145, Graslaagte): Booi Fortuin.

Erf 406 (Lot 147, Graslaagte): Booi Fortuin.

Erf 407 (Lot 149, Graslaagte): George Gordon Hobson.

Erf 408 (Lot 153, Graslaagte): Katrina Elbrecht, born Cam-
fer, widow. :

Erf 409 (Lot 155, Graslaagte): Katrina Elbrecht, born Cam-
fer, widow.

Erf 410 (Lot 157, Graslaagte): Nicolaas Bruintjies.

Erf 411 (Lot 160, Graslaagte): Nicolaas Bruintjies.

Erf 412 (Lot 126, Graslaagte): Mattheus Fortuin.

Erf 413 (Lot 127, Graslaagte): Daniel Jacobus Afrika.

Erf 414 (Lot 128, Graslaagte): Thomas Alfred Jacobs,

Erf 415 (Lot 121, Graslaagte): David Williams.

Erf 416, Graslaagte: Fraser Oliphant.

Erf 417 (Lot 122, Graslaagte): Thomas Alfred Jakobs.

Erf 418 (Lot 122a, Graslaagte): Thomas Alfred Jakobs.

Erf 419 (Lot 161, Graslaagte): William Geswint.

Erf 420 (Lot 162, Graslaagte): Flores Daniel Jeggels.

5 Ertf 421 (Lot 109, Graslaagte): Jacobus Johannes Martinus
acobs.

Erf 422 (Lot 165, Graslaagte): Caroline Albrecht, born
Malgas, widow.

Erf 423 (Lot 123, Graslaagte): June Deanna Jeggels, spin-
ster, minor, Herman John Daniel Jeggels, minor and Peter
Alan Flores Jeggels, minor, in undivided shares.

Erf 425 (Lot 176, Graslaagte): Pieter Johannes McLean.

Erf 426 (Lot 125, Graslaagte): Daniel William Africa.

Erf 427 (Lot 177, Graslaagte): Tommy Alfred Geswint.

Erf 428 (Lot 178, Graslaagte): Amos Elias Coetzee.

Erf 429 (Lot 179, Graslaagte): Amos Elias Coetzee.

Erf 430 (Lot 135a, Graslaagte): Martinus Daniel Witbooi.

Erf 431, Graslaagte: Sam Glover.

Erf 432 (Lot 167, Graslaagte): Sam Glover.

Erf 433 (Lot 168, Graslaagte): Joseph Goeda.

Erf 434 (Lot 169, Graslaagte): Pieter Kettledas.

Erf 435 (Lot 170, Graslaagte): August Mitchell.

Erf 436 (Lot 172, Graslaagte): Charles Henry Burke.

Erf 437 (Lot 171, Graslaagte): Peter Solomon Prins, minor.

Erf 364 (Perseel 10, Blok S): Goliath O’Connell/Sophie
O’Connell, vrygesellin. ;

Erf 365 (Perseel 15, Blok S): Martha Vogelstruis, vrygesel-
lin, en gesamentlike boedel wyle Frans Goeda en oorlewende
eggenote Wilhelmina Goeda, gebore Vogelstruis, weduwee.

Erf 367 (Perseel 19, Blok S): Henry Thomas Muller.

Erf 368 (Perseel 23, Blok S): Piet Marais.

Erf 369 (Perseel 16, Blok S): Kiewiet Jantjies.

Erf 370 (Perseel 21, Blok S): Abie Prins, Barney Samuel
du Plessis, Henry Johannes Deysel, Ronald Wilfred Habbet,
Freddy Jacobus Habbet, Myrtle Caroline Habbet en Brenda
Una Habbet, in onverdeelde aandele.

Erf 375 (Persele 119 en 120, Graslaagte), Koos Sam.

Erf 376 (Perseel 159, Graslaagte), gesamentlike boedel wyle
Jakobus Johannes Jacobs en oorlewende eggenote Petronella
Katherina Jacobs, gebore Pretorius, weduwee.

Erf 377 (Perseel 158, Graslaagte): Nicolaas Bruintjies.

Erf 378 (Perseel 156, Graslaagte): David Williams.

Erf 379 (Perseel 154, Graslaagte): David Williams.

Erf 380 (Perseel 152, Graslaagte): Kate MakKonie, gebore
Hote, weduwee.

Erf 381 (Perseel 148, Graslaagte): Matthew Groenewald.

_Erf 382 (Perseel 146, Graslaagte): Dennis Petersen.

Erf 383 (Perseel 112, Graslaagte): Mieta Lebok, gebore
Hammond, weduwee.

Erf 384 (Perseel 113, Graslaagte): Jan Atties. 3

Erf 388 (Perseel 117, Graslaagte): Bertram John Aubrey
Hoffman.

Erf 389 (Perseel 118, Graslaagte): Fraser Oliphant.

Erf 390 (Perseel 164, Graslaagte): Piet Joseph/Michael
James Rossouw. g

Erf 391 (Perseel 111, Graslaagte): William Joseph.

Erf 393 (Perseel 106, Graslaagte): Selina Lippert, vrygesellin.

Erf 395 (Perseel 108, Graslaagte): Jacobus Johannes Mar-
thinus Jacobs.

Erf 396 (Perseel 175, Graslaagte): Carel Mintoor.

Erf 397 (Perseel 110, Graslaagte): Jacob Joseph.

Erf 398 (Perseel 163, Graslaagte): Eva Rossouw, gebore
Glover, weduwee.

Erf 399 (Perseel 174, Graslaagte): Lionel Louis Geswint.

Erf 400 (Perseel 140, Graslaagte): Rosie Elizabeth Vermaak,
vrygesellin.

Erf 402 (Perseel 142, Graslaagte): Freddie McPherson.

Erf 403 (Perseel 143, Graslaagte): Hendrik Potberg.

Erf 404 (Perseel 144, Graslaagte): Booi Fortuin.

Erf 405 (Perseel 145, Graslaagte): Booi Fortuin.

Erf 406 (Perseel 147, Graslaagte): Booi Fortuin.

Erf 407 (Perseel 149, Graslaagte): George Gordon Hobson.

Erf 408 (Perseel 153, Graslaagte): Katrina Elbrecht, gebore
Camfer, weduwee.

Erf 409 (Perseel 155, Graslaagte): Katrina Elbrecht, gebore

Camfer, weduwee.

Erf 410 (Perseel 157, Graslaagte): Nicolaas Bruintjies.

Erf 411 (Perseel 160, Graslaagte): Nicolaas Bruintjies.

Erf 412 (Perseel 126, Graslaagte): Mattheus Fortuin.

Erf 413 (Perseel 127, Graslaagte): Daniel Jacobus Afrika.

Erf 414 (Perseel 128, Graslaagte): Thomas Alfred Jacobs.

Erf 415 (Perseel 121, Graslaagte): David Williams.

Erf 416, Graslaagte: Fraser Oliphant.

Erf 417 (Perseel 122, Graslaagte): Thomas Alfred Jakobs.

Erf 418 (Perseel 122a, Graslaagte): Thomas Alfred Jakobs.

Erf 419 (Perseel 161, Graslaagte): William Geswint.

Erf 420 (Perseel 162, Graslaagte): Flores Daniel Jeggels.

Erf 421 (Perseel 109, Graslaagte): Jacobus Johannes Mar-
tinus Jacobs.

Erf 422 (Perseel 165, Graslaagte): Caroline Albrecht, gebore
Malgas, weduwee.

Erf 423 (Perseel 123, Graslaagte): June Deanna Jeggels,
vrygesellin, minderjarige, Herman John Daniel Jeggels, minder-
jarige en Peter Alan Flores Jeggels, minderjarige, in onver-
deelde aandele.

Erf 425 (Perseel 176, Graslaagte): Pieter Johannes McLean.

Erf 426 (Perseel 125, Graslaagte): Daniel William Africa.

Erf 427 (Perseel 177, Graslaagte): Tommy Alfred Geswint.

Erf 428 (Perseel 178, Graslaagte): Amos Elias Coetzee.

Erf 429 (Perseel 179, Graslaagte): Amos Elias Coetzee.

Erf 430 (Perseel 135a, Graslaagte): Martinus Daniel Witbooi.

Erf 431, Graslaagte: Sam Glover.

Erf 432 (Perseel 167, Graslaagte): Sam Glover.

Erf 433 (Perseel 168, Graslaagte): Joseph Goeda.

Erf 434 (Perseel 169, Graslaagte): Pieter Kettledas.

Erf 435 (Perseel 170, Graslaagte): August Mitchell.

Erf 436 (Perseel 172, Grasslaagte): Charles Henry Burke.

Erf 437 (Perseel 171, Graslaagte): Peter Solomon Prins,
minderjarige. ;
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Erf 439 (Lot 138, Graslaagte): Sam Malgas.

Erf 440 (Lot 137, Graslaagte): David Andrew Syce.

Erf 441 (Lots 136 and 136a, Graslaagte): John Henry Mal-
as.

Erf 442 (Lot 135, Graslaagte): Samson Malgas.

Erf 443 (Lots 134 and 134a, Graslaagte): Samuel Daniel
Coetzee.

Erf 444 (Lot 133a, Graslaagte): joint estate late Joseph
L@gnder and surviving spouse Lena Leander, born Goeda,
widow.

Erf 445 (Lot 133, Graslaagte): Nicholas Percy Cornelius.
Erf 446 (Lot 132, Graslaagte): Cyril Frederick Jenneker.
Erf 447 (Lot 131, Graslaagte): deVilliers Daniel Jenneker.
Erf 448 (Lot 130, Graslaagte): Gadinstin Peter Jenneker.

Erf 449 (Lot 129, Graslaagte): Rachel Louisa Booysen, born
Jones, widow.

Exf 450 (Lot 1A, Graslaagte): Piet Marais. :
Erf 451 (Lot 2A, Graslaagte): Clara Borcherds, spinster.

Erf 453 (Lots 6A and 8, Graslaagte): William Stemmert
Africa.

Erf 454 (Lot 10, Graslaagte): Isak Marais.
Erf 455 (Lot 12, Graslaagte): Sidney Angus Billet.
Erf 458 (Lot 18, Graslaagte): Piet Scheepers.

Erf 459 (remaining Lots 20, 21 and 22, Graslaagte): Flet-
cher Toll/Petrus Jacobus Toll.

Erf 460 (Lot 19, Graslaagte): John Henry Pitt.

Erf 464 (Lot 11, Graslaagte): Sidney Angus Billet.

Erf 465 (Lot 9, Graslaagte): David William Groep.

Erf 466( Lots 5A and 7A, Graslaagte): Johny Rossouw.

d Erf 467 (Lot 3A, Graslaagte): Izak Keteldas/Henry Kettle-
as.

Erf 468 (Remaining Lots 23 and 24, Graslaagte): Christina
Anna Maria Hoffman, born Anderson, widow.
Erf 469 (Lot A of Lots 23 and 24, Graslaagte): Sam Malgas.

Erf 470 (Lot 25, Graslaagte): Aletta Katrina Draghoender,
spinster.

Erf 471 (Lot 27, Graslaagte): Robert William Kroutz.
Erf 472 (Lot 29, Graslaagte): Fred Lippert.
Erf 473 (Lot 31, Graslaagte): Victor Damon Lottering.

Erf 475 (Lots 36 and 37, Graslaagte): Hilda Helena Groep,
born Scharnick, widow.

Erf 476 (Lots 38 and 39, Graslaagte): Hilda Helena Groep,
born Scharnick, widow.

Erf 487 (Portion 2, Lot 53, Graslaagte): Joint estate late
George Arthur Groep and surviving spouse Hilda Helena
Groep, born Scharnick, widow.

Erf 490 (Lot 32, Graslaagte): Annie Classen, minor spin-
ster, Steyn Christina Booysen, born Malgas, widow. :

Erf 492 (Lot 28, Graslaagte): Karel Philip Campher.

Erf 493 (Lot 26, Graslaagte): David Matodlana.

Erf 494 (Lot 2, Moeras River): Samuel Andrew Jenneker.

Erf 495 (Lot 60, Moeras River): Samuel Andrew Jenneker.

Erf 496 (Lot 61, Moeras River): Karel Philip Campher.

Erf 497 (Lot 3, Moeras River): Karel Philip Campher.

Erf 500 (Lots 63, 64 and 65, Moeras River): William
Lippert.

Erf 502 (portion of Lot 6, Moeras River): William Lippert.

Erf 503 (Lot 6, Moeras River): Robert Johannes Lewack and
Siena Lewack, formerly Williams, born Slinger, in undivided
shares.

Erf 504 (Lot 57, Graslaagte and Lot 7, Moeras River):
Paulina Maria T6ll, spinster.

Erf 505 (Lot 58, Graslaagte): Jafet John Adonis Harmse.

Erf 506 (Lot 59, Moeras River): Karel Philip Campher.

Erf 507 (Remaining Lot 59a and Annex 2, Graslaagte):
Samuel Andrew Jenneker.

Erf 508 (Portion 1, Lots 59a and Annex 2, Graslaagte):
Abdul Kader.

Erf 515 (Lot 130, Moeras River): Goliath Goeda.

Erf 516 (Lot 128, Moeras River): Lionel Lippert.

Erf 517 (Lot 126, Moeras River): Piet Marais, Louis Kettle-
das and Graham Glover, in undivided shares.

Erf 518 (Lot 124, Moeras River): Patrick Francis Michel.

Erf 522 (Lot 116, Moeras River): Eva Augistine Grimsel,
born Piers.
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Erf 439 (Perseel 138, Graslaagte): Sam Malgas.

Erf 440 (Perseel 137, Graslaagte): David Andrew Syce.

Erf 441 (Persele 136 en 136A, Graslaagte): John Henry
Malgas.

Erf 442 (Perseel 135, Graslaagte): Samson Malgas.

Erf 443 (Persele 134 en 134a, Graslaagte): Samuel Daniel
Coetzee.

Erf 444 (Perseel 133a, Graslaagte): Gesamentlike boedel wyle
Joseph Leander en oorlewende eggenote Lena Leander, gebore
Goeda, weduwee.

Erf 445 (Perseel 133, Graslaagte): Nicholas Percy Cornelius.

Erf 446 (Perseel 132, Graslaagte): Cyril Frederick Jenneker.

Erf 447 (Perseel 131, Graslaagte): De Villiers Daniel
Jenneker.

Erf 448 (Perseel 130, Graslaagte): Gadenstin Peter Jenneker.

Erf 449 (Perseel 129, Graslaagte): Rachel Louisa Booy-
sen, gebore Jones, weduwee.

Erf 450 (Perseel 1A, Graslaagte): Piet Marais.

: Erf 451 (Perseel 2A, Graslaagte): Clara Borcherds, vrygesel-
in.

Erf 453 (Persele 6A en 8, Graslaagte): William Stemmert
Africa.

Erf 454 (Perseel 10, Graslaagte): Isak Marais.

Erf 455 (Perseel 12, Graslaagte): Sidney Angus Billet.

Erf 458 (Perseel 18, Graslaagte): Piet Scheepers.

Erf 459 (oorblywende gedeelte Persele 20, 21 en 22, Gras-
laagte): Fletcher Toll/Petrus Jacobus Toll.

Eerf 460 (Perseel 19, Graslaagte): John Henry Pitt,

Erf 464 (Perseel 11, Graslaagte): Sidney Angus Billet.

Erf 465 (Perseel 9, Graslaagte): David William Groep.

Erf 466 (Persele SA en 71A): Johny Rossouw.

Erf 467 (Perseel 3A, Graslaagte): Izak Keteldas/Henry Ket-
tledas.

Erf 468 (oorblywende gedeelte Persele 23 en 24, Gras-
laagte): Christina Anna Maria Hoffman, gebore Anderson,
weduwee.

Erf 469 (Perseel A van Persele 23 en 24, Graslaagte): Sam
Malgas.

Elg'f 470 (Perseel 25, Graslaagte): Aletta Katrina Draghoen-
der, vrygesellin. e

Erf 471 (Perseel 27, Graslaagte): Robert William Kroutz.

Erf 472 (Perseel 29, Graslaagte): Fred Lippert. :

Erf 473 (Perseel 31, Graslaagte): Victor Damon Lottering.

Erf 475 (Persele 36 en 37, Graslaagte): Hilda Helena Groep,
gebore Scharnick, weduwee.

Erf 476 (Persele 38 en 39, Graslaagte): Hilda Helena Groep,
gebore Scharnick, weduwee.

Erf 487 (Gedeelte 2, Perseel 53, Graslaagte): Gesamentlike
boedel wyle George Arthur Groep en oorlewende eggenote
Hilda Helena Groep, gebore Scharnick, weduwee. i

Erf 490 (Perseel 32, Graslaagte): Annie Classen, minder-
jarige vrygesellin).

Erf 491 (Perseel 30, Graslaagte): Steyn Christina Booysen,
gebore Malgas, weduwee.

Erf 492 (Perseel 28, Graslaagte): Karel Philip Campher.

Erf 493 (Perseel 26, Graslaagte): David Matodlana.

2 Erf 494 (Perseel 2, Moeras Rivier): Samuel Andrew Jenne-
er.

Erf 495 (Perseel 60, Moeras Rivier): Samuel Andrew Jen-
neker.

Erf 496 (Perseel 61, Moeras Rivier): Karel Philip Cam-

her.
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